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II

(Незаконодателни актове)

МЕЖДУНАРОДНИ СПОРАЗУМЕНИЯ

МЕЖДУНАРОДНО СПОРАЗУМЕНИЕ 

между Европейския съюз, от една страна, и Република Тунис, от друга страна, относно участието на 
Република Тунис в програмата на Съюза „Хоризонт Европа“ — рамкова програма за научни 

изследвания и иновации“ 

Европейската комисия (наричана по-нататък „Комисията“), от името на Европейския съюз,

от една страна,

и

правителството на Република Тунис (наричано по-нататък „Тунис“),

от друга страна,

наричани по-нататък „страните“,

Като ИМАТ ПРЕДВИД, че Протоколът (1) към Евро-средиземноморското споразумение (2) за асоцииране между Европейските 
общности и техните държави членки, от една страна, и Република Тунис, от друга страна, относно рамково споразумение 
между Европейския съюз и Република Тунис за общите принципи на участие на Република Тунис в програми на Съюза 
(наричан по-нататък „Протоколът“) предвижда, че конкретните ред и условия, свързани с участието на Тунис във всяка 
конкретна програма на Съюза, по-специално дължимите финансови вноски и процедурите за отчитане и оценка, се 
определят в меморандум за разбирателство (3) между Европейската комисия и компетентните органи на Тунис въз основа на 
критериите, установени в рамките на съответните програми;

КАТО ИМАТ ПРЕДВИД, че програмата на Европейския съюз „Хоризонт Европа“ — рамкова програма за научни изследвания 
и иновации“ (наричана по-нататък „програма „Хоризонт Европа“), бе създадена с Регламент (ЕС) 2021/695 на Европейския 
парламент и на Съвета (4);

КАТО ВЗЕМАТ ПРЕДВИД усилията на Европейския съюз да ръководи действията, като обедини усилията си с тези на своите 
международни партньори, за справяне с глобалните предизвикателства в съответствие с плана за действие в полза на хората, 
планетата и благоденствието в Програмата на ООН „Да преобразим света: програма до 2030 г. за устойчиво развитие“, и като 
отчитат факта, че научните изследвания и иновациите са ключови фактори и основни инструменти за основан на иновации 
устойчив растеж, за икономическа конкурентоспособност и привлекателност;

(1) ОВ L 96, 11.4.2015 г., стр. 3.
(2) ОВ L 97, 30.3.1998 г., стр. 2.
(3) Настоящото международно споразумение представлява и има същото правно действие като Меморандум за разбирателство, посочен в 

Протокола относно Рамковото споразумение между Европейския съюз и Република Тунис за общите принципи на участие на Република 
Тунис в програми на Съюза.

(4) Регламент (ЕС) 2021/695 на Европейския парламент и на Съвета от 28 април 2021 г. за създаване на Рамковата програма за научни 
изследвания и иновации „Хоризонт Европа“, за определяне на нейните правила за участие и разпространение на резултатите и за отмяна 
на регламенти (ЕС) № 1290/2013 и (ЕС) № 1291/2013 (ОВ L 170, 12.5.2021 г., стр. 1).

BG Официален вестник на Европейския съюз 28.11.2022 г. L 307/1  



КАТО ПРИЗНАВАТ общите принципи, установени в Регламент (ЕС) 2021/695;

КАТО ОТЧИТАТ целите на обновеното европейско научноизследователско пространство, насочени към изграждане на общо 
научно-технологично пространство, към създаване на единен пазар за изследвания и иновации, към насърчаване и 
улесняване на сътрудничеството между университетите и обмена на най-добри практики и привлекателни научноизследо
вателски кариери, към улесняване на презграничната и междусекторната мобилност на изследователите, към насърчаване на 
свободното движение на научни знания и иновации и зачитането на академичната свобода и свободата на научните 
изследвания, към подпомагане на научното образование и комуникационните дейности и насърчаване на конкурентоспо
собността и привлекателността на участващите икономики, както и че асоциираните държави са ключови партньори в това 
начинание;

КАТО ПОДЧЕРТАВАТ ролята на европейските партньорства за справяне с някои от най-спешните предизвикателства, пред 
които е изправена Европа, чрез съгласувани инициативи за научни изследвания и иновации, които допринасят значително 
за онези приоритети на Европейския съюз в областта на научните изследвания и иновациите, които изискват критична маса 
и дългосрочна визия, както и значението на участието на асоциираните държави в тези партньорства;

КАТО СЕ СТРЕМЯТ да създадат взаимноизгодни условия за откриване на достойни работни места, за укрепване и подкрепа 
на екосистемите за иновация на страните чрез подпомагане на предприятията да въвеждат иновации и да се разрастват на 
пазарите на страните, както и чрез улесняване на възприемането и внедряването на иновации, включително на дейности за 
изграждане на капацитет, и на тяхната достъпност;

КАТО ПРИЗНАВАТ, че реципрочното участие в програмите за научни изследвания и иновации следва да осигури взаимни 
ползи; като същевременно отчитат, че страните си запазват правото да ограничават или поставят условия за участие в своите 
програми за научни изследвания и иновации, в това число конкретно във връзка с действия, които са свързани с техни 
стратегически активи или интереси, както и с тяхната независимост или сигурност;

Като ВЗЕМАТ ПРЕДВИД общите цели, ценности и силни връзки на страните в областта на научните изследвания и 
иновациите, установени в миналото чрез съответните международни споразумения, включително Споразумението за 
асоцииране към програмата „Хоризонт 2020“, и като признават общото желание на страните да продължат да развиват, 
укрепват, стимулират и разширяват своите отношения и сътрудничество в тази област,

СЕ СПОРАЗУМЯХА ЗА СЛЕДНОТО:

Член 1

Обхват на сътрудничеството

1. Тунис участва като асоциирана държава и допринася за всички части на Рамковата програма за научни изследвания и 
иновации „Хоризонт Европа“ (наричана по-нататък програма „Хоризонт Европа“), предвидена в член 4 от Регламент (ЕС) 
2021/695 и изпълнявана чрез специфичната програма, създадена с Решение (ЕС) 2021/764 (5), в техните най-актуални 
версии, и чрез финансова вноска към Европейския институт за иновации и технологии.

2. Регламент (ЕС) 2021/819 на Европейския парламент и на Съвета (6) и Решение (ЕС) 2021/820 (7), в техните най- 
актуални версии, се прилагат по отношение на участието на тунизийски правни субекти в общностите на знание и иновации.

(5) Решение (ЕС) 2021/764 на Съвета от 10 май 2021 г. за създаване на специфична програма за изпълнение на Рамковата програма за 
научни изследвания и иновации „Хоризонт Европа“ и за отмяна на Решение 2013/743/ЕС (ОВ L 167I, 12.5.2021 г., стр. 1).

(6) Регламент (ЕС) 2021/819 на Европейския парламент и на Съвета от 20 май 2021 г. относно Европейския институт за иновации и 
технологии (преработен текст) (ОВ L 189, 28.5.2021 г., стр. 61).

(7) Решение (ЕС) 2021/820 на Европейския парламент и на Съвета от 20 май 2021 година относно Стратегическата иновационна програма 
на Европейския институт за иновации и технологии (EIT) за периода 2021—2027 г.: стимулиране на таланта и капацитета на Европа за 
иновации и за отмяна на Решение № 1312/2013/ЕС (ОВ L 189, 28.5.2021 г., стр. 91).
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Член 2

Ред и условия за участие в програма „Хоризонт Европа“

1. Тунис участва в програмата „Хоризонт Европа“ в съответствие с условията, определени в Протокола към Евро- 
средиземноморското споразумение за асоцииране между Европейските общности и техните държави членки, от една страна, 
и Република Тунис, от друга страна, относно рамково споразумение между Европейския съюз и Република Тунис за общите 
принципи на участие на Република Тунис в програми на Съюза и съгласно реда и условията, определени в настоящото 
споразумение, в правните актове по член 1 от настоящото споразумение, както и във всички други разпоредби, отнасящи се 
до изпълнението на програма „Хоризонт Европа“, в техните най-актуални версии.

2. Освен ако е предвидено друго в реда и условията по параграф 1 от настоящия член, включително в изпълнение на 
член 22, параграф 5 от Регламент (ЕС) 2021/695, установените в Тунис правни субекти може да участват в непреки 
действия по програма „Хоризонт Европа“ при условия, равностойни на приложимите за установените в Европейския съюз 
правни субекти, включително зачитането на ограничителните мерки на Европейския съюз (8).

3. Преди да вземе решение за това дали правните субекти, установени в Тунис, отговарят на условията за участие в 
действие, свързано със стратегически активи или интереси на Европейския съюз, както и с неговата независимост или 
сигурност, съгласно член 22, параграф 5 от Регламент (ЕС) 2021/695, Комисията може да поиска конкретна информация 
или гаранции, като:

а) информация за това дали на установените в Европейския съюз правни субекти е бил или ще бъде предоставен реципрочен 
достъп до съществуващи и планирани програми и проекти на Тунис, равностойни на съответното действие по програма 
„Хоризонт Европа“;

б) информация за това дали Тунис разполага с национален механизъм за скрининг на инвестициите и с гаранции, че 
органите на Тунис ще докладват на Комисията и ще провеждат консултации с нея всеки път, когато при прилагането на 
такъв механизъм са получили информация за планирани чуждестранни инвестиции/поглъщане от страна на субект, 
установен или контролиран извън Тунис, на тунизийски правен субект, който е получил финансиране по програма 
„Хоризонт Европа“ за действия, свързани със стратегически активи и интереси на Европейския съюз, както и с неговата 
независимост и сигурност, при условие че Комисията предостави на Тунис списък на съответните правни субекти, 
установени в Тунис, с които е подписала споразумения за безвъзмездни средства; и

в) гаранции, че нито един от резултатите, технологиите, услугите и продуктите, разработени в рамките на съответните 
действия от правни субекти, установени в Тунис, не подлежи на ограничения при износа им за държави — членки на 
ЕС, по време на действието и в продължение на четири години след неговото приключване. Тунис ще споделя на 
годишна база актуален списък на адресатите на национални ограничения върху износа по време на действието и в 
продължение на четири години след неговото приключване.

4. Установените в Тунис правни субекти може да участват в дейности на Съвместния изследователски център (СИЦ) при 
ред и условия, равностойни на приложимите за установените в Европейския съюз правни субекти, освен ако са необходими 
ограничения, целящи да се гарантира съгласуваност с обхвата на участие вследствие на прилагането на параграфи 2 и 3 от 
настоящия член.

5. Когато Европейският съюз изпълнява програмата „Хоризонт Европа“ чрез прилагане на членове 185 и 187 от Договора 
за функционирането на Европейския съюз, Тунис и тунизийските правни субекти могат да участват в правните структури, 
създадени по силата на тези разпоредби, при спазване на правните актове на Европейския съюз, които са били или ще бъдат 
приети за създаването на посочените правни структури.

6. Представителите на Тунис имат право да участват като наблюдатели в комитета, посочен в член 14 от Решение (ЕС) 
2021/764, без право на глас и по точки от дневния ред, които засягат Тунис.

Представителите на Тунис не присъстват по време на гласуването в посочените комитети.

(8) Ограничителните мерки на ЕС се приемат на основание на член 29 от Договора за Европейския съюз или член 215 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз.
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Резултатът от него се съобщава на Тунис. Участието, посочено в настоящия параграф, е в същата форма, включително 
процедурите за получаване на информация и документация, като приложимата за представителите на държавите — членки 
на Европейския съюз.

7. Правата на Тунис на представителство и участие в Комитета за европейското научноизследователско пространство и 
подгрупите в него са същите като правата на асоциираните държави.

8. Представителите на Тунис имат право да участват като наблюдатели в управителния съвет на JRC, без право на глас. 
При спазване на това условие такова участие се урежда от същите правила и процедури, които се прилагат към 
представителите на държавите — членки на Европейския съюз, включително правото на изказване и процедурите за 
получаване на информация и документация във връзка с въпрос, който засяга Тунис.

9. Тунис може да участва в консорциум за европейска научноизследователска инфраструктура (ERIC) в съответствие с 
Регламент (ЕО) № 723/2009 на Съвета (9), в неговата най-актуална версия, и с правния акт за създаване на ERIC.

10. Пътните и дневните разходи, извършени от представителите и експертите от Тунис за целите на тяхното участие като 
наблюдатели в работата на комитета, посочен в член 14 от Решение (ЕС) 2021/764, или в други заседания, свързани с 
изпълнението на програма „Хоризонт Европа“, се възстановяват от Европейския съюз на същото основание и в съответствие с 
процедурите, приложими за представителите на държавите — членки на Европейския съюз.

11. В рамките на съществуващите разпоредби страните полагат всички усилия да улесняват свободното движение и 
пребиваване на учените, които участват в дейностите, обхванати от настоящото споразумение, както и да улесняват 
презграничното движение на стоки и услуги, предназначени за използване в такива дейности.

12. Тунис предприема всички необходими мерки, съобразно случая, за да гарантира, че стоките и услугите, закупени в 
Тунис или внесени в Тунис, които са частично или изцяло финансирани съгласно споразуменията за безвъзмездни средства 
и/или договорите, сключени за осъществяване на дейностите в съответствие с настоящото споразумение, са освободени от 
мита, вносни мита и други приложими в Тунис фискални мерки, включително ДДС.

Член 3

Финансова вноска

1. Участието на Тунис или на тунизийски правни субекти в програма „Хоризонт Европа“ се обуславя от финансовия 
принос на Тунис към програмата и свързаните с нея разходи за управление, изпълнение и оперативни разходи съгласно 
общия бюджет на Европейския съюз (наричан по-нататък „бюджет на Съюза“).

2. Финансовата вноска е под формата на сума, състояща се от:

а) оперативна вноска; и

б) такса за участие.

3. Финансовата вноска е под формата на годишно плащане, извършвано с един транш, дължимо най-късно през месец 
май.

(9) Регламент (ЕО) № 723/2009 на Съвета от 25 юни 2009 г. относно правната рамка на Общността за консорциум за европейска 
научноизследователска инфраструктура (ERIC) (OB L 206, 8.8.2009 г., стр. 1).
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4. Оперативната вноска покрива оперативните разходи и разходите за подкрепа на програмата и допълва, както по 
отношение на бюджетните кредити за поети задължения, така и на бюджетните кредити за плащания, сумите, записани в 
окончателно приетия бюджет на Съюза за програма „Хоризонт Европа“, включително всички предоставени отново 
бюджетни кредити, съответстващи на отменени бюджетни задължения съгласно член 15, параграф 3 от Регламент (ЕС, 
Евратом) 2018/1046 на Европейския парламент и на Съвета (10), в неговата най-актуална версия (наричан по-нататък 
„Финансов регламент“), и увеличени с външните целеви приходи, които не произтичат от финансови вноски по програма 
„Хоризонт Европа“ от други донори (11).

За външните целеви приходи, разпределени за програма „Хоризонт Европа“ на основание на член 3, параграф 1 от 
Регламент (ЕС) 2020/2094 на Съвета за създаване на Инструмент на Европейския съюз за възстановяване с цел подкрепа на 
възстановяването след кризата, свързана с COVID-19 (12), това увеличение съответства на годишните бюджетни кредити, 
посочени в документите, придружаващи проектобюджета по отношение на програма „Хоризонт Европа“.

5. Първоначалната оперативна вноска се основава на алгоритъм за вноските, определен като съотношението на брутния 
вътрешен продукт (БВП) на Тунис по пазарни цени към БВП на Европейския съюз по пазарни цени. БВП по пазарни цени, 
които ще бъдат приложени, се определят от специализираните служби на Комисията въз основа на най-актуалните налични 
статистически данни за изчисления на бюджета през годината, предхождаща годината, в която се дължи годишното 
плащане. Чрез дерогация за 2021 г. първоначалната оперативна вноска се основава на БВП за 2019 г. по пазарни цени. 
Корекциите на този алгоритъм за вноските са посочени в приложение I.

6. Първоначалната оперативна вноска се изчислява, като коригираният алгоритъм за вноските се прилага спрямо 
първоначалните бюджетни кредити за поети задължения, записани в бюджета на Европейския съюз, окончателно приет за 
съответната година за финансиране на програма „Хоризонт Европа“, увеличени в съответствие с параграф 4 от настоящия 
член.

7. Таксата за участие е 4 % от годишната първоначална оперативна вноска, изчислена в съответствие с параграфи 5 и 6 от 
настоящия член, и се въвежда поетапно, както е посочено в приложение I. Таксата за участие не подлежи на корекции със 
задна дата.

8. Първоначалната оперативна вноска за година N може да бъде коригирана съответно нагоре или надолу със задна дата в 
течение на една или повече последващи години въз основа на поетите бюджетни задължения по бюджетните кредити за 
поети задължения за тази година N, увеличени в съответствие с параграф 4 от настоящия член, въз основа на изпълнението 
им чрез правни задължения и на тяхната отмяна. Подробни разпоредби за прилагането на настоящия член се съдържат в 
приложение I.

9. Европейският съюз предоставя на Тунис информация във връзка с нейното финансово участие, която е включена в 
информацията за бюджета, счетоводството, изпълнението и оценката, предоставена на органите на Европейския съюз по 
бюджета и по освобождаване от отговорност във връзка с изпълнението на бюджета по програмата „Хоризонт Европа“. Тази 
информация се предоставя при надлежно спазване на правилата на Европейския съюз и на Тунис за поверителност и защита 
на данните, без да се засяга информацията, която Тунис има право да получи съгласно приложение III.

10. Всички вноски на Тунис или плащания от Европейския съюз, както и изчисляването на дължимите или подлежащите 
на получаване суми, се извършват в евро.

(10) Регламент (ЕС, Евратом) 2018/1046 на Европейския парламент и на Съвета от 18 юли 2018 г. за финансовите правила, приложими за 
общия бюджет на Съюза, за изменение на регламенти (ЕС) № 1296/2013, (ЕС) № 1301/2013, (ЕС) № 1303/2013, (ЕС) № 1304/2013, 
(ЕС) № 1309/2013, (ЕС) № 1316/2013, (ЕС) № 223/2014 и (ЕС) № 283/2014 и на Решение № 541/2014/ЕС и за отмяна на 
Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 (ОВ L 193, 30.7.2018 г., стр. 1).

(11) Това включва по-специално средствата от Инструмента на Европейския съюз за възстановяване, създаден с Регламент (ЕС) 2020/2094 
на Съвета от 14 декември 2020 г. за създаване на Инструмент на Европейския съюз за възстановяване с цел подкрепа на 
възстановяването след кризата, свързана с COVID-19 (OВ L 433I, 22.12.2020 г., стр. 23).

(12) ОВ L 433 I, 22.12.2020 г., стр. 23.
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Член 4

Механизъм за автоматична корекция

1. Прилага се механизъм за автоматична корекция на първоначалната оперативна вноска на Тунис за година N, 
коригирана в съответствие с член 3, параграф 8, и се изчислява през година N+2. Той се основава на резултатите от 
дейността на Тунис и тунизийските правни субекти по частите на програмата „Хоризонт Европа“, които се изпълняват чрез 
безвъзмездни средства, отпуснати по състезателна процедура, финансирани от бюджетни кредити за поети задължения от 
година N, увеличени в съответствие с член 3, параграф 4.

Размерът на автоматичната корекция се изчислява въз основа на разликата между:

a) първоначалните суми на правните задължения за безвъзмездни средства, отпуснати по състезателна процедура, за които 
са сключени споразумения с Тунис или с тунизийски правни субекти, финансирани от бюджетни кредити за поети 
задължения за година N, увеличени в съответствие с член 3, параграф 4; и

б) съответната оперативна вноска за година N, платена от Тунис, коригирана съгласно член 3, параграф 8, с изключение на 
разходите, различни от разходи за мерки, финансирани от бюджетни кредити за поети задължения от година N, 
увеличени в съответствие с член 3, параграф 4.

2. Когато сумата, посочена в параграф 1, независимо дали тази сума е положителна или отрицателна величина, надвишава 
8 % от съответната първоначална оперативна вноска, коригирана съгласно член 3, параграф 8, първоначалната оперативна 
вноска на Тунис за година N се коригира. Сумата, която Тунис дължи или която трябва да получи като допълнителна 
вноска или намаление на вноската на Тунис съгласно механизма за автоматична корекция, е сумата, надвишаваща този праг 
от 8 %, като сумата под този праг от 8 % няма да бъде вземана предвид при изчисляване на допълнителната вноска, която е 
дължима или която ще бъде компенсирана.

3. Подробни правила относно механизма за автоматична корекция се съдържат в приложение I.

Член 5

Реципрочност

1. Правните субекти, установени в Европейския съюз, могат да участват в програми и проекти на Тунис, които са 
равностойни на програмата „Хоризонт Европа“, в съответствие със законодателството на Тунис.

2. В приложение II се съдържа неизчерпателен списък на равностойните програми и проекти на Тунис.

3. Финансирането от Тунис на правни субекти, установени в Съюза, е подчинено на законодателството на Тунис, 
уреждащо функционирането на програмите и проектите за научни изследвания и иновации. Когато не е осигурено 
финансиране, установените в Съюза правни субекти могат да участват със собствени средства.

Член 6

Отворена наука

Страните взаимно популяризират и насърчават практиките на отворената наука в своите програми и проекти в съответствие с 
правилата на програма „Хоризонт Европа“ и законодателството на Тунис.

Член 7

Мониторинг, оценка и докладване

1. Без да се засягат отговорностите на Комисията, на Европейската служба за борба с измамите (OLAF) и на Европейската 
сметна палата, свързани с мониторинга и оценката на програма „Хоризонт Европа“, участието на Тунис в програмата е 
предмет на непрекъснат мониторинг на партньорски начала от страна на Комисията и Тунис.
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2. Правилата относно доброто финансово управление, включително финансовия контрол, събирането на вземания и 
други мерки за борба с измамите във връзка с финансирането от Европейския съюз съгласно настоящото споразумение, се 
съдържат в приложение III.

Член 8

Съвместен комитет за научни изследвания и иновации ЕС—Тунис

1. С настоящото споразумение се създава Съвместен комитет за научни изследвания и иновации ЕС—Тунис (наричан 
по-нататък „Съвместен комитет ЕС—Тунис“). Задачите на Съвместния комитет ЕС—Тунис включват:

а) оценка, анализ и преглед на изпълнението на настоящото споразумение, по-специално:

i) участието и резултатите от дейността на правните субекти от Тунис в програма „Хоризонт Европа“;

ii) нивото на (взаимна) отвореност към правните субекти, установени във всяка от страните, за участие в програми и 
проекти на другата страна;

iii) прилагането на механизма за финансова вноска и механизма за автоматична корекция в съответствие с членове 3 и 4; 
и

iv) обмен на информация и разглеждане на всички възможни въпроси във връзка с използването на резултатите, 
включително правата върху интелектуалната собственост;

б) обсъждане, по искане на някоя от страните, на ограниченията, прилагани или планирани от страните, върху достъпа до 
техните съответни програми за научни изследвания и иновации, включително по-специално за действия, свързани с 
техните стратегически активи или интереси, както и с тяхната независимост или сигурност;

в) проучване на начини за подобряване и развитие на сътрудничеството;

г) съвместно обсъждане на бъдещите насоки и приоритети на политиките, свързани с изследванията и иновациите и с 
планирането на научни изследвания от общ интерес; и

д) обмен на информация, наред с другото във връзка с ново законодателство, решения или национални програми за научни 
изследвания и иновации, които са от значение за прилагането на настоящото споразумение.

2. Съвместният комитет ЕС—Тунис, който се състои от представители на Европейския съюз и на Тунис, приема свой 
процедурен правилник.

3. Съвместният комитет ЕС—Тунис може да реши да създаде ad hoc работни групи/консултативни органи на експертно 
равнище, които да го подпомагат при изпълнението на настоящото споразумение.

4. Съвместният комитет ЕС—Тунис заседава най-малко веднъж годишно и, когато това се налага от особени 
обстоятелства, по искане на някоя от страните. Европейският съюз и Тунис се редуват да организират заседанията и да бъдат 
техни домакини.

5. Съвместният комитет ЕС—Тунис работи непрекъснато чрез обмен на относима информация чрез всякакви средства за 
комуникация, по-специално във връзка с участието/резултатите от дейността на правните субекти от Тунис. При 
необходимост Съвместният комитет ЕС—Тунис може да осъществява дейността си писмено.

Член 9

Заключителни разпоредби

1. Настоящото споразумение влиза в сила на датата, на която страните по него са се уведомили взаимно за 
приключването на вътрешните процедури, необходими за тази цел.

2. Настоящото споразумение се прилага от 1 януари 2021 г. То остава в сила толкова време, колкото е необходимо за 
приключването на всички проекти, действия, дейности или части от тях, финансирани по програма „Хоризонт Европа“, 
всички действия, необходими за защита на финансовите интереси на Европейския съюз и всички финансови задължения, 
произтичащи от изпълнението на настоящото споразумение между страните.
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3. Прилагането на настоящото споразумение може да бъде спряно от Европейския съюз в случай на частично или пълно 
неплащане на финансовата вноска, дължима от Тунис по силата на точка III, параграф 4 от приложение I към настоящото 
споразумение.

В случай на неплащане, което може значително да застраши изпълнението и управлението на програма „Хоризонт Европа“, 
Комисията изпраща официално напомнително писмо. Когато в срок от 20 работни дни от официалното напомнително 
писмо не бъде извършено плащане, Комисията уведомява Тунис за спирането на прилагането на настоящото споразумение 
чрез официално уведомително писмо, което поражда действие 15 дни след получаването му от Тунис.

В случай че прилагането на настоящото споразумение бъде спряно, правните субекти, установени в Тунис, няма да отговарят 
на условията за участие в процедури за възлагане, които все още не са приключили към момента, от който спирането започне 
да поражда действие. Процедура за възлагане се счита за приключена, когато в резултат на тази процедура са поети правни 
задължения.

Спирането не засяга правните задължения, поети по отношение на установени в Тунис правни субекти, преди спирането да е 
започнало да поражда действие. Настоящото споразумение продължава да се прилага по отношение на такива правни 
задължения.

Европейският съюз незабавно уведомява Тунис, след като целият размер на дължимата финансова вноска бъде получен от 
Европейския съюз. Спирането се отменя незабавно от момента на това уведомление.

Считано от датата на отмяна на спирането, правните субекти от Тунис отново отговарят на условията за участие в процедури 
за възлагане, започнали след тази дата, и в процедури за възлагане, започнали преди тази дата, за които сроковете за подаване 
на заявленията не са изтекли.

4. Всяка от страните може да прекрати настоящото споразумение по всяко време с писмено уведомление, с което 
информира за намерението си да го прекрати. Прекратяването поражда действие три календарни месеца след датата, на 
която писменото уведомление стигне до своя получател. Датата, на която прекратяването поражда действие, е датата на 
прекратяване за целите на настоящото споразумение.

5. Когато настоящото споразумение бъде прекратено в съответствие с параграф 4 от настоящия член, страните се 
договарят, че:

а) проектите, действията, дейностите или частите от тях, по отношение на които са били поети правни задължения след 
влизането в сила на настоящото споразумение и преди настоящото споразумение да бъде прекратено, продължават до 
приключването им съгласно условията, предвидени в настоящото споразумение;

б) годишната финансова вноска за година N, през която настоящото споразумение бъде прекратено, се изплаща изцяло в 
съответствие с член 3. Оперативната вноска за година N се коригира в съответствие с член 3, параграф 8 и в съответствие 
с член 4 от настоящото споразумение. Платената такса за участие за година N не се коригира;

в) след годината, през която настоящото споразумение бъде прекратено, първоначалните оперативни вноски, платени за 
годините, през които се е прилагало настоящото споразумение, се коригират в съответствие с член 3, параграф 8 и се 
коригират автоматично в съответствие с член 4 от настоящото споразумение.

Страните уреждат по взаимно съгласие всички други последици от прекратяването на настоящото споразумение.

6. Настоящото споразумение може да бъде изменяно само писмено по взаимно съгласие на страните. Измененията влизат 
в сила при спазване на същата процедура като тази, приложима за влизането в сила на настоящото споразумение.

7. Приложенията към настоящото споразумение съставляват неразделна част от него.

Настоящото споразумение е съставено в два еднообразни екземпляра на английски и арабски език, като всеки текст е еднакво 
автентичен. При разлики в тълкуването предимство има текстът на английски език.
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Съставено в Брюксел и Тунис на 29 март 2022 година в два оригинални екземпляра на английски и арабски език.

За Комисията,
от името на Европейския съюз,

Мария ГАБРИЕЛ

За Република Тунис 
Moncef BOUKTHIR

Комисар, отговарящ за иновациите, научните 
изследвания, културата, образованието и младежта

Министър на висшето образование и научните 
изследвания
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

Правила относно финансовата вноска на Тунис по програма „Хоризонт Европа“ (2021—2027 г.)

I. Изчисляване на финансовата вноска на Тунис

1. Финансовата вноска на Тунис по програма „Хоризонт Европа“ се определя на годишна база пропорционално на 
сумата, налична през дадената година в бюджета на Съюза за бюджетни кредити за поети задължения, необходими 
за управлението, изпълнението и функционирането на програма „Хоризонт Европа“, увеличени в съответствие с 
член 3, параграф 4 от настоящото споразумение.

2. Таксата за участие, предвидена в член 3, параграф 7 от настоящото споразумение, се внася поетапно, както следва:

— 2021 г.: 0,5 %;

— 2022 г.: 1 %;

— 2023 г.: 1,5 %;

— 2024 г.: 2 %;

— 2025 г.: 2,5 %;

— 2026 г.: 3 %;

— 2027 г.: 4 %;

3. В съответствие с член 3, параграф 5 от настоящото споразумение първоначалната оперативна вноска, която трябва да 
бъде платена от Тунис за участието ѝ в програма „Хоризонт Европа“, ще бъде изчислена за съответните финансови 
години чрез прилагане на корекция на алгоритъма за вноските.

Корекцията на алгоритъма за вноските е:

Коригиран алгоритъм за вноските ¼ Алгоритъм за вноските ×Коефициент

Коефициентът, използван за горното изчисление за коригиране на алгоритъма за вноските, е 0,05.

4. В съответствие с член 3, параграф 8 от настоящото споразумение първата корекция, свързана с изпълнението на 
бюджета за година N, се извършва през година N+1, когато първоначалната оперативна вноска за година N се 
коригира нагоре или надолу с разликата между:

а) коригираната вноска, изчислена чрез прилагане на алгоритъма за вноските, коригиран за година N към сумата от:

i. размера на поетите бюджетни задължения въз основа на бюджетни кредити за поети задължения, разрешени 
за година N в рамките на гласувания бюджет на Европейския съюз, и на предоставени отново бюджетни 
кредити, съответстващи на отменени бюджетни задължения; и

ii. всички бюджетни кредити за поети задължения, основани на външни целеви приходи, които не са резултат 
от финансови вноски по програма „Хоризонт Европа“ от други донори и които са били налични в края на 
година N (1). За външните целеви приходи, разпределени по програма „Хоризонт Европа“ съгласно член 3, 
параграф 1 от Регламент (ЕС) 2020/2094 на Съвета за създаване на Инструмент на Европейския съюз за 
възстановяване с цел подкрепа на възстановяването след кризата, свързана с COVID-19 (2), годишните 
индикативни суми в програмирането на МФР се използват за целите на изчисляване на коригираната вноска.

б) и първоначалната оперативна вноска от година N.

(1) Това включва по-специално средствата от Инструмента на Европейския съюз за възстановяване, създаден с Регламент (ЕС) 2020/2094 на 
Съвета от 14 декември 2020 г. за създаване на Инструмент на Европейския съюз за възстановяване с цел подкрепа на възстановяването 
след кризата, свързана с COVID-19 (OВ L 433 I, 22.12.2020 г., стр. 23.).

(2) ОВ L 433 I, 22.12.2020 г., стр. 23.
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Считано от година N+2 и през всяка следваща година, докато всички бюджетни задължения, финансирани от 
бюджетни кредити за поети задължения от година N, увеличени в съответствие с член 3, параграф 4 от настоящото 
споразумение, бъдат изплатени или отменени, и най-късно 3 години след края на програма „Хоризонт Европа“, 
Съюзът изчислява корекция на оперативната вноска за година N, като намалява оперативната вноска на Тунис със 
сумата, получена чрез прилагане на коригирания алгоритъм за вноските за година N към отменените всяка година 
бюджетни задължения по поети задължения от година N, финансирани от бюджета на Съюза или от предоставени 
отново бюджетни кредити за отменени бюджетни задължения.

Ако бъдат отменени сумите, произтичащи от външни целеви приходи за година N (за да се включат бюджетните 
кредити за поети задължения и — за сумите съгласно Регламент (ЕС) 2020/2094 на Съвета — годишните 
индикативни суми в програмирането на МФР), които не произтичат от финансови вноски по програма 
„Хоризонт Европа“ от други донори, оперативната вноска на Тунис се намалява със сумата, получена чрез прилагане 
на алгоритъма за вноските, коригиран за година N, към отменената сума.

II. Автоматична корекция на оперативната вноска на Тунис

1. За изчисляването на автоматичната корекция, посочена в член 4 от настоящото споразумение, се прилагат следните 
условия:

а) „безвъзмездни средства, отпуснати по състезателна процедура“ означава безвъзмездни средства, отпуснати чрез 
конкурси, при които крайните бенефициери могат да бъдат идентифицирани към момента на изчисляване на 
автоматичната корекция. Изключва се финансова подкрепа за трети страни по смисъла на член 204 от 
Финансовия регламент;

б) когато е подписано правно задължение с консорциум, сумите, използвани за установяване на първоначалните 
суми на правното задължение, са кумулативните суми, разпределени на бенефициери — тунизийски правни 
субекти, в съответствие с индикативната разбивка на бюджета по споразумението за отпускане на безвъзмездни 
средства;

в) всички суми на правни задължения, съответстващи на безвъзмездни средства, отпуснати по състезателна 
процедура, се установяват с помощта на електронната система на Европейската комисия eCorda и се извличат 
втората сряда от месец февруари на година N+2;

г) „разходи, различни от разходи за мерки“ означава разходи по програмата, различни от безвъзмездни средства, 
отпуснати по състезателна процедура, включително разходи за подкрепа, специфична за програмата 
администрация, други действия (3);

д) сумите, разпределени на международни организации като правни субекти — крайни бенефициери (4), се смятат 
за разходи, различни от разходи за мерки.

2. Механизмът се прилага, както следва:

а) автоматичните корекции за година N във връзка с изпълнението на бюджетни кредити за поети задължения за 
година N, увеличени в съответствие с член 3, параграф 4 от настоящото споразумение, се прилагат през година N 
+2 въз основа на данните за година N и година N+1 от e-Corda, посочени в точка II, параграф 1, буква в) от 
настоящото приложение, след като всички корекции в съответствие с член 3, параграф 8 от настоящото 
споразумение са били приложени към вноската на Тунис по програма „Хоризонт Европа“. Разглежданата сума ще 
бъде сумата на отпуснатите по състезателна процедура безвъзмездни средства, за които са налични данни, към 
момента на изчисляване на корекцията.

б) считано от година N+2 до 2029 г. сумата на автоматичната корекция се изчислява за година N, като се взема 
разликата между:

i. общия размер на безвъзмездните средства, отпуснати по състезателна процедура, разпределени на Тунис или 
на тунизийски правни субекти като поети задължения по бюджетните кредити за година N; и

ii. сумата на коригираната оперативна вноска за Тунис за година N, умножена по съотношението между:

(3) Други действия включват по-специално обществените поръчки, наградите, финансовите инструменти, преките действия на Съвместния 
изследователски център, абонаменти (ОИСР, Eureka, IPEEC, IEA, ...), експерти (оценители, мониторинг на проекти) и др.

(4) Разходите за международните организации се смятат за разходи, различни от разходи за мерки, само ако международните организации 
са крайни бенефициери. Тази разпоредба не се прилага, когато международната организация е координатор на проект (който 
разпределя средства към други координатори).
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А. сумата на безвъзмездните средства, отпуснати по състезателна процедура, за бюджетните кредити за поети 
задължения за година N, увеличени в съответствие с член 3, параграф 4 от настоящото споразумение; и

Б. общата сума на всички разрешени бюджетни кредити за поети задължения за година N, включително 
разходите, различни от разходи за мерки.

III. Плащане на финансовата вноска на Тунис, плащане на направените корекции върху оперативната вноска на 
Тунис и плащане на автоматичната корекция, приложима за оперативната вноска на Тунис

1. Комисията съобщава на Тунис възможно най-скоро и най-късно при отправяне на първата покана за внасяне на 
средства за финансовата година следната информация:

а. сумите на бюджетните кредити за поети задължения в бюджета на Съюза, окончателно приети за въпросната 
година за бюджетните редове, покриващи участието на Тунис в програма „Хоризонт Европа“, увеличени, ако е 
приложимо, в съответствие с член 3, параграф 4 от настоящото споразумение;

б. сумата на таксата за участие, посочена по член 3, параграф 7 от настоящото споразумение;

в. от година N+1 на изпълнението на програма „Хоризонт Европа“ — изпълнението на бюджетните кредити за 
поети задължения, съответстващи на бюджетна година N, увеличени в съответствие с член 3, параграф 4 от 
настоящото споразумение и нивото на отменени бюджетни задължения;

г. за частта от програма „Хоризонт Европа“, за която такава информация е необходима за изчисляване на 
автоматичната корекция — нивото на поетите задължения в полза на тунизийските правни субекти, с разбивка 
според съответната година на бюджетните кредити, и съответното общо ниво на поети задължения.

Въз основа на своя проектобюджет Комисията предоставя прогнозна информация за следващата година по 
букви а) и б) възможно най-скоро и най-късно до 1 септември на финансовата година.

2. Най-късно през април на всяка финансова година Комисията отправя към Тунис покана за внасяне на средства, 
съответстващи на нейната вноска съгласно настоящото споразумение.

Във всяка покана за внасяне на средства се предвижда плащането на вноската на Тунис да се извърши не по-късно от 
30 дни след отправянето на поканата.

За първата година от изпълнението на настоящото споразумение Комисията отправя еднократна покана за внасяне на 
средства в срок от 60 дни от датата, на която настоящото споразумение влезе в сила.

3. Всяка година, считано от 2023 г., поканите за внасяне на средства отразяват също и размера на автоматичната 
корекция, приложима за платената за година N-2 оперативна вноска.

Поканата за внасяне на средства, отправена най-късно през април, може също така да включва и корекции на 
финансовата вноска, платена от Тунис за изпълнението, управлението и функционирането на предишни рамкови 
програми за научни изследвания и иновации, в които Тунис е участвала.

За всяка от финансовите години 2028, 2029 и 2030 сумата, произтичаща от приложената автоматична корекция 
към оперативните вноски, платени през 2026 г. и 2027 г. от Тунис, или от корекциите, направени в съответствие с 
член 3, параграф 8 от настоящото споразумение, ще бъде дължима на Тунис или от Тунис.

4. Тунис заплаща финансовата си вноска съгласно настоящото споразумение в съответствие с точка III) от настоящото 
приложение. При липса на плащане от страна на Тунис до падежа Комисията изпраща официално напомнително 
писмо.

Всяко закъсняло плащане на финансовата вноска води до плащане на лихва за забава, дължима от Тунис върху 
неплатената сума от датата на падежа. Лихвеният процент за дължимите суми, неплатени до датата на падежа, е 
процентът, прилаган от Европейската централна банка за нейните основни операции по рефинансиране, публикуван 
в серия C на Официален вестник на Европейския съюз, в сила на първия календарен ден от месеца, в който се пада 
падежът, завишен с един и половина процентни пункта.
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

Неизчерпателен списък на равностойните програми и проекти на Тунис 

Програмите и проектите на Тунис, съдържащи се в следния неизчерпателен списък, се разглеждат като равностойни на 
програма „Хоризонт Европа“:

— Програма за изследователи в началния етап от професионалното си развитие (PJEC);

— Научноизследователска програма за насърчаване на върховите постижения;

— Научноизследователска програма за реализация на следдипломната квалификация;

— Съвместна научноизследователска програма (PRF);

— Програма за сътрудничество PAQ;

— Проекти за реализация на научноизследователски резултати (VRR);

— Програма за мобилност на докторанти в областта на промишлеността (MOBIDOC).
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ПРИЛОЖЕНИЕ III 

Добро финансово управление

Защита на финансовите интереси и събиране на вземания

Член 1

Прегледи и одити

1. В съответствие с приложимите актове на една или повече институции или органи на Съюза и както е предвидено в 
съответните споразумения и/или договори, Европейският съюз има право да извършва технически, научни, финансови или 
други видове прегледи и одити на помещенията на всяко физическо лице, пребиваващо в Тунис, или правен субект, 
установен в Тунис, които получават финансиране от Европейския съюз, както и на всяка пребиваваща или установена в 
Тунис трета страна, която участва в изпълнението на финансиране от Съюза. Такива прегледи и одити може да се извършват 
от представители на институциите и органите на Европейския съюз, по-специално на Европейската комисия и Европейската 
сметна палата, или от други лица, упълномощени от Европейската комисия.

2. Представителите на институциите и органите на Европейския съюз, по-специално на Европейската комисия и 
Европейската сметна палата, и другите лица, упълномощени от Европейската комисия, трябва да имат подходящ достъп до 
обектите, материалите и документите (както на електронен, така и на хартиен носител) и до цялата информация, 
необходима за извършването на такива одити, включително правото да получат хартиено/електронно копие и извлечения от 
всеки документ или съдържанието на всеки носител на данни, притежавани от одитираното физическо или юридическо 
лице или от одитираната трета страна.

3. Тунис не възпрепятства представителите и другите лица, посочени в параграф 2, да влизат в Тунис, нито създава 
особени пречки пред правото им на достъп до помещенията във връзка с изпълнението на техните задължения по 
настоящия член.

4. Прегледите и одитите може да се извършват и след спирането на прилагането на настоящото споразумение съгласно 
член 9, параграф 5 или след прекратяването на споразумението, при условията, предвидени в приложимите актове на една 
или повече институции или органи на Европейския съюз, и както е предвидено в съответните споразумения и/или договори 
във връзка с всяко правно задължение за изпълнение на бюджета на Европейския съюз, поето от Европейския съюз преди 
датата, на която поражда действие спирането на прилагането на настоящото споразумение съгласно член 9, параграф 5 или 
прекратяването на настоящото споразумение.

Член 2

Борба с нередности, измами и други престъпления, които засягат финансовите интереси на Съюза

1. Европейската комисия и Европейската служба за борба с измамите (OLAF) са упълномощени да извършват 
административни разследвания, включително проверки и инспекции на място, на територията на Тунис. Тези разследвания 
се извършват в съответствие с реда и условията, предвидени в приложимите актове на една или повече институции на Съюза.

2. тунизийските компетентни органи информират Европейската комисия или OLAF в разумен срок за всеки станал им 
известен факт или подозрение във връзка с нередност, измама или друга незаконна дейност, засягаща финансовите интереси 
на Съюза.

3. Проверки и инспекции на място може да се извършват в помещенията на всяко физическо лице, пребиваващо в Тунис, 
или на всеки правен субект, установен в Тунис, които получават финансиране от Съюза, както и в помещенията на всяка 
пребиваваща или установена в Тунис трета страна, която участва в изпълнението на финансиране от Съюза.
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4. Проверките и инспекциите на място се подготвят и извършват от Европейската комисия или OLAF в тясно 
сътрудничество с компетентния тунизийски орган, определен от тунизийското правителство. Определеният орган бива 
уведомяван предварително и в разумен срок за предмета, целта и правното основание на проверките и инспекциите, за да 
може да окаже съдействие. За целта длъжностните лица на тунизийските компетентни органи може да участват в 
проверките и инспекциите на място.

5. По искане на тунизийските компетентни органи проверките и инспекциите на място може да се извършват съвместно с 
Европейската комисия или OLAF.

6. Служителите на Комисията и служителите на OLAF имат достъп до цялата информация и документация, включително 
до компютърните данни, относно съответните операции, които са необходими за правилното провеждане на проверките и 
инспекциите на място. Те могат по-специално да копират относимите документи.

7. Когато физическото лице, правният субект или друга трета страна се противопоставят на дадена проверка или 
инспекция на място, тунизийските органи, като действат в съответствие с националните правила и разпоредби, оказват 
съдействие на Европейската комисия или OLAF, за да им осигурят възможност да изпълнят задължението си за извършване 
на проверка или инспекция на място. Това съдействие включва вземането на подходящи предохранителни мерки съгласно 
националното законодателство, по-специално с цел защита на доказателствата.

8. Европейската комисия или OLAF информират тунизийските органи за резултатите от тези проверки и инспекции. 
По-конкретно, Европейската комисия или OLAF докладват във възможно най-кратък срок на тунизийския компетентен 
орган всеки станал им известен в хода на проверката или инспекцията на място факт или съмнение във връзка с нередност.

9. Без да се засяга прилагането на тунизийското наказателно право, Европейската комисия може да налага 
административни мерки и санкции на юридически или физически лица от Тунис, които участват в изпълнението на 
програма или дейност в съответствие със законодателството на Европейския съюз.

10. За целите на правилното прилагане на настоящия член Европейската комисия или OLAF и тунизийските 
компетентни органи редовно обменят информация и, по искане на някоя от страните по настоящото споразумение, 
провеждат консултации помежду си.

11. За да се улеснят ефективното сътрудничество и обменът на информация с OLAF, Тунис ще определи звено за контакт.

12. Обменът на информация между Европейската комисия или OLAF и тунизийските компетентни органи се извършва 
при надлежно спазване на изискванията за поверителност. Личните данни, включени в обмена на информация, са защитени 
в съответствие с приложимите правила.

13. Тунизийските органи си сътрудничат с Европейската прокуратура, за да ѝ позволят да изпълни задължението си да 
разследва и преследва по наказателен ред в съответствие с приложимото законодателство извършителите на престъпления и 
съучастниците в престъпления, засягащи финансовите интереси на Европейския съюз.

Член 3

Събиране на вземания и принудително изпълнение

1. Приетите от Европейската комисия решения за налагане на парично задължение на юридически или физически лица, 
различни от държави, във връзка с вземания, произтичащи от програма „Хоризонт Европа“, подлежат на изпълнение в 
Тунис. Редът на принудителното им изпълнение се прилага към решението без други формалности, освен проверка на 
автентичността на решението от националния орган, определен за тази цел от правителството на Тунис. Правителството на 
Тунис съобщава на Комисията и Съда на Европейския съюз кой е определеният национален орган. В съответствие с член 4 
Европейската комисия има право пряко да уведомява за такива подлежащи на изпълнение решения физическите лица, 
пребиваващи в Тунис, и правните субекти, установени в Тунис. Принудителното изпълнение се извършва в съответствие с 
правото и процедурните правила на Тунис.
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2. Съдебните решения и определенията на Съда на Европейския съюз, постановени по силата на арбитражна клауза, 
съдържаща се в договор или споразумение във връзка с програми, дейности, действия или проекти на Съюза, подлежат на 
изпълнение в Тунис по същия начин, както решенията на Европейската комисия, посочени в параграф 1.

3. Съдът на Европейския съюз е компетентен да се произнася по законосъобразността на решението на Комисията, 
посочено в параграф 1, и да спира неговото принудително изпълнение. Независимо от това съдилищата на Тунис са 
компетентни да се произнасят по жалби относно незаконосъобразни действия по принудителното изпълнение.

Член 4

Комуникация и обмен на информация

Институциите и органите на Европейския съюз, участващи в изпълнението на програма „Хоризонт Европа“ или в контрола 
над тази програма, имат право да комуникират пряко, включително чрез системи за електронен обмен, с всяко физическо 
лице, пребиваващо в Тунис, или правен субект, установен в Тунис, които получават средства от Съюза, както и с всяка 
пребиваваща или установена в Тунис трета страна, която участва в изпълнението на финансиране от Съюза. Тези физически 
лица, правни субекти и страни може да предават пряко на институциите и органите на Европейския съюз цялата относима 
информация и документация, която се изисква от тях въз основа на законодателството на Европейския съюз, приложимо по 
отношение на програмата на Съюза, и въз основа на договорите или споразуменията, сключени за изпълнението на тази 
програма.
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РЕГЛАМЕНТИ

РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2022/2309 НА СЪВЕТА 

от 25 ноември 2022 година

относно ограничителни мерки с оглед на положението в Хаити 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално член 215 от него,

като взе предвид Решение (ОВППС) 2022/2319 от 25 ноември 2022 година на Съвета относно ограничителни мерки с оглед 
на положението в Хаити (1),

като взе предвид съвместното предложение на върховния представител на Съюза по въпросите на външните работи и 
политиката на сигурност и на Европейската комисия,

като има предвид, че:

(1) На 21 октомври 2022 г. Съветът за сигурност на Организацията на обединените нации прие Резолюция 2653 (2022), 
с която се установява рамка за целенасочени ограничителни мерки с оглед на положението в Хаити.

(2) В съответствие с Резолюция 2653 (2022) на Съвета за сигурност на Организацията на обединените нации (наричана 
по-долу „Резолюция на СС на ООН“), на 25 ноември 2022 г. Съветът прие Решение (ОВППС) 2022/2319, с което се 
предвиждат ограничения при пътуване, целенасочено оръжейно ембарго, замразяване на финансови средства и 
икономически ресурси и забрана за предоставяне на финансови средства и икономически ресурси на лица, 
образувания или органи, участващи във или подкрепящи престъпни групи, свързани с насилие, престъпни дейности 
или нарушения на правата на човека, които подкопават мира, стабилността и сигурността на Хаити и региона. 
Лицата, образуванията и органите, спрямо които се прилагат тези ограничителни мерки и които са посочени от 
комитета, създаден с точка 19 от Резолюция 2653 (2022) на СС на ООН, са включени в списъка в приложението 
към Решение (ОВППС) 2022/2319 В съответствие с Резолюция 2653 (2022) на СС на ООН в приложението към 
Решение (ОВППС) 2022/2319 е включено едно лице.

(3) Някои от тези мерки попадат в приложното поле на Договора за функционирането на Европейския съюз и 
следователно, с цел по-специално да се осигури еднаквото им прилагане от страна на икономическите оператори във 
всички държави членки, за тяхното изпълнение е необходим нормативен акт на равнището на Съюза.

(4) Настоящият регламент зачита основните права и спазва принципите, признати в Хартата на основните права на 
Европейския съюз, по-специално правото на ефективни правни средства за защита и на справедлив съдебен процес, 
правото на защита и правото на защита на личните данни. Настоящият регламент следва да се прилага при зачитане 
на тези права.

(5) Правомощието да изготвя и изменя списъка в приложение I към настоящия регламент следва да бъде упражнявано от 
Съвета, за да се гарантира съгласуваност с процеса на изготвяне, изменение и преглед на приложението към Решение 
(ОВППС) 2022/2319

(6) Процедурата за изменение на списъка, съдържащ се в приложение I към настоящия регламент, следва да включва на 
посочените физически или юридически лица, образувания или органи да бъдат съобщавани основанията за 
включването им в списъците, за да им се даде възможност да представят коментари.

(1) Вж. страница 135 от настоящия брой на Официален вестник.
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(7) За прилагането на настоящия регламент и за гарантирането на максимална правна сигурност в рамките на Съюза 
следва да се публикуват имената и другите съответни данни на физическите и юридическите лица, образуванията и 
органите, чиито финансови средства и икономически ресурси трябва да бъдат замразени в съответствие с настоящия 
регламент. При всяко обработване на лични данни следва да се спазват регламенти (ЕС) 2016/679 (2) и (ЕС) 
2018/1725 (3) на Европейския парламент и на Съвета.

(8) Държавите членки и Комисията следва да се информират взаимно за мерките, предприети съгласно настоящия 
регламент, както и за всяка друга информация от значение, с която разполагат, във връзка с настоящия регламент.

(9) Държавите членки следва да установят система от санкции, приложими за нарушение на разпоредбите на настоящия 
регламент, и да осигурят тяхното прилагане. Тези санкции следва да бъдат ефективни, пропорционални и възпиращи,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

За целите на настоящия регламент се прилагат следните определения:

а) „претенция“ означава всяка претенция, независимо дали е предявена по съдебен ред, предявена преди или след 
28 ноември 2022 г. въз основа на договор или сделка или във връзка с договор или сделка, и по-специално:

i) претенция за изпълнение на задължение, произтичащо от договор или сделка или свързано с договор или сделка;

ii) претенция за удължаване на сроковете или за плащане по облигация, финансова гаранция или обезщетение под 
каквато и да било форма;

iii) претенция за обезщетение по отношение на договор или сделка;

iv) насрещна претенция;

v) претенция за признаване или принудително изпълнение, включително чрез процедура за екзекватура, на съдебно 
решение, на арбитражно решение или на равностойно решение, независимо от мястото, на което са били 
постановени;

б) „договор или сделка“ означава всяка сделка, независимо от формата ѝ и от приложимото към нея право, включваща един 
или повече договори или подобни задължения между едни и същи или различни страни; за тази цел понятието „договор“ 
включва облигация, гаранция или обезщетение, по-специално финансова гаранция или финансово обезщетение, както и 
кредит, юридически самостоятелни или не, както и всяка разпоредба, която се отнася до тях, произтичаща от сделката 
или свързана с нея;

в) „компетентни органи“ означава компетентните органи на държавите членки, посочени на уебсайтовете, включени в 
списъка в приложение II;

г) „икономически ресурси“ означава активи от всякакъв вид, независимо дали са материални или нематериални, движими 
или недвижими, които не са финансови средства, но може да бъдат използвани за получаване на финансови средства, 
стоки или услуги;

д) „замразяване на икономически ресурси“ означава предотвратяване на използването на икономически ресурси за 
получаване на финансови средства, стоки или услуги по какъвто и да е начин, включително, но не само, чрез тяхната 
продажба, отдаване под наем или ипотекиране;

е) „замразяване на финансови средства“ означава предотвратяване на движението, прехвърлянето, изменението, 
използването, достъпа до или боравенето с финансови средства по всякакъв начин, който би довел до промяна в техния 
обем, размер, местонахождение, собственост, владение, вид, предназначение или друга промяна, която би позволила 
използването на финансовите средства, включително управление на портфейл;

(2) Регламент (ЕС) 2016/679 на Европейския парламент и на Съвета от 27 април 2016 г. относно защитата на физическите лица във връзка 
с обработването на лични данни и относно свободното движение на такива данни и за отмяна на Директива 95/46/EО (Общ регламент 
относно защитата на данните) (OB L 119, 4.5.2016 г., стр. 1).

(3) Регламент (ЕС) 2018/1725 на Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 2018 г. относно защитата на физическите лица във 
връзка с обработването на лични данни от институциите, органите, службите и агенциите на Съюза и относно свободното движение на 
такива данни и за отмяна на Регламент (ЕО) № 45/2001 и Решение № 1247/2002/ЕО (OB L 295, 21.11.2018 г., стр. 39).
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ж) „финансови средства“ означава финансови активи и ползи от всякакъв вид, включително, но не само:

i) пари в брой, чекове, парични вземания, менителници, платежни нареждания и други платежни инструменти;

ii) депозити във финансови институции или други образувания, наличности по сметки, дългове и дългови облигации;

iii) публично и частно търгувани ценни книжа и дългови инструменти, включително акции и дялове, сертификати, 
обективиращи ценни книжа, облигации, полици, варанти, дългосрочни облигации с фиксирана лихва и договори за 
деривати;

iv) лихви, дивиденти или други приходи или стойност, натрупани или генерирани от активи;

v) кредити, право на прихващане, гаранции, гаранции за добро изпълнение или други финансови задължения;

vi) акредитиви, коносаменти, документи за продажба;

vii) документи, удостоверяващи участие във фондове или финансови ресурси;

з) „Комитет по санкциите“ е комитетът на Съвета за сигурност на Организацията на обединените нации, който е създаден 
съгласно точка 19 от Резолюция 2653 (2022) на СС на ООН;

и) „техническа помощ“ означава всякакъв вид техническо съдействие, свързано с ремонт, разработване, производство, 
сглобяване, изпитване, поддръжка или всякакъв друг вид техническо обслужване, и може да бъде под формата на 
инструкции, съвети, обучение, предаване на работни знания или умения или консултантски услуги, включително 
помощ в устна форма;

й) „територия на Съюза“ означава териториите на държавите членки, спрямо които се прилага Договорът, съгласно 
предвидените в него условия, включително тяхното въздушно пространство.

Член 2

Забранява се:

а) предоставянето на техническа помощ, свързана с военни действия и с предоставянето, производството, поддръжката и 
използването на оръжия и свързани с тях материали от всякакъв вид, включително оръжия и боеприпаси, военни 
превозни средства и оборудване, паравоенно оборудване и резервни части за посоченото, пряко или непряко на 
физическо или юридическо лице, образувание или орган, включен(о) в списъка в приложение I;

б) предоставянето на финансиране или финансова помощ във връзка с военни действия, включително по-специално на 
безвъзмездни средства, заеми и застраховане на експортни кредити, както и застраховане и презастраховане за всякакъв 
вид продажби, доставки, трансфер или износ на оръжия и свързани с тях материали или за оказване на свързана с тях 
техническа помощ, пряко или непряко на физическо или юридическо лице, образувание или орган, включен(о) в 
приложение I.

Член 3

1. Замразяват се всички финансови средства и икономически ресурси, принадлежащи, притежавани, държани или 
контролирани от някое от физическите или юридическите лица, образуванията или органите, включени в списъка в 
приложение I.

2. Не се предоставят, пряко или непряко, финансови средства или икономически ресурси на или в полза на физическите 
или юридическите лица, образуванията или органите, включени в списъка в приложение I.

Член 4

1. В приложение I се включват физически или юридически лица, образувания и органи, за които Съветът за сигурност на 
Организацията на обединените нации (наричан по-долу „Съветът за сигурност“) или Комитетът по санкциите са установили, 
че са отговорни, съучастници или участвали, пряко или непряко, в действия, застрашаващи мира, сигурността или 
стабилността на Хаити, включително, но не само физически или юридически лица, застрашили мира, сигурността или 
стабилността на Хаити чрез някое от следните действия:

а) участие във, пряко или непряко, или оказване на подкрепа за престъпни дейности и насилие с участието на въоръжени 
групи и престъпни мрежи, които насърчават насилието, включително насилствено набиране на деца за войници от 
такива групи и мрежи, отвличания, трафик на хора и незаконно превеждане през границата на мигранти, убийства, 
както и сексуално и основано на пола насилие;

BG Официален вестник на Европейския съюз 28.11.2022 г. L 307/19  



б) оказване на подкрепа за незаконен трафик и отклоняване на оръжия и свързани с тях материали или за свързани с тях 
незаконни финансови потоци;

в) действия за, от името на или под ръководството на лице или образувание, посочено във връзка с описана в букви а) и б) 
дейност, или подпомагането или финансирането му по друг начинвключително чрез пряко или непряко използване на 
облагите от организирана престъпна дейност, включително облагите от незаконно производство и трафик на наркотици 
и техни прекурсори, с произход от Хаити или преминаващи транзитно, трафик на хора и незаконно превеждане през 
границата на мигранти от Хаити или контрабанда и трафик на оръжия за или от Хаити;

г) действия в нарушение на оръжейното ембарго, установено в точка 11 от Резолюция 2653 (2022) на СС на ООН, или 
пряко или непряко участие в продажбата, доставката или трънсфера, за въоръжени групи или престъпни мрежи в Хаити 
или като получатели, на оръжия или свързани с тях материали или технически консултации, обучение или помощ, 
включително финансиране и финансова помощ, свързани с насилствените действия на въоръжени групи или престъпни 
мрежи в Хаити;

д) планиране, ръководене или извършване на действия, които нарушават международното право в областта на правата на 
човека, или действия, които представляват нарушения на правата на човека, включително свързани с извънсъдебни 
екзекуции, включително на жени и деца, и извършване на актове на насилие, отвличания, насилствени изчезвания или 
отвличания с цел откуп в Хаити;

е) планиране, ръководене или извършване на действия, свързани със сексуално и основано на пола насилие, включително 
изнасилване и сексуално робство, в Хаити;

ж) възпрепятстване на предоставянето на хуманитарна помощ за Хаити или достъпа до нея, или разпределянето ѝ в Хаити;

з) нападения срещу персонал или обекти на мисии и операции на Организацията на обединените нации в Хаити и оказване 
на подкрепа при такива нападения.

2. В приложение I се посочват основанията за включването в списъка на съответните физически или юридически лица, 
образувания или органи.

3. В приложение I се включваинформацията, предоставена от Съвета за сигурност или от Комитета по санкциите, която е 
необходима за идентифициране на съответните физически или юридически лица, образувания или органи, ако има такава. 
По отношение на физическите лица информацията може да включва имената, включително псевдонимите, датата и мястото 
на раждане, гражданството, номера на паспорта и на личната карта, пола, адреса, ако е известен, и длъжността или 
професията. По отношение на юридическите лица, образуванията или органите тази информация може да включва 
наименованието, мястото и датата на регистрация, регистрационния номер и мястото на стопанска дейност. В приложение I 
се включва и датата на посочването им от Съвета за сигурност или от Комитета по санкциите.

Член 5

Член 3, параграфи 1 и 2 не се прилагат за предоставянето на финансови средства или икономически ресурси, необходими за 
своевременното предоставяне на спешно необходима хуманитарна помощ или за подкрепа на други дейности, чрез които се 
задоволяват основни човешки потребности в Хаити, от Организацията на обединените нации, специализираните агенции или 
програми на Организацията на обединените нации, хуманитарни организации със статут на наблюдател в Общото събрание 
на Организацията на обединените нации, които предоставят хуманитарна помощ, или техни партньори изпълнители, 
включително неправителствени организации с двустранно или многостранно финансиране, участващи в Плана на 
Организацията на обединените нации за хуманитарна реакция за Хаити.

Член 6

1. Чрез дерогация от член 3 компетентните органи могат да разрешат освобождаването на определени замразени 
финансови средства или икономически ресурси или предоставянето на определени замразени финансови средства или 
икономически ресурси, при условия, които сметнат за целесъобразни, след като преценят, че въпросните финансови 
средства или икономически ресурси са:

а) необходими за задоволяване на основните потребности на физическите или юридическите лица, образуванията или 
органите, включени в списъка в приложение I, и на членове на семейството на тези физически лица, които са на тяхна 
издръжка, включително за заплащане на храна, наем или ипотечен заем, лекарства и медицинско лечение, данъци, 
застрахователни премии и такси за комунални услуги;

б) предназначени изключително за заплащането на разумни по размер хонорари за професионални услуги или за 
възстановяването на направени разходи, свързани с предоставени правни услуги;
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в) предназначени изключително за заплащането на хонорари или такси за услуги за обичайното държане или поддържане 
на замразени финансови средства или икономически ресурси;

при условие че компетентният орган на съответната държава членка е уведомил Комитета по санкциите за своето решение и 
намерението си да даде разрешение и при липса на отрицателно решение от Комитета по санкциите в рамките на пет работни 
дни от уведомлението.

2. Чрез дерогация от член 3 компетентните органи на държавите членки могат да разрешат освобождаването на 
определени замразени финансови средства или икономически ресурси или предоставянето на определени финансови 
средства или икономически ресурси при условия, които сметнат за целесъобразни, след като са установили, че въпросните 
финансови средства или икономически ресурси са необходими за извънредни разходи, и при условие че компетентният 
орган на съответната държава членка е уведомил Комитета по санкциите за това решение и Комитетът по санкциите го е 
одобрил.

3. Съответната държава членка уведомява другите държави членки и Комисията за всяко дадено съгласно параграфи 1 и 2 
разрешение в срок от две седмици, след като като бъде дадено.

Член 7

1. Чрез дерогация от член 3, параграф 1 компетентните органи могат да разрешат освобождаване на определени 
замразени финансови средства или икономически ресурси, ако са изпълнени следните условия:

а) финансовите средства или икономическите ресурси са предмет на съдебна, административна или арбитражна 
обезпечителна мярка, наложена преди датата, на която физическото или юридическото лице, образуванието или 
органът, посочени в член 4, са били включени в приложение I, или на съдебно, административно или арбитражно 
решение, постановено преди тази дата;

б) финансовите средства или икономическите ресурси ще бъдат използвани изключително за удовлетворяване на 
претенции, обезпечени или признати за основателни с такава обезпечителна мярка или решение, в границите, 
установени от приложимите законови и подзаконови актове, уреждащи правата на лицата с такива претенции;

в) решението не е в полза на физическо или юридическо лице, образувание или орган, включени в списъка в приложение I;

г) признаването на решението не противоречи на обществения ред в съответната държава членка; и

д) Комитетът по санкциите е уведомен от държавата членка за обезпечителната мярка или решението.

2. Съответната държава членка уведомява другите държави членки и Комисията за всяко дадено съгласно параграф 1 
разрешение в срок от две седмици, след като като бъде дадено.

Член 8

1. Чрез дерогация от член 3, параграф 1 и при условие че е дължимо плащане от физическо или юридическо лице, 
образувание или орган, включени в приложение I, съгласно договор или споразумение, сключени от съответното физическо 
или юридическо лице, образувание или орган преди датата, на която това физическо или юридическо лице, образувание или 
орган са били включени в списъка в приложение I, или съгласно задължение, което е възникнало за съответното физическо 
или юридическо лице, образувание или орган преди датата, на която това физическо или юридическо лице, образувание 
или орган са били включени в списъка в приложение I, компетентните органи могат да разрешат при условията, които 
сметнат за целесъобразни, освобождаването на определени замразени финансови средства или икономически ресурси, ако 
съответният компетентен орган е установил, че:

а) финансовите средства или икономическите ресурси ще се използват за плащане от физическо или юридическо лице, 
образувание или орган, включени в списъка в приложение I;

б) плащането не е в нарушение на член 3, параграф 2; и

в) съответната държава членка е уведомила Комитета по санкциите относно намерението си да даде разрешение десет 
работни дни предварително.

2. Съответната държава членка уведомява другите държави членки и Комисията за всяко дадено съгласно параграф 1 
разрешение в срок от две седмици, след като като бъде дадено.
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Член 9

1. Член 3, параграф 2 не възпрепятства превеждането на средства по замразени сметки от финансови или кредитни 
институции, които получават финансови средства, прехвърлени от трети лица по сметката на включено в списъка физическо 
или юридическо лице, образувание или орган, при условие че всички постъпления по тези сметки също ще бъдат замразени. 
Финансовата или кредитната институция уведомява без забавяне компетентния орган за всяка подобна операция.

2. Член 3, параграф 2 не се прилага за добавянето към замразени сметки на:

а) лихви или други приходи по тези сметки;

б) плащания, дължими по договори, споразумения или задължения, сключени или възникнали преди датата, на която 
физическото или юридическото лице, образуванието или органът, посочени в член 4, са били включени в списъка в 
приложение I; или

в) плащания, дължими съгласно съдебни, административни или арбитражни решения, постановени в държава членка или 
подлежащи на принудително изпълнение в съответната държава членка,

при условие че за тези лихви, други приходи и плащания продължават да се прилагат мерките, предвидени в член 3, 
параграф 1.

Член 10

1. Без да се засягат приложимите правила относно докладването, поверителността и професионалната тайна, физическите 
и юридическите лица, образуванията и органите:

а) съобщават незабавно на компетентния орган на държавата членка, в която пребивават или са разположени, всяка 
информация, която би улеснила спазването на настоящия регламент, като информация относно сметки и суми, 
замразени в съответствие с член 3, параграф 1, и предават тази информация на Комисията пряко или чрез държавата 
членка; и

б) сътрудничат на компетентния орган при проверката на информацията, посочена в буква а).

2. Всяка допълнителна информация, която Комисията получи пряко, се предоставя на държавите членки.

3. Всяка информация, предоставена или получена в съответствие с настоящия член, се използва само за целите, за които е 
била предоставена или получена.

Член 11

1. Забранява се съзнателното и умишлено участие в дейности, които имат за цел или резултат заобикалянето на мерките, 
посочени в членове 2 и 3.

2. Физическите или юридическите лица, образуванията или органите, включени в списъка в приложение I, трябва да:

а) съобщят преди по-късната от двете дати — 9 януари 2023 г. или датата, съответстваща на 6 седмици, считано от датата 
на включване в списъка в приложение I —финансовите средства или икономическите ресурси под юрисдикцията на 
държава членка, принадлежащи, притежавани, държани или контролирани от тях, на компетентния орган на държавата 
членка, в която се намират тези финансови средства или икономически ресурси; и

б) сътрудничат на компетентния орган при проверката на всяка такава информация.

3. Нарушението на параграф 2 се счита за участие по смисъла на параграф 1 в дейности, които имат за цел или резултат 
заобикалянето на посочените в член 2 мерки.

4. Съответната държава членка информира Комисията в срок от две седмици за информацията, получена съгласно 
параграф 2, буква а).

5. Задължението по параграф 2, буква а) не се прилага до 1 януари 2023 г. по отношение на финансови средства или 
икономически ресурси, намиращи се в държава членка, която е предвидила подобно задължение за предоставяне на 
информация съгласно националното право преди 28 ноември 2022 г.
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6. Всяка информация, предоставена или получена в съответствие с настоящия член, се използва само за целите, за които е 
била предоставена или получена.

7. Всяко обработване на лични данни се извършва в съответствие с настоящия регламент, Регламент (ЕС) 2016/679 и 
Регламент (ЕС) 2018/1725 и само доколкото е необходимо за прилагането на настоящия регламент.

Член 12

1. Замразяването на финансови средства и икономически ресурси или отказът да се предоставят финансови средства или 
икономически ресурси, направени добросъвестно въз основа на обстоятелството, че подобно действие е в съответствие с 
настоящия регламент, не пораждат никаква отговорност за физическото или юридическото лице, образуванието или органа, 
който ги прави, нито за неговите ръководители или служители, освен ако не бъде доказано, че финансовите средства и 
икономическите ресурси са били замразени или задържани в резултат на небрежност.

2. Действията на физическите или юридическите лица, образуванията или органите не пораждат никаква отговорност за 
тях, ако те не са знаели и не са имали основателна причина да предполагат, че действията им биха били в нарушение на 
мерките, предвидени в настоящия регламент.

Член 13

1. Не се удовлетворяват претенции във връзка с договор или сделка, чието изпълнение е засегнато, пряко или непряко, 
изцяло или частично, от мерките, наложени с настоящия регламент, включително претенции за обезщетение или други 
претенции от този вид, като например претенция за компенсаторни плащания или претенция по гаранция, по-конкретно 
претенция за удължаване на срокове или плащане по облигация, гаранция или обезщетение, по-специално финансова 
гаранция или финансово обезщетение, под всякаква форма, ако са предявени от:

а) физически или юридически лица, образувания или органи, включени в списъка в приложение I;

б) физическо или юридическо лице, образувание или орган, които действат чрез или от името на едно от физическите или 
юридическите лица, образуванията или органите, посочени в буква а).

2. Във всяко производство във връзка с принудително изпълнение на дадена претенция тежестта на доказване, че нейното 
удовлетворяване не е забранено съгласно параграф 1, е за търсещото изпълнение на претенцията физическо или юридическо 
лице, образувание или орган.

3. Настоящият член не засяга правото на физическите или юридическите лица, образуванията и органите, посочени в 
параграф 1, на съдебен контрол за законността на неизпълнението на договорни задължения в съответствие с настоящия 
регламент.

Член 14

1. Комисията и държавите членки се уведомяват взаимно за мерките, предприети съгласно настоящия регламент, и 
обменят всяка друга информация от значение, с която разполагат във връзка с настоящия регламент, и по-специално 
информация относно:

а) замразени финансови средства съгласно член 3, параграф 1 и разрешения, дадени съгласно членове 6, 7 и 8;

б) нарушения, проблеми с принудителното изпълнение и съдебни решения, постановени от национални съдилища.

2. Държавите членки незабавно се уведомяват взаимно и уведомяват Комисията за всяка друга информация от значение, с 
която разполагат, която би могла да повлияе на ефективното прилагане на настоящия регламент.

Член 15

На Комисията се предоставя правомощието да изменя приложение II въз основа на информация, предоставена от държавите 
членки.

BG Официален вестник на Европейския съюз 28.11.2022 г. L 307/23  



Член 16

1. Когато Съветът за сигурност или Комитетът по санкциите включи в списъка физическо или юридическо лице, 
образувание или орган, Съветът включва това физическо или юридическо лице, образувание или орган в приложение I. 
Съветът съобщава на съответното физическо или юридическо лице, образувание или орган решението си, включително 
основанията за включването му в списъка, пряко, ако адресът е известен, или чрез публикуване на известие, като се дава 
възможност на това физическо или юридическо лице, образувание или орган да представи възражения.

2. Когато са представени възражения или нови съществени доказателства, Съветът прави преглед на решението си и 
уведомява за това засегнатото физическо или юридическо лице, образувание или орган.

3. Когато Съветът за сигурност или Комитетът по санкциите реши да заличи от списъка дадено физическо или 
юридическо лице, образувание или орган, или да измени идентификационните данни на включено в списъка физическо или 
юридическо лице, образувание или орган, Съветът изменя приложение I съответно.

Член 17

1. Държавите членки установяват система от санкции, приложими при нарушение на разпоредби на настоящия 
регламент, и вземат всички мерки, необходими за исегуряване на прилагането им. Предвидените санкции трябва да бъдат 
ефективни, пропорционални и възпиращи.

2. След 28 ноември 2022 г. държавите членки без забавяне нотифицират на Комисията разпоредбите, посочени в 
параграф 1, и я нотифицират за всяко последващо изменение, което ги засяга.

Член 18

1. Съветът, Комисията и върховният представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност 
(наричан по-долу „върховният представител“) обработват лични данни с цел изпълнение на задачите си съгласно настоящия 
регламент. Тези задачи включват:

а) по отношение на Съвета - за изготвянето и внасянето на изменения на приложение I;

б) по отношение на върховния представител - за изготвянето на изменения на приложение I;

в) по отношение на Комисията:

i) за добавяне на съдържанието на приложение I към електронния консолидиран списък на лицата, групите и 
образуванията, за които се прилагат финансови санкции от страна на Съюза, както и към интерактивната карта за 
санкциите, като и двата източника са публично достъпни;

ii) за обработване на информация за въздействието на мерките, предвидени в настоящия регламент, като стойността на 
замразените финансови средства и информация за дадените от компетентните органи разрешения.

2. Съветът, Комисията и върховният представител могат да обработват, когато е приложимо, съответните данни, 
отнасящи се до престъпления, извършени от включени в списъка физически лица, и до присъди или мерки за неотклонение 
по отношение на тези лица, само доколкото тази обработка е необходима за изготвянето на приложение I.

3. За целите на настоящия регламент Съветът, посочената в приложение II към настоящия регламент служба на 
Комисията и върховният представител се определят за „администратори“ по смисъла на член 3, точка 8 от Регламент (ЕС) 
2018/1725, за да се гарантира, че съответните физически лица могат да упражняват правата си съгласно Регламент (ЕС) 
2018/1725.

Член 19

1. Държавите членки определят компетентните органи, посочени в настоящия регламент, и ги посочват на уебсайтовете, 
включени в списъка в приложение II. Държавите членки уведомяват Комисията за всички промени в адресите на своите 
уебсайтове, включени в списъка в приложение II.

2. След 28 ноември 2022 г. без забавяне уведомяват Комисията за своите компетентни органи, включително за данните 
за връзка с тези компетентни органи, както и за всички последващи изменения във връзка с това.
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3. Когато в настоящия регламент се съдържа изискване за уведомяване, информиране или съобщаване по друг начин на 
Комисията, адресът и останалите данни за връзка, които се използват за тази цел, са посочените в приложение II.

Член 20

Настоящият регламент се прилага:

а) на територията на Съюза, включително в неговото въздушно пространство;

б) на борда на всяко въздухоплавателно средство или плавателен съд под юрисдикцията на държава членка;

в) спрямо всяко физическо лице на територията на Съюза или извън нея, което е гражданин на някоя държава членка;

г) спрямо всяко юридическо лице, образувание или орган на територията на Съюза или извън нея, които са регистрирани 
или учредени съгласно правото на някоя държава членка;

д) спрямо всяко юридическо лице, образувание или орган във връзка с всякакъв вид стопанска дейност, извършвана изцяло 
или частично в рамките на Съюза.

Член 21

Настоящият регламент влиза в сила в деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.

Съставено в Брюксел на 25 ноември 2022 година.

За Съвета
Председател

J. SÍKELA
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

Списък на физическите и юридическите лица, образуванията и органите, посочени в членове 2, 3 и 9 

ЛИЦА

1. Jimmy Cherizier (псевдоним „Barbeque“) е участвал в действия, застрашаващи мира, сигурността и стабилността на 
Хаити, и е планирал, ръководил или извършил действия, които представляват тежки нарушения на правата на човека.

Дата на посочване: 21 октомври 2022 г.

Допълнителна информация от описателното обобщение на основанията за включване в списъка, 
предоставено от Комитета по санкциите:

Jimmy Cherizier е един от най-влиятелните лидери на престъпни групи в Хаити и ръководи съюз на хаитските престъпни 
групи, известен като „G9 Family and Allies“ („Семейството G9 и съюзниците им“).

Докато е служил в националната полиция на Хаити, Cherizier е планирал и участвал в смъртоносното нападение срещу 
цивилни лица през ноември 2018 г. в квартал на Порт-о-Пренс, известен като Ла Салин. По време на нападението са 
убити най-малко 71 души, над 400 къщи са разрушени, а най-малко седем жени са изнасилени от въоръжените 
престъпни групи. През 2018 г. и 2019 г. Cherizier е ръководил въоръжени престъпни групи при координирани жестоки 
нападения в квартали на Порт-о-Пренс. През май 2020 г. Cherizier е ръководил въоръжени престъпни групи при 
петдневно нападение в множество квартали на Порт-о-Пренс, при което са убити цивилни лица и са изгорени къщи. От 
11 октомври 2022 г. Cherizier и неговата престъпна група G9 активно блокират свободното движение на гориво от 
терминала за гориво Varreux — най-големия в Хаити. Неговите действия са допринесли пряко за икономическата 
парализа и хуманитарната криза в Хаити.
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

Уебсайтове за информация относно компетентните органи и адрес за уведомяване на Комисията 

БЕЛГИЯ

https://diplomatie.belgium.be/en/policy/policy_areas/peace_and_security/sanctions

БЪЛГАРИЯ

https://www.mfa.bg/en/EU-sanctions

ЧЕХИЯ

www.financnianalytickyurad.cz/mezinarodni-sankce.html

ДАНИЯ

http://um.dk/da/Udenrigspolitik/folkeretten/sanktioner/

ГЕРМАНИЯ

https://www.bmwi.de/Redaktion/DE/Artikel/Aussenwirtschaft/embargos-aussenwirtschaftsrecht.html

ЕСТОНИЯ

https://vm.ee/sanktsioonid-ekspordi-ja-relvastuskontroll/rahvusvahelised-sanktsioonid

ИРЛАНДИЯ

https://www.dfa.ie/our-role-policies/ireland-in-the-eu/eu-restrictive-measures/

ГЪРЦИЯ

http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html

ИСПАНИЯ

https://www.exteriores.gob.es/es/PoliticaExterior/Paginas/SancionesInternacionales.aspx

ФРАНЦИЯ

http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/autorites-sanctions/

ХЪРВАТИЯ

https://mvep.gov.hr/vanjska-politika/medjunarodne-mjere-ogranicavanja/22955

ИТАЛИЯ

https://www.esteri.it/it/politica-estera-e-cooperazione-allo-sviluppo/politica_europea/misure_deroghe/

КИПЪР

https://mfa.gov.cy/themes/

ЛАТВИЯ

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539

ЛИТВА

http://www.urm.lt/sanctions
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ЛЮКСЕМБУРГ

https://maee.gouvernement.lu/fr/directions-du-ministere/affaires-europeennes/organisations-economiques-int/mesures- 
restrictives.html

УНГАРИЯ

https://kormany.hu/kulgazdasagi-es-kulugyminiszterium/ensz-eu-szankcios-tajekoztato

МАЛТА

https://foreignandeu.gov.mt/en/Government/SMB/Pages/SMB-Home.aspx

НИДЕРЛАНДИЯ

https://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-sancties

АВСТРИЯ

https://www.bmeia.gv.at/themen/aussenpolitik/europa/eu-sanktionen-nationale-behoerden/

ПОЛША

https://www.gov.pl/web/dyplomacja/sankcje-miedzynarodowe

https://www.gov.pl/web/diplomacy/international-sanctions

ПОРТУГАЛИЯ

http://www.portugal.gov.pt/pt/ministerios/mne/quero-saber-mais/sobre-o-ministerio/medidas-restritivas/medidas- 
restritivas.aspx

РУМЪНИЯ

http://www.mae.ro/node/1548

СЛОВЕНИЯ

http://www.mzz.gov.si/si/omejevalni_ukrepi

СЛОВАКИЯ

https://www.mzv.sk/europske_zalezitosti/europske_politiky-sankcie_eu

ФИНЛАНДИЯ

https://um.fi/pakotteet

ШВЕЦИЯ

https://www.regeringen.se/sanktioner

Адрес за уведомяване на Европейската комисия:

European Commission
Directorate-General for Financial Stability, Financial Services and Capital Markets Union (DG FISMA)
Rue de Spa 2
B-1049 Brussels,
Belgium

Ел. поща: relex-sanctions@ec.europa.eu
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ДЕЛЕГИРАН РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2022/2310 НА КОМИСИЯТА 

от 18 октомври 2022 година

за изменение на регулаторните технически стандарти, установени в Делегиран регламент (ЕС) 
№ 149/2013, по отношение на стойността на клиринговия праг за позициите, държани по договори 

за извънборсови деривати върху стоки и други договори за извънборсови деривати 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 4 юли 2012 г. относно 
извънборсовите деривати, централните контрагенти и регистрите на трансакции (1), и по-специално член 10, параграф 4, 
третата алинея от него,

като има предвид, че:

(1) В Делегиран регламент (ЕС) № 149/2013 на Комисията (2) наред с другото се определят стойностите на клиринговите 
прагове за целите на задължението за клиринг.

(2) По силата на член 10, параграф 4, четвъртата алинея от Регламент (ЕС) № 648/2012 Европейският орган за ценни 
книжа и пазари (ЕОЦКП) трябва редовно да извършва преглед на тези клирингови прагове и да предлага регулаторни 
технически стандарти за изменението им. Преди този преглед трябва да се извършва консултация с Европейския съвет 
за системен риск (ЕССР) и други имащи отношение органи, а при самия преглед трябва да се отчита взаимосвър
заността на финансовите контрагенти.

(3) По отношение на някои юрисдикции на трети държави все още не е прието решение относно еквивалентността по 
член 2а от Регламент (ЕС) № 648/2012. В резултат на това договорите, изпълнявани на пазарите в тези юрисдикции 
на трети държави, се смятат за извънборсови и въпреки че за тях се извършва клиринг чрез признат ЦК, те се отчитат 
спрямо клиринговия праг. Освен това цените на стоките напоследък нараснаха, значително повлияни от 
непредизвиканото и неоправдано военно нападение на Русия срещу Украйна. Поради тези причини има 
необходимост от съответстваща промяна на сегашния праг за дериватите върху стоки. Затова клиринговият праг за 
позициите, държани в извънборсови деривати върху стоки, следва да бъде увеличен от 3 милиарда евро на 4 
милиарда евро.

(4) Поради това Делегиран регламент (ЕС) № 149/2013 следва да бъде изменен по съответния начин.

(5) Настоящият регламент е съставен въз основа на един доклад и проектите на регулаторни технически стандарти, 
представени на Комисията от ЕОЦКП.

(1) ОВ L 201, 27.7.2012 г., стр. 1.
(2) Делегиран регламент (ЕС) № 149/2013 на Комисията от 19 декември 2012 г. за допълнение на Регламент (ЕС) № 648/2012 на 

Европейския парламент и на Съвета във връзка с регулаторните технически стандарти относно споразуменията за непряк клиринг, 
задължението за клиринг, публичния регистър, достъпа до място за търговия, нефинансовите контрагенти и техниките за намаляване на 
риска за договори за извънборсови деривати, които не са преминали през клиринг чрез централен контрагент (ОВ L 52, 23.2.2013 г., 
стр. 11).
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(6) ЕОЦКП проведе открита обществена консултация за клиринговите прагове за различните класове активи, и 
по-конкретно за клиринговите прагове за дериватите върху стоки. С оглед на ограничения обхват на изменението и 
неотложността на въпроса поради бързо нарастващите цени на стоките, за ЕОЦКП би било твърде несъразмерно 
обременяващо да проведе допълнителна открита обществена консултация по този проект на регулаторни технически 
стандарти. По силата на член 10, параграф 4, четвъртата алинея от Регламент (ЕС) № 648/2012 ЕОЦКП се 
консултира с Европейския съвет за системен риск (ЕССР) и поиска становището на Групата на участниците от сектора 
на ценните книжа и пазарите, създадена по силата на член 37 от Регламент (ЕС) № 1095/2010 на Европейския 
парламент и на Съвета (3).

(7) Като се имат предвид скорошното нарастване на цените на стоките и въздействието му върху нефинансовите 
контрагенти, поемащи позиции по договори за извънборсови деривати върху стоки, необходимо е стойността на 
клиринговия праг за позициите, държани от нефинансови контрагенти по извънборсови деривати върху стоки, да се 
промени възможно най-бързо. С оглед на сегашната енергийна криза и инфлацията, ЕОЦКП ще оцени въздействието 
на преразгледания праг и ще предложи изменения, ако смята, че те са необходими и целесъобразни. Поради това 
настоящият регламент следва да влезе в сила по спешност,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Изменение на Делегиран регламент (ЕС) № 149/2013

В член 11 от Делегиран регламент (ЕС) № 149/2013 буква д) се заменя със следното:

„д) 4 млрд. EUR в брутна условна стойност за договорите за извънборсови деривати върху стоки и за други договори за 
извънборсови деривати, които не са предвидени в букви от а) до г).“

Член 2

Влизане в сила

Настоящият регламент влиза в сила в деня след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.

Съставено в Брюксел на 18 октомври 2022 година.

За Комисията
Председател

Ursula VON DER LEYEN

(3) Регламент (ЕС) № 1095/2010 на Европейския парламент и на Съвета от 24 ноември 2010 г. за създаване на Европейски надзорен орган 
(Европейски орган за ценни книжа и пазари), за изменение на Решение № 716/2009/ЕО и за отмяна на Решение 2009/77/ЕО на 
Комисията (ОВ L 331, 15.12.2010 г., стр. 84).
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ДЕЛЕГИРАН РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2022/2311 НА КОМИСИЯТА 

от 21 октомври 2022 година

за изменение на регулаторните технически стандарти, определени в Делегиран регламент (ЕС) 
№ 153/2013, по отношение на временните спешни мерки във връзка с изискванията за обезпечение 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 4 юли 2012 г. относно 
извънборсовите деривати, централните контрагенти и регистрите на трансакции (1), и по-специално член 46, параграф 3 от 
него,

като има предвид, че:

(1) С Делегиран регламент (ЕС) № 153/2013 на Комисията (2) се въвеждат регулаторни технически стандарти, с които от 
централните контрагенти (ЦК) се изисква да приемат високоликвидни обезпечения с минимален кредитен и пазарен 
риск.

(2) Неотдавнашните политически и пазарни събития доведоха до скок и нестабилност на цените на енергийните пазари и 
оттам – до значителни увеличения на допълнителното обезпечение, изисквано от ЦК за покриване на свързаните 
експозиции. Тези увеличения на допълнителното обезпечение създадоха ликвидни затруднения за нефинансовите 
контрагенти, чиито активи, с които биха могли да реагират на изискванията за допълнително обезпечение, 
обикновено са по-малко, а и са с по-ниска ликвидност. Това принуди тези контрагенти да намалят позициите си или 
да ги оставят с неподходящо хеджиране, правейки ги по този начин уязвими на допълнителни ценови колебания.

(3) С цел да се осигури, при сегашните обстоятелства, безпрепятствено функциониране на финансовите и енергийните 
пазари на Съюза и да се облекчи натискът върху ликвидността на нефинансовите контрагенти, извършващи дейност 
на регулираните пазари на газ и електроенергия и използващи за клиринг установени в Съюза ЦК, в набора от 
обезпечения, допустими за нефинансовите контрагенти, които са клирингови членове, следва временно да се включат 
и необезпечените банкови гаранции.

(4) С цел да се намалят ликвидните затруднения, наблюдавани на пазарите на енергийни деривати, ЦК следва да приемат 
като обезпечение, допустимо за финансовите и нефинансовите контрагенти, и гаранциите, емитирани или обезпечени 
от публични субекти, тъй като тези гаранции са с нисък кредитен риск от контрагента, те са неотменими и безусловни 
и могат да бъдат изплатени в рамките на периода на ликвидация на портфейла на намиращия се в неизпълнение 
клирингов член, поради което рискът по отношение на ликвидността, който пораждат, е нисък.

(5) Рискът от включването в допустимите обезпечения на необезпечените банкови гаранции и на публичните гаранции се 
очаква да не бъде висок, тъй като това разширяване на набора от обезпечения не засяга мерките, с които ЦК по 
принцип управляват риска, а продължават да се прилагат и всички други приложими изисквания на Делегиран 
регламент (ЕС) № 153/2013.

(6) Поради това Делегиран регламент (ЕС) № 153/2013 следва да бъде съответно изменен.

(7) С цел допълнително да се ограничи рискът, породен от възможността за нефинансовите контрагенти, които са 
клирингови членове, да предоставят като обезпечение необезпечени банкови гаранции, а финансовите и 
нефинансовите контрагенти, които са клирингови членове – публични гаранции, тези мерки следва да бъдат 
временни – за период от 12 месеца, през който прилагането им ще облекчи пазарните участници и ще насърчи 
пазарната им активност.

(8) С оглед на пазарната конюнктура е необходимо възможно най-бързо да се разшири наборът от обезпечения, 
допустими за нефинансовите контрагенти, които са клирингови членове. Това налага неотложното влизане в сила на 
настоящия регламент.

(1) ОВ L 201, 27.7.2012 г., стр. 1.
(2) Делегиран регламент (ЕС) № 153/2013 на Комисията от 19 декември 2012 г. за допълване на Регламент (ЕС) № 648/2012 на 

Европейския парламент и на Съвета по отношение на регулаторните технически стандарти относно изискванията към централните 
контрагенти (ОВ L 52, 23.2.2013 г., стр. 41).
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(9) Настоящият регламент е изготвен въз основа на проекта на регулаторни технически стандарти, представен на 
Комисията от Европейския орган за ценни книжа и пазари (ЕОЦКП) след консултации с Европейския банков орган, 
Европейския съвет за системен риск и Европейската система на централните банки.

(10) ЕОЦКП не проведе открити обществени консултации по проекта на регулаторни технически стандарти, въз основа на 
които е изготвен настоящият регламент, нито анализира потенциалните разходи и ползи, тъй като това не би било 
съизмеримо с обхвата и въздействието на предстоящите изменения, които, от една страна, е необходимо спешно да 
бъдат приети, а от друга – са с ограничен обхват. Предвид тази неотложност, ЕОЦКП не поиска становището на 
създадената с член 37 от Регламент (ЕС) № 1095/2010 на Европейския парламент и на Съвета (3) Група на 
участниците от сектора на ценните книжа и пазарите. Групата на участниците от сектора на ценните книжа и 
пазарите ще бъде уведомена за това в съответствие с посочената разпоредба,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Делегиран регламент (ЕС) № 153/2013 се изменя, както следва:

(1) в член 39 се добавя следната втора алинея:

„До 29 ноември 2023 г., за целите на член 46, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 648/2012 публичните гаранции, които 
удовлетворяват посочените в приложение I условия, се приемат за високоликвидни обезпечения.“;

(2) в член 62, втора алинея се добавя следното изречение:

„От 29 ноември 2022 г. до 29 ноември 2023 г. обаче раздел 2, параграф 1, буква з) от приложение I не се прилага 
спрямо сделките с посочените в член 2, параграф 4, букви б) и г) от Регламент (ЕС) № 1227/2011 деривати.“;

(3) приложение I се изменя в съответствие с приложението към настоящия регламент.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила в деня след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.

Съставено в Брюксел на 21 октомври 2022 година.

За Комисията
Председател

Ursula VON DER LEYEN

(3) Регламент (ЕС) № 1095/2010 на Европейския парламент и на Съвета от 24 ноември 2010 г. за създаване на Европейски надзорен орган 
(Европейски орган за ценни книжа и пазари), за изменение на Решение № 716/2009/ЕО и за отмяна на Решение 2009/77/ЕО на 
Комисията (ОВ L 331, 15.12.2010 г., стр. 84).
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

В приложение I към Делегиран регламент (ЕС) № 153/2013 се вмъква следният раздел 2а:

„РАЗДЕЛ 2а

Публични гаранции

До 29 ноември 2023 г. публична гаранция, която не удовлетворява посочените в раздел 2, параграф 2 условия за 
гаранциите, издадени от централна банка, трябва да удовлетворява всички изброени по-долу условия, за да бъде приета като 
обезпечение по член 46, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 648/2012:

а) да е изрично издадена или гарантирана от някой от следните субекти:

i) централно правителство на държава от ЕИП;

ii) орган на регионална или местна власт на държава от ЕИП, когато в дадената държава специфичните данъчни 
правомощия на такъв орган и наличието на специфични институционални договорености, които ограничават риска 
от неизпълнение, уеднаквяват риска при неговите експозиции с този при експозициите на централното правителство;

iii) съответно Европейския инструмент за финансова стабилност, Европейския механизъм за стабилност или Съюза;

iv) установена в Съюза многостранна банка за развитие, посочена в член 117, параграф 2 от Регламент (ЕС) № 575/2013 
на Европейския парламент и на Съвета (*);

б) ЦК да може да докаже, че по негова вътрешна оценка кредитният риск е нисък;

в) валутата ѝ да е някоя от следните:

i) валута, кредитния риск при която ЦК е в състояние да управлява подходящо – и може да докаже това пред 
компетентните органи;

ii) валута, в която ЦК извършва клиринг на трансакции в рамките на изискваното обезпечение за покриване на 
експозициите си в тази валута;

г) да е неотменима, безусловна и издалият я и гарантиращ субект да не може да оспори изплащането ѝ, основавайки се на 
правно или договорно освобождаване или забрана;

д) да може да бъде удовлетворена в рамките на периода на ликвидация на портфейла на намиращия се в неизпълнение и 
предоставил я клирингов член, без на това да могат да попречат регулаторни, правни или оперативни ограничения, нито 
претенции на трети страни.

За целите на буква б), когато извършва посочената в същата буква оценка, ЦК използва ясно определена и обективна 
методика, която не се основава изцяло на външни становища.

_____________
(*) Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 26 юни 2013 г. относно пруденциалните 

изисквания за кредитните институции и инвестиционните посредници и за изменение на Регламент (ЕС) № 648/2012 
(ОВ L 176, 27.6.2013 г., стр. 1).“
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/2312 НА КОМИСИЯТА 

от 25 ноември 2022 година

относно променливите с осемгодишна периодичност в областта на работната сила по отношение на 
„Младите хора на пазара на труда“, „Образователна степен — подробна информация, включително 
прекъснато или незавършено образование“ и „Съвместяване на професионалния и семейния 

живот“ съгласно Регламент (ЕС) 2019/1700 на Европейския парламент и на Съвета 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕС) 2019/1700 на Европейския парламент и на Съвета от 10 октомври 2019 г. за създаване на 
обща рамка за европейската статистика за лицата и домакинствата, основана на индивидуални данни, събрани чрез извадки, 
за изменение на регламенти (ЕО) № 808/2004, (ЕО) № 452/2008 и (ЕО) № 1338/2008 на Европейския парламент и на 
Съвета, и за отмяна на Регламент (ЕО) № 1177/2003 на Европейския парламент и на Съвета и на Регламент (ЕО) № 577/98 
на Съвета (1), и по-специално член 7, параграф 1, букви а) и г) от него,

като има предвид, че:

(1) За да се гарантира събирането на точни и съпоставими данни в областта на работната сила, Комисията следва да 
определи техническите елементи на масивите от данни за променливите с осемгодишна периодичност, за които 
първото събиране на данни е предвидено за 2024 г. и 2025 г.

(2) Комисията следва да уточни описанието на масивите от данни за променливите с осемгодишна периодичност в 
областта на работната сила по отношение на „Младите хора на пазара на труда“, „Образователна степен — подробна 
информация, включително прекъснато или незавършено образование“ и „Съвместяване на професионалния и 
семейния живот“.

(3) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Комитета на Европейската 
статистическа система, създаден с член 7 от Регламент (ЕО) № 223/2009 на Европейския парламент и на Съвета (2),

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Описанието на масивите от данни за променливите с осемгодишна периодичност в областта на работната сила по отношение 
на „Младите хора на пазара на труда“, „Образователна степен — подробна информация, включително прекъснато или 
незавършено образование“ (първо събиране през 2024 г.) и „Съвместяване на професионалния и семейния живот“ (първо 
събиране през 2025 г.) се съдържа в приложението.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз.

(1) ОВ L 261 I, 14.10.2019 г., стр. 1.
(2) Регламент (ЕО) № 223/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 11 март 2009 г. относно европейската статистика и за отмяна на 

Регламент (ЕО, Евратом) № 1101/2008 за предоставянето на поверителна статистическа информация на Статистическата служба на 
Европейските общности, на Регламент (ЕО) № 322/97 на Съвета относно статистиката на Общността и на Решение 89/382/ЕИО, 
Евратом на Съвета за създаване на Статистически програмен комитет на Европейските общности (ОВ L 87, 31.3.2009 г., стр. 164).
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Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.

Съставено в Брюксел на 25 ноември 2022 година.

За Комисията
Председател

Ursula VON DER LEYEN
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Описание и технически формат на променливите с осемгодишна периодичност в областта на работната сила, за които трябва да се събират данни относно 
подробните теми „Младите хора на пазара на труда“, „Образователна степен — подробна информация, включително прекъснато или незавършено 

образование“ (първо събиране през 2024 г.) и „Съвместяване на професионалния и семейния живот“ (първо събиране през 2025 г.), и кодове, които трябва да 
се използват

Тема Подробна 
тема

Идентификатор на 
променливата

Наименование на 
променливата Кодове Описание Филтър Описание на 

филтъра

Минима
лен 

набор от 
промен

ливи

Вид 
променлива

3д. Участие на 
пазара на 
труда

Младите 
хора на 
пазара на 
труда

LEVMATCH

Съответствие 
между 
завършената 
образователна 
степен и 
текущата или 
последната 
основна работа

1
Завършената образователна степен 
съответства на изискваната за 
работното място

15 ≤ AGE ≤ 34 и 
(EMPSTAT = 1 или 

EXISTPR = 2, 3)

Лица на възраст 
от 15 до 34 

години, които са 
трудово заети, 

или лица, които 
не са трудово 

заети, но преди 
това са били 

трудово заети

Не е от 
значен

ие
Събрана

2
Завършената образователна степен е 
по-висока от изискваната за работното 
място

3
Завършената образователна степен е 
по-ниска от изискваната за работното 
място

Праз
но Не е посочено

9 Не е приложимо

3д. Участие на 
пазара на 
труда

Младите 
хора на 
пазара на 
труда

FIELDMATCH

Съответствие 
между областта 
на най-високата 
успешно 
завършена 
образователна 
степен и 
текущата или 
последната 
основна работа

1 В много голяма степен

15 ≤ AGE ≤ 34 и 
(EMPSTAT = 1 или 
EXISTPR = 2, 3) и 
HATFIELD = 001 - 

109

Лица на възраст 
от 15 до 34 

години, които са 
трудово заети, 

или лица, които 
не са трудово 

заети, но преди 
това са били 

трудово заети, с 
информация за 

областта на най- 
високата 
успешно 

завършена 
образователна 

степен

Не е от 
значен

ие
Събрана

2 До голяма степен

3 В известна степен

4 В малка степен

5 В никаква степен

6 Няма изисквания за работното място

7
Няма конкретна област на 
образователна квалификация при 
предходната трудова заетост

Праз
но Не е посочено

9 Не е приложимо
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3д. Участие на 
пазара на 
труда

Младите 
хора на 
пазара на 
труда

SKILLMATCH

Съответствие 
между уменията 
и настоящата или 
последната 
основна работа

1 Уменията съответстват на изискваните 
за работното място

15 ≤ AGE ≤ 34 и 
(EMPSTAT = 1 или 

EXISTPR = 2, 3)

Лица на възраст 
от 15 до 34 

години, които са 
трудово заети, 

или лица, които 
не са трудово 

заети, но преди 
това са били 

трудово заети

Не е от 
значен

ие
Събрана

2 Уменията са по-високи от изискваните 
за работното място

3 Уменията са по-ниски от изискваните 
за работното място

Праз
но Не е посочено

9 Не е приложимо

4б. 
Образова
телна степен и 
квалифи
кация

Образова
телна степен 
— подробна 
инфор
мация, 
включител
но 
прекъснато 
или 
незавършен
о 
образование

DROPEDUC

Незавършено 
формално 
образование или 
обучение

1 Да, веднъж

15 ≤ AGE ≤ 34

Всички в 
целевата 

съвкупност на 
възраст 15—34 

години

Не е от 
значен

ие
Събрана

2 Да, неколкократно

3 Не

Праз
но Не е посочено

9 Не е приложимо

4б. 
Образова
телна степен и 
квалифи
кация

Образова
телна степен 
— подробна 
инфор
мация, 
включител
но 
прекъснато 
или 
незавършен
о 
образование

DROPEDUCLEVEL

Степен на 
незавършеното 
формално 
образование или 
обучение

10 ISCED 1 Начален етап на основното 
образование

DROPEDUC = 1, 2

Лица с 
незавършено 

формално 
образование или 

обучение 
(веднъж или 

неколкократно)

Не е от 
значен

ие
Събрана

20 ISCED 2 Прогимназиален етап на 
основното образование

34 ISCED 3 Средно образование — общо

35 ISCED 3 Средно образование — 
професионално

39 ISCED 3 Средно образование — 
неизвестна насоченост

44
ISCED 4 Обучение след завършено 
средно образование, но не висше — 
общо

45
ISCED 4 Обучение след завършено 
средно образование, но не висше — 
професионално
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49
ISCED 4 Обучение след завършено 
средно образование, но не висше — 
неизвестна насоченост

54 ISCED 5 Полувисше образование — 
общо

55 ISCED 5 Полувисше образование — 
професионално

59 ISCED 5 Полувисше образование — 
неизвестна насоченост

60 ISCED 6 — Бакалавърска степен или 
еквивалентна на нея

70 ISCED 7 — Магистърска степен или 
еквивалентна на нея

80 ISCED 8 Докторска степен или 
еквивалентна на нея

Праз
но Не е посочено

99 Не е приложимо

4б. 
Образова
телна степен и 
квалифи
кация

Образова
телна степен 
— подробна 
инфор
мация, 
включител
но 
прекъснато 
или 
незавършен
о 
образование

DROPEDUCREAS

Основна 
причина за 
незавършването 
на програмата за 
формално 
образование, 
посочена в 
DROPEDUCLE
VEL

1 Финансови причини

DROPEDUC = 1, 2

Лица с 
незавършено 

формално 
образование или 

обучение 
(веднъж или 

неколкократно)

Не е от 
значен

ие
Събрана

2 Предпочита да работи

3 Причини, свързани с образователната 
програма

4 Собствено заболяване или увреждане

5 Задължения за полагане на грижи

6 Други семейни причини

7 Други лични причини

8 Други причини

Праз
но Не е посочено

9 Не е приложимо
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4б. 
Образова
телна степен и 
квалифи
кация

Образова
телна степен 
— подробна 
инфор
мация, 
включител
но 
прекъснато 
или 
незавършен
о 
образование

MEDLEVQUAL

Квалификации 
при завършено 
средно 
образователно 
равнище

1

Поне една квалификация на 
формалното образование с 
професионална насоченост на ниво 3 
или 4 по ISCED

15 ≤ AGE ≤ 34 и 
HATLEVEL = 

540-800

Лица на възраст 
15—34 години 
със завършена 
образователна 

степен, 
еквивалентна на 

ISCED 5 или 
по-висока

Не е от 
значен

ие
Събрана2

Квалификации на формалното 
образование с обща насоченост само на 
ниво 3 или 4 по ISCED

Праз
но Не е посочено

9 Не е приложимо

3е. Участие на 
пазара на 
труда

Съвместя
ване на 
професио
налния и 
семейния 
живот

CHCARRES

Задължения за 
редовно полагане 
на грижи за деца 
до 14 години

1
Няма задължения за полагане на грижи 
за собствени деца или внуци или за деца 
или внуци на партньора

18 ≤ AGE ≤ 74

Всички в 
целевата 

съвкупност на 
възраст 18—74 

години

Не е от 
значен

ие
Събрана

2 Грижи за собствени деца или деца на 
партньора, живеещи в домакинството

3

Грижи за собствени деца или деца на 
партньора, поне едно от които живее в 
домакинството, и едно — извън 
домакинството

4
Грижи за собствени деца или деца на 
партньора, живеещи извън 
домакинството

5

Грижи за собствени внуци или внуци на 
партньора (живеещи в домакинството 
или извън него) (без грижи за собствени 
деца или деца на партньора)

Праз
но Не е посочено

9 Не е приложимо
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3е. Участие на 
пазара на 
труда

Съвместя
ване на 
професио
налния и 
семейния 
живот

CHCARAGE

Възраст на най- 
малкото дете или 
внук, за които се 
полагат грижи

00—
14

Възраст на най-малкото дете или внук, 
за които се полагат грижи

CHCARRES = 3-5

Лица, които 
полагат грижи за 
поне едно дете, 
живеещо извън 
домакинството, 

или за един внук 
(живеещ в 

домакинството 
или извън него)

Не е от 
значен

ие
Събрана

Праз
но Не е посочено

99 Не е приложимо

3е. Участие на 
пазара на 
труда

Съвместя
ване на 
професио
налния и 
семейния 
живот

CHCARUSE
Ползване на 
услуги за грижи 
за деца

1 Да, за всички деца

CHCARRES = 2-4

Лица, които се 
грижат за 

собствени деца 
или деца на 
партньора, 
живеещи в 

домакинството 
или извън него

Не е от 
значен

ие
Събрана

2 Да, за някои деца

3 Не

Праз
но Не е посочено

9 Не е приложимо

3е. Участие на 
пазара на 
труда

Съвместя
ване на 
професио
налния и 
семейния 
живот

CHCAROBS

Основна 
причина да не се 
използват услуги 
за грижи за деца

1 Няма достъпни или налични услуги

CHCARUSE = 2, 3

Лица, които не 
използват 

професионални 
услуги за грижи 
за деца за нито 
едно дете или 

използват такива 
услуги само за 

някои от децата

Не е от 
значен

ие
Събрана

2 Разходи

3 Качествени или други пречки, свързани 
с услугите

4 Предпочита да организира грижите 
самостоятелно или с партньора

5
Предпочита да организира грижите 
чрез допълнителна неофициална 
подкрепа

6 Децата сами се грижат за себе си

7 Други (лични) причини

Праз
но Не е посочено

9 Не е приложимо
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3е. Участие на 
пазара на 
труда

Съвместя
ване на 
професио
налния и 
семейния 
живот

ELCARRES

Задължения за 
редовно полагане 
на грижи за 
роднини на 
възраст 15 и 
повече години, 
които са болни, с 
крехко здраве 
или с 
увреждания

1

Няма задължения за полагане на грижи 
за партньор или други роднини, които 
са болни, с крехко здраве или с 
увреждания

18 ≤ AGE ≤ 74

Всички в 
целевата 

съвкупност на 
възраст 18—74 

години

Не е от 
значен

ие
Събрана

2

Полагане на грижи само за партньор, 
който е болен, с крехко здраве или с 
увреждания и който живее в 
домакинството

3

Полагане на грижи само за партньор, 
който е болен, с крехко здраве или с 
увреждания и който живее извън 
домакинството

4

Полагане на грижи за роднини, които 
са болни, с крехко здраве или с 
увреждания и които живеят в 
домакинството

5

Полагане на грижи за роднини, които 
са болни, с крехко здраве или с 
увреждания, от които поне едно лице 
живее в домакинството, и едно — извън 
домакинството

6

Полагане на грижи за роднини, които 
са болни, с крехко здраве или с 
увреждания и които живеят извън 
домакинството

Праз
но Не е посочено

9 Не е приложимо
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3е. Участие на 
пазара на 
труда

Съвместя
ване на 
професио
налния и 
семейния 
живот

ELCARINT

Интензивност на 
грижите за 
роднини, които 
са болни, с 
крехко здраве 
или с 
увреждания

1 По-малко от 5 часа на седмица

ELCARRES = 2-6

Лица със 
задължения за 

полагане на 
грижи за 

роднини, които 
са болни, с 

крехко здраве 
или с 

увреждания

Не е от 
значен

ие
Събрана

2 5 часа или повече, но по-малко от 10 
часа на седмица

3 10 часа или повече, но по-малко от 20 
часа на седмица

4 20 часа или повече, но по-малко от 30 
часа на седмица

5 30 часа или повече, но по-малко от 40 
часа на седмица

6 40 часа или повече на седмица

Праз
но Не е посочено

9 Не е приложимо

3е. Участие на 
пазара на 
труда

Съвместя
ване на 
професио
налния и 
семейния 
живот

CAREFFEM

Отражение на 
задълженията за 
полагане на 
грижи върху 
заетостта

1 Смяна на работното място или на 
работодателя

(CHCARRES = 2-5 
или ELCARRES = 
2-6) и EMPSTAT = 

1

Трудово заети 
лица със 

задължения за 
полагане на 

грижи за 
собствени  

деца/внуци или 
за деца/внуци на 
партньора, или за 
роднини, които 

са болни, с 
крехко здраве 

или с 
увреждания

Не е от 
значен

ие
Събрана

2 Понастоящем отсъства от работа, 
включително отпуск

3
Понастоящем работи на намалено 
работно време, включително непълно 
работно време или по-малко часове

4 Понастоящем редовно работи 
дистанционно

5
Понастоящем работи при адаптиран 
работен график без промяна на 
работното време

6 Понастоящем работи по по-лесни за 
изпълнение задачи на работното място

7 Други адаптации, свързани с работата

8 Няма адаптации, свързани с работата

Праз
но Не е посочено

9 Не е приложимо
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3е. Участие на 
пазара на 
труда

Съвместя
ване на 
професио
налния и 
семейния 
живот

WORKOBS

Основна пречка 
на работното 
място за 
съвместяване на 
професионалния 
и семейния 
живот

1 Продължително работно време

(CHCARRES = 2-5 
или ELCARRES = 
2-6) и EMPSTAT = 

1

Трудово заети 
лица със 

задължения за 
полагане на 

грижи за 
собствени  

деца/внуци или 
за деца/внуци на 
партньора, или за 
роднини, които 

са болни, с 
крехко здраве 

или с 
увреждания

Не е от 
значен

ие
Събрана

2 Непредвидим или затрудняващ график 
на работа

3 Работата е трудна или изтощителна

4 Дълго пътуване до работното място

5 Други пречки, свързани с работата

6 Няма пречки, свързани с работата

Праз
но Не е посочено

9 Не е приложимо

3е. Участие на 
пазара на 
труда

Съвместя
ване на 
професио
налния и 
семейния 
живот

CHNUMBER Брой отгледани 
собствени деца

0—9
98 Брой отгледани собствени деца

18 ≤ AGE ≤ 54

Всички в 
целевата 

съвкупност на 
възраст 18—54 

години

Не е от 
значен

ие
СъбранаПраз

но Не е посочено

99 Не е приложимо

3е. Участие на 
пазара на 
труда

Съвместя
ване на 
професио
налния и 
семейния 
живот

PARLEAV

Ползване на 
отпуск по 
семейни 
причини

1 Само отпуск по майчинство или 
бащинство

CHNUMBER = 
01-98 и

(EMPSTAT = 1 или 
EXISTPR = 2 или 3)

Лица, които 
понастоящем са, 
или преди това са 

били, трудово 
заети и които са 
отгледали поне 
едно собствено 
дете през целия 

живот

Не е от 
значен

ие
Събрана

2 Само родителски отпуск

3 Съчетание от отпуски по семейни 
причини

4 Няма отпуски по семейни причини

Праз
но Не е посочено

9 Не е приложимо
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3е. Участие на 
пазара на 
труда

Съвместя
ване на 
професио
налния и 
семейния 
живот

PARLENG

Продължително
ст на ползвания 
отпуск по 
семейни 
причини

1 До 1 месец

PARLEAV = 1-3

Лица, които са 
взели отпуск по 

семейни 
причини

Не е от 
значен

ие
Събрана

2 Над 1, но най-много до 2 месеца

3 Над 2, но най-много до 6 месеца

4 Над 6 месеца, но най-много до 1 година

5 Над 1, но най-много до 3 години

6 Над 3, но най-много до 5 години

7 Над 5 години

Праз
но Не е посочено

9 Не е приложимо
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/2313 НА КОМИСИЯТА 

от 25 ноември 2022 година

за вписване на наименование в регистъра на храните с традиционно специфичен характер (Pizza 
Napoletana (ХТСХ)) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕС) № 1151/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 21 ноември 2012 г. относно 
схемите за качество на селскостопанските продукти и храни (1), и по-специално член 26 и член 52, параграф 2 от него,

като има предвид, че:

(1) Съгласно член 26 от Регламент (ЕС) № 1151/2012 Италия представи наименованието „Pizza Napoletana“, за да може 
то да бъде регистрирано със запазване на наименованието в регистъра на храните с традиционно специфичен характер, 
предвиден в член 22 от Регламент (ЕС) № 1151/2012.

(2) Наименованието „Pizza Napoletana“ е било регистрирано преди това по силата на Регламент (ЕС) № 97/2010 (2) като 
храна с традиционно специфичен характер без запазване на наименованието съгласно член 13, параграф 1 от 
Регламент (ЕО) № 509/2006 на Съвета (3).

(3) Представеното наименование „Pizza Napoletana“ беше разгледано от Комисията и впоследствие публикувано в 
Официален вестник на Европейския съюз (4).

(4) Тъй като Комисията не получи никакви възражения по член 51 от Регламент (ЕС) № 1151/2012, наименованието 
„Pizza Napoletana“ следва да се регистрира със запазване на наименованието,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Регистрира се наименованието „Pizza Napoletana“ (ХТСХ) със запазване на наименованието.

Продуктовата спецификация на ХТСХ „Pizza Napoletana“ се счита за спецификация по член 19 от Регламент (ЕС) 
№ 1151/2012 на ХТСХ „Pizza Napoletana“ със запазване на наименованието.

Наименованието по първа алинея се използва за идентифициране на продукт от клас 2.27. „Хляб, хлебни изделия, 
сладкарски и захарни изделия, бисквити и други печива“ от приложение XI към Регламент за изпълнение (ЕС) № 668/2014 
на Комисията (5).

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз.

(1) ОВ L 343, 14.12.2012 г., стр. 1.
(2) Регламент (ЕС) № 97/2010 на Комисията от 4 февруари 2010 г. за вписване на наименование в регистъра на храните с традиционно 

специфичен характер [Pizza Napoletana (ХТСХ)] (ОВ L 34, 5.2.2010 г., стр. 7).
(3) Регламент (ЕО) № 509/2006 на Съвета от 20 март 2006 г. относно селскостопански и хранителни продукти с традиционно специфичен 

характер (ОВ L 93, 31.3.2006 г., стр. 1). Регламент, отменен и заменен с Регламент (ЕС) № 1151/2012.
(4) ОВ C 176, 18.5.2016 г., стр. 13.
(5) Регламент за изпълнение (ЕС) № 668/2014 на Комисията от 13 юни 2014 г. за определяне на правила за прилагането на Регламент (ЕС) 

№ 1151/2012 на Европейския парламент и на Съвета относно схемите за качество на селскостопанските продукти и храни (ОВ L 179, 
19.6.2014 г., стр. 36).
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Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.

Съставено в Брюксел на 25 ноември 2022 година.

За Комисията
Председател

Ursula VON DER LEYEN
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/2314 НА КОМИСИЯТА 

от 25 ноември 2022 година

за подновяване на одобрението на активното вещество Pythium oligandrum – щам M1, в 
съответствие с Регламент (ЕО) № 1107/2009 на Европейския парламент и на Съвета относно 
пускането на пазара на продукти за растителна защита и за изменение на приложението към 

Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 на Комисията 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1107/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 21 октомври 2009 г. относно 
пускането на пазара на продукти за растителна защита и за отмяна на директиви 79/117/ЕИО и 91/414/ЕИО на Съвета (1), 
и по-специално член 20, параграф 1 от него,

като има предвид, че:

(1) С Директива 2008/113/ЕО на Комисията (2) Pythium oligandrum – щам M1, бе включен като активно вещество в 
приложение I към Директива 91/414/ЕИО на Съвета (3).

(2) Активните вещества, включени в приложение I към Директива 91/414/ЕИО, се считат за одобрени съгласно 
Регламент (ЕО) № 1107/2009 и са включени в списъка в част А от приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) 
№ 540/2011 на Комисията (4).

(3) Съгласно посоченото в част А от приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011, срокът на 
одобрението на активното вещество Pythium oligandrum – щам M1, изтича на 30 април 2023 г.

(4) В съответствие с член 1 от Регламент за изпълнение (ЕС) № 844/2012 на Комисията (5), в предвидения в същия член 
срок до докладващата държава членка бе подадено заявление за подновяване на одобрението на активното вещество 
Pythium oligandrum – щам M1.

(5) Заявителят представи допълнителните досиета, изисквани съгласно член 6 от Регламент за изпълнение (ЕС) 
№ 844/2012, на докладващата държава членка, на съдокладващата държава членка, на Комисията и на Европейския 
орган за безопасност на храните („Органа“). Докладващата държава членка установи, че заявлението е пълно.

(6) Като се консултира със съдокладващата държава членка, докладващата държава членка изготви проект на доклад за 
оценка във връзка с подновяването и на 26 септември 2018 г. го представи на Органа и на Комисията.

(7) Органът изпрати проекта на доклад за оценка във връзка с подновяването до заявителя и до държавите членки за 
коментар, започна обществена консултация по него и препрати получените коментари на Комисията. Органът също 
така направи обществено достъпно допълнителното обобщено досие.

(1) ОВ L 309, 24.11.2009 г., стр. 1.
(2) Директива 2008/113/ЕО на Комисията от 8 декември 2008 г. за изменение на Директива 91/414/ЕИО на Съвета с цел включване на 

някои микроорганизми като активни вещества (ОВ L 330, 9.12.2008 г., стр. 6).
(3) Директива 91/414/ЕИО на Съвета oт 15 юли 1991 г. относно пускането на пазара на продукти за растителна защита (ОВ L 230, 

19.8.1991 г., стр. 1).
(4) Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 на Комисията от 25 май 2011 г. за прилагане на Регламент (ЕО) № 1107/2009 на 

Европейския парламент и на Съвета по отношение на списъка на одобрените активни вещества (ОВ L 153, 11.6.2011 г., стр. 1).
(5) Регламент за изпълнение (ЕС) № 844/2012 на Комисията от 18 септември 2012 г. за определяне на разпоредбите, необходими за 

изпълнението на процедурата по подновяване по отношение на активните вещества в съответствие с Регламент (ЕО) № 1107/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета относно пускането на пазара на продукти за растителна защита (ОВ L 252, 19.9.2012 г., стр. 26).
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(8) На 8 октомври 2020 г. Органът предаде на Комисията заключението си (6) относно вероятността Pythium oligandrum – 
щам M1, да отговаря на критериите за одобряване, предвидени в член 4 от Регламент (ЕО) № 1107/2009.

(9) На 18 май 2022 г. Комисията представи пред Постоянния комитет по растенията, животните, храните и фуражите 
доклад във връзка с подновяването на одобрението, а на 15 юли 2022 г. — проект на Регламент относно Pythium 
oligandrum – щам M1.

(10) Комисията прикани заявителя да представи своите коментари относно заключението на Органа, а в съответствие с 
член 14, параграф 1, трета алинея от Регламент за изпълнение (ЕС) № 844/2012 (7) — и относно доклада във връзка 
с подновяването на одобрението. Заявителят представи своите коментари и те бяха разгледани внимателно.

(11) Беше установено че критериите за одобряване, предвидени в член 4 от Регламент (ЕО) № 1107/2009, са изпълнени по 
отношение на един или няколко представителни видове употреба на най-малко един продукт за растителна защита, 
съдържащ активното вещество Pythium oligandrum – щам M1.

(12) Поради това е целесъобразно одобрението на Pythium oligandrum – щам M1, да бъде подновено.

(13) В съответствие с член 14, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 1107/2009 във връзка с член 6 от същия регламент и с 
оглед на съвременните научно-технически познания, обаче, е необходимо да се предвидят определени условия. 
Целесъобразно е по-специално да се въведе изискване при оценката на заявленията за разрешаване на продукти, 
съдържащи Pythium oligandrum – щам M1, държавите членки да обръщат особено внимание на спецификацията на 
техническия материал и на защитата на операторите и работниците, както и да предвиждат мерки за ограничаване на 
риска, като например използване на лични предпазни средства и средства за защита на дихателните органи, с цел 
преодоляване на риска от сенсибилизация или физическо въздействие на микроорганизма върху дихателните органи.

(14) Поради това Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 следва да бъде съответно изменен.

(15) С Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/378 на Комисията (8) срокът на одобрението на Pythium oligandrum – щам M1, 
бе удължен до 30 април 2023 г., за да се даде възможност процедурата по подновяване да приключи преди 
изтичането на срока на одобрението на посоченото вещество. Тъй като обаче решението за подновяване бе взето 
преди изтичането на този удължен срок, настоящият регламент следва да започне да се прилага преди тази дата.

(16) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по 
растенията, животните, храните и фуражите,

(6) EFSA Journal (Бюлетин на ЕОБХ) 2020;18(11):6296, doi: 10.2903/j.efsa.2020,6296. Достъпен на следния интернет адрес: www.efsa. 
europa.eu.

(7) Посоченият регламент бе заменен с Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/1740 на Комисията (ОВ L 392, 23.11.2020 г., стр. 20), но 
продължава да се прилага по отношение на процедурата за подновяване на одобрението на активни вещества: 1) чийто срок на 
одобрение приключва преди 27 март 2024 г.; 2) за които с регламент, приет в съответствие с член 17 от Регламент (ЕО) № 1107/2009 
на 27 март 2021 г. или след тази дата, срокът на одобрението се удължава до 27 март 2024 г. или до по-късна дата.

(8) Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/378 на Комисията от 4 март 2022 г. за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 по 
отношение на удължаването на срока на одобренията на активните вещества абамектин, Bacillus subtilis (Cohn 1872), щам QST 713, 
Bacillus thuringiensis подвид Aizawai, щамове ABTS-1857 и GC-91, Bacillus thuringiensis подвид Israeliensis (серотип H-14), щам 
AM65-52, Bacillus thuringiensis подвид Kurstaki, щамове ABTS 351, PB 54, SA 11, SA12 и EG 2348, Beauveria bassiana, щамове 
ATCC 74040 и GHA, клодинафоп, Cydia pomonella Granulovirus (CpGV), ципродинил, дихлорпроп-P, фенпироксимат, фосетил, 
малатион, мепанипирим, метконазол, метрафенон, пиримикарб, Pseudomonas chlororaphis, щам MA342, пириметанил, Pythium 
oligandrum M1, римсулфурон, спинозад, Trichoderma asperellum (известен по-рано като „T. harzianum“), щамове ICC012, T25 и TV1, 
Trichoderma atroviride (известен по-рано като „T. harzianum“), щам T11, Trichoderma gamsii (известен по-рано като „T. viride“), щам 
ICC080, Trichoderma harzianum, щамове T-22 и ITEM 908, триклопир, тринексапак, тритиконазол и цирам (ОВ L 72, 7.3.2022 г., 
стр. 2).
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ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Подновяване на одобрението на активното вещество

Одобрението на активното вещество Pythium oligandrum – щам M1, посочено в приложение I към настоящия регламент, се 
подновява при предвидените в същото приложение условия.

Член 2

Изменения в Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011

Приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 се изменя в съответствие с приложение II към настоящия 
регламент.

Член 3

Влизане в сила и начална дата на прилагане

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз.

Той се прилага от 1 март 2023 г.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.

Съставено в Брюксел на 25 ноември 2022 година.

За Комисията
Председател

Ursula VON DER LEYEN
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

Популярно наименование, 
идентификационни номера Наименование по IUPAC Чистота (1) Дата на одобрението Изтичане срока на 

одобрението Специфични разпоредби

Pythium oligandrum – щам M1

Микробна колекция № ATCC 
38472

Не е приложимо Без онечиствания от 
значение

1 март 2023 г. 28 февруари 2038 г. За прилагането на единните принципи, посочени в член 29, 
параграф 6 от Регламент (ЕО) № 1107/2009, се вземат под 
внимание заключенията от доклада във връзка с 
подновяването на одобрението на Pythium oligandrum – 
щам M1, и по-специално допълнения I и II към него.

При тази цялостна оценка държавите членки обръщат 
особено внимание на:
— спецификациите на произведения за търговски цели тех

нически материал;
— защитата на операторите и на работниците, като се има 

предвид, че микроорганизмите сами по себе си се считат 
за потенциални сенсибилизатори, както и че не може да 
се изключи вероятността от физическо въздействие 
върху дихателните органи поради наличието на оста
тъци от растежната среда и от коформуланти в микроб
ния продукт за борба с вредителите (MPCP).

Когато е целесъобразно, условията за употреба включват 
мерки за ограничаване на риска, като например:
— адекватни лични предпазни средства и средства за 

защита на дихателните органи за операторите, които 
използват продукти, съдържащи Pythium oligandrum – 
щам M1.

(1) Допълнителна подробна информация за идентичността и спецификацията на активното вещество е предоставена в доклада във връзка с подновяването на одобрението.
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

Приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 се изменя, както следва:

1) в част А вписване 202 за Pythium oligandrum – щам M1, се заличава;

2) в част Б се добавя следното вписване:

№ Популярно наименование, 
идентификационни номера Наименование по IUPAC Чистота (1) Дата на одобрението Изтичане срока на 

одобрението Специфични разпоредби

„155 Pythium oligandrum – щам 
M1

Микробна колекция № 
ATCC 38472

Не е приложимо Без онечиствания от 
значение

1 март 2023 г. 28 февруари 2038 г. За прилагането на единните принципи, посочени в 
член 29, параграф 6 от Регламент (ЕО) 
№ 1107/2009, се вземат под внимание 
заключенията от доклада във връзка с 
подновяването на одобрението на Pythium 
oligandrum – щам M1, и по-специално допълнения 
I и II към него.

При тази цялостна оценка държавите членки 
обръщат особено внимание на:
— спецификациите на произведения за търговски 

цели технически материал;
— защитата на операторите и на работниците, като 

се има предвид, че микроорганизмите сами по 
себе си се считат за потенциални сенсибилиза
тори, както и че не може да се изключи вероят
ността от физическо въздействие върху дихател
ните органи поради наличието на остатъци от 
растежната среда и от коформуланти в микроб
ния продукт за борба с вредителите (MPCP).

Когато е целесъобразно, условията за употреба 
включват мерки за ограничаване на риска, като 
например:
— адекватни лични предпазни средства и средства 

за защита на дихателните органи за операто
рите, които използват продукти, съдържащи 
Pythium oligandrum – щам M1.“

(1) Допълнителна подробна информация за идентичността и спецификацията на активното вещество е предоставена в доклада във връзка с подновяването на одобрението.
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/2315 НА КОМИСИЯТА 

от 25 ноември 2022 година

за подновяване на одобрението на хептамалоксилоглюкан – активно вещество с нисък риск – в 
съответствие с Регламент (ЕО) № 1107/2009 на Европейския парламент и на Съвета относно 
пускането на пазара на продукти за растителна защита и за изменение на приложението към 

Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 на Комисията 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1107/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 21 октомври 2009 г. относно 
пускането на пазара на продукти за растителна защита и за отмяна на директиви 79/117/ЕИО и 91/414/ЕИО на Съвета (1), 
и по-специално член 20, параграф 1 във връзка с член 22, параграф 1 от него,

като има предвид, че:

(1) С Директива 2010/14/ЕС на Комисията (2) хептамалоксилоглюкан бе включен като активно вещество в приложение I 
към Директива 91/414/ЕИО на Съвета (3).

(2) Активните вещества, включени в приложение I към Директива 91/414/ЕИО, се считат за одобрени съгласно 
Регламент (ЕО) № 1107/2009 и са включени в списъка в част А от приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) 
№ 540/2011 на Комисията (4).

(3) Съгласно посоченото в част А от приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011, срокът на 
одобрението на активното вещество хептамалоксилоглюкан изтича на 31 май 2023 г.

(4) В съответствие с член 1 от Регламент за изпълнение (ЕС) № 844/2012 на Комисията (5), в предвидения в същия член 
срок до докладващата държава членка бе подадено заявление за подновяване на одобрението на активното вещество 
хептамалоксилоглюкан.

(5) Заявителят представи допълнителните досиета, изисквани съгласно член 6 от Регламент за изпълнение (ЕС) 
№ 844/2012, на докладващата държава членка, на съдокладващата държава членка, на Комисията и на Европейския 
орган за безопасност на храните („Органа“). Докладващата държава членка установи, че заявлението е пълно.

(6) Като се консултира със съдокладващата държава членка, докладващата държава членка изготви проект на доклад за 
оценка във връзка с подновяването и на 29 септември 2020 г. го представи на Органа и на Комисията.

(7) Органът направи обществено достъпно допълнителното обобщено досие. Освен това той изпрати проекта на доклад за 
оценка във връзка с подновяването до заявителя и до държавите членки за коментар и започна обществена 
консултация по него. Органът препрати получените коментари на Комисията.

(1) ОВ L 309, 24.11.2009 г., стр. 1.
(2) Директива 2010/14/ЕС на Комисията от 3 март 2010 г. за изменение на Директива 91/414/ЕИО на Съвета с цел включване на 

хептамалоксилоглукан като активно вещество (ОВ L 53, 4.3.2010 г., стр. 7).
(3) Директива 91/414/ЕИО на Съвета oт 15 юли 1991 г. относно пускането на пазара на продукти за растителна защита (ОВ L 230, 

19.8.1991 г., стр. 1).
(4) Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 на Комисията от 25 май 2011 г. за прилагане на Регламент (ЕО) № 1107/2009 на 

Европейския парламент и на Съвета по отношение на списъка на одобрените активни вещества (ОВ L 153, 11.6.2011 г., стр. 1).
(5) Регламент за изпълнение (ЕС) № 844/2012 на Комисията от 18 септември 2012 г. за определяне на разпоредбите, необходими за 

изпълнението на процедурата по подновяване по отношение на активните вещества в съответствие с Регламент (ЕО) № 1107/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета относно пускането на пазара на продукти за растителна защита (ОВ L 252, 19.9.2012 г., стр. 26).
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(8) На 2 март 2022 г. Органът предаде на Комисията заключението си (6) относно вероятността хептамалоксилоглюкан 
да отговаря на критериите за одобряване, предвидени в член 4 от Регламент (ЕО) № 1107/2009.

(9) По отношение на предвидените в точки 3.6.5 и 3.8.2 от приложение II към Регламент (ЕО) № 1107/2009 критерии за 
установяване на свойства на нарушител на функциите на ендокринната система, в заключението на Органа се посочва, 
че въз основа на научните данни е твърде малка вероятността хептамалоксилоглюкан да действа като нарушител на 
функциите на ендокринната система посредством въздействие върху естрогенните, андрогенните, тироидогенните и 
стероидогенните функции.

(10) На 30 март 2022 г. Комисията представи пред Постоянния комитет по растенията, животните, храните и фуражите 
доклад във връзка с подновяването, а на 13 октомври 2022 г. — проект на Регламент относно хептамалокси
логлюкан.

(11) Комисията прикани заявителя да представи своите коментари относно заключението на Органа, а в съответствие с 
член 14, параграф 1, трета алинея от Регламент за изпълнение (ЕС) № 844/2012 — и относно доклада във връзка с 
подновяването. Заявителят представи своите коментари и те бяха разгледани внимателно.

(12) Установено бе, че критериите за одобряване, предвидени в член 4 от Регламент (ЕО) № 1107/2009, са изпълнени по 
отношение на един или повече представителни видове употреба на най-малко един продукт за растителна защита, 
съдържащ активното вещество хептамалоксилоглюкан. Също така бе установено че хептамалоксилоглюкан не следва 
да се счита за вещество със свойствата на нарушител на функциите на ендокринната система.

(13) Оценката на риска във връзка с подновяването на одобрението на активното вещество хептамалоксилоглюкан се 
основава на ограничен брой представителни видове употреба, но това не ограничава видовете употреба, за които 
могат да бъдат разрешени продуктите за растителна защита, съдържащи хептамалоксилоглюкан. Поради това е 
целесъобразно да отпадне ограничението за употреба като регулатор на растежа.

(14) Освен това Комисията счита, че хептамалоксилоглюкан е активно вещество с нисък риск по смисъла на член 22 от 
Регламент (ЕО) № 1107/2009. Хептамалоксилоглюкан не е вещество, пораждащо безпокойство, и отговаря на 
условията, посочени в точка 5 от приложение II към Регламент (ЕО) № 1107/2009. Освен това хептамалокси
логлюкан се среща като естествен компонент в растенията и почвите. Допълнителната експозиция на хората, 
животните и околната среда посредством видовете употреба, одобрени съгласно Регламент (ЕО) № 1107/2009, се 
очаква да бъде пренебрежимо малка в сравнение с експозицията, очаквана при нормални природни условия. Поради 
това е целесъобразно одобрението на хептамалоксилоглюкан като активно вещество с нисък риск да бъде подновено.

(15) Поради това Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 следва да бъде съответно изменен.

(16) С Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/814 на Комисията (7) срокът на одобрението на хептамалоксилоглюкан бе 
удължен до 31 май 2023 г., за да се даде възможност процедурата по подновяване да приключи преди изтичането на 
срока на одобрението на посоченото активно вещество. Тъй като обаче решението за подновяване бе взето преди 
изтичането на този удължен срок, настоящият регламент следва да започне да се прилага преди тази дата.

(17) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по 
растенията, животните, храните и фуражите,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Подновяване на одобрението на активното вещество

Одобрението на активното вещество хептамалоксилоглюкан се подновява в съответствие с приложение I.

(6) EFSA Journal (Бюлетин на ЕОБХ) 2022;20(3):7210. Достъпен на следния интернет адрес: https://doi.org/10.2903/j.efsa.2022.7210.
(7) Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/814 на Комисията от 20 май 2022 г. за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 по 

отношение на удължаване на срока на одобрението на активното вещество хептамалоксилоглюкан (ОВ L 146, 25.5.2022 г., стр. 6).
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Член 2

Изменения в Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011

Приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 се изменя в съответствие с приложение II към настоящия 
регламент.

Член 3

Влизане в сила и начална дата на прилагане

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз.

Той се прилага от 1 март 2023 г.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.

Съставено в Брюксел на 25 ноември 2022 година.

За Комисията
Председател

Ursula VON DER LEYEN
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

Популярно наименование, 
идентификационни номера Наименование по IUPAC Чистота (1) Дата на 

одобрението
Изтичане срока на 

одобрението Специфични разпоредби

Хептамалоксилоглюкан
CAS №:
870721-81-6

CIPAC №: 851

α-L-фукопиранозил-(1→2)-β-D- 
галактопиранозил-
(1→2)-α-D-ксилопиранозил- 
(1→6)-[α-D-ксилопиранозил- 
(1→6)-β-D-глюкопиранозил- 
(1→4)]-
β-D-глюкопиранозил-(1→4)-D- 
глюцитол

≥ 780 g/kg

Следното онечистване 
представлява токсикологичен 
проблем и не трябва да превишава 
посоченото по-долу количество в 
техническия материал:

— Патулин, макс. 50 μg/kg

1 март 2023 г. 28 февруари 2038 г. За прилагането на единните принципи, 
посочени в член 29, параграф 6 от Регламент 
(ЕО) № 1107/2009, се вземат под внимание 
заключенията от доклада за преразглеждане 
на хептамалоксилоглюкан, и по-специално 
допълнения I и II към него.

(1) Допълнителна подробна информация за идентичността и спецификацията на активното вещество е предоставена в доклада във връзка с подновяването на одобрението.
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

Приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 се изменя, както следва:

1) в част А вписване 298 за хептамалоксилоглюкан се заличава;

2) в част Г се добавя следното вписване:

№ Популярно наименование, 
идентификационни номера Наименование по IUPAC Чистота (1) Дата на 

одобрението
Изтичане срока на 

одобрението Специфични разпоредби

„40 Хептамалоксилоглюкан
CAS №:
870721-81-6

CIPAC №: 851

α-L-фукопиранозил-(1→2)-β-D- 
галактопиранозил-
(1→2)-α-D-ксилопиранозил- 
(1→6)-[α-D-ксилопиранозил- 
(1→6)-β-D-глюкопиранозил- 
(1→4)]-
β-D-глюкопиранозил-(1→4)-D- 
глюцитол

≥ 780 g/kg

Следното онечистване 
представлява токсикологичен 
проблем и не трябва да превишава 
посоченото по-долу количество в 
техническия материал:

- Патулин, макс. 50 μg/kg

1 март 2023 г. 28 февруари 2038 г. За прилагането на единните принципи, 
посочени в член 29, параграф 6 от 
Регламент (ЕО) № 1107/2009, се 
вземат под внимание заключенията 
от доклада за преразглеждане 
относно хептамалоксилоглюкан, и 
по-специално допълнения I и II към 
него.“

(1) Допълнителна подробна информация за идентичността и спецификацията на активното вещество е предоставена в доклада във връзка с подновяването на одобрението.
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/2316 НА КОМИСИЯТА 

от 25 ноември 2022 година

за изменение на приложения V и XIV към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 по отношение на 
вписванията за Канада, Обединеното кралство и Съединените щати в списъците на трети държави, 
от които е разрешено въвеждането в Съюза на пратки с домашни птици, зародишни продукти от 

домашни птици и прясно месо от домашни птици и пернат дивеч 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета от 9 март 2016 г. за заразните болести по 
животните и за изменение и отмяна на определени актове в областта на здравеопазването на животните (Законодателство за 
здравеопазването на животните) (1), и по-специално член 230, параграф 1, член 232, параграфи 1 и 3 от него,

като има предвид, че:

(1) В Регламент (ЕС) 2016/429 се изисква пратките с животни, зародишни продукти и продукти от животински 
произход, които се въвеждат в Съюза, да идват от трета държава или територия, или зона или компартмент от нея, 
които са включени в списъка в съответствие с член 230, параграф 1 от същия регламент.

(2) В Делегиран регламент (ЕС) 2020/692 на Комисията (2) са установени ветеринарно-здравните изисквания, които 
трябва да се спазват при въвеждане в Съюза на определени видове и категории животни, зародишни продукти и 
продукти от животински произход от трети държави или територии или зони от тях, или, когато става въпрос за 
аквакултурни животни, компартменти от тях.

(3) С Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 на Комисията (3) се установяват списъците на трети държави, територии 
или зони или компартменти от тях, от които е разрешено въвеждането в Съюза на видовете и категориите животни, 
зародишни продукти и продукти от животински произход, които попадат в приложното поле на Делегиран 
регламент (ЕС) 2020/692.

(4) По-специално в приложения V и XIV към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 се съдържат списъци на трети 
държави, територии или зони от тях, от които е разрешено въвеждането в Съюза съответно на пратки с домашни 
птици, зародишни продукти от домашни птици и прясно месо от домашни птици и пернат дивеч.

(5) Канада уведоми Комисията за появата на 34 огнища на високопатогенна инфлуенца по птиците при домашни птици в 
провинциите щатите Албърта (4), Британска Колумбия (4), Манитоба (6), Онтарио (5), Квебек (6) и Саскачеуан (9) в 
Канада, потвърдени между 27 септември 2022 г. и 9 ноември 2022 г. с лабораторен анализ (RT-PCR).

(6) Освен това Обединеното кралство уведоми Комисията за появата на 39 огнища на високопатогенна инфлуенца по 
птиците при домашни птици в графства Кеймбриджшър (1), Чешър (1), Дарбишър (2), Източен Еършър (1), 
Ланкашър (5), Лестършър (1), Линкълншър (4), Норфолк (9), Северен Йоркшър (3), Нортхамптъншър (4), Съфолк (3) 
и Уест Мидландс (1) в Англия, Обединеното кралство и в Абърдийншър (3) и на Оркнейски острови (1), Шотландия, 
Обединеното кралство, потвърдени между 27 октомври 2022 г. и 18 ноември 2022 г. с лабораторен анализ 
(RT-PCR).

(1) OВ L 84, 31.3.2016 г., стр. 1.
(2) Делегиран регламент (ЕС) 2020/692 на Комисията от 30 януари 2020 г. за допълнение на Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския 

парламент и на Съвета по отношение на правилата за въвеждането в Съюза на пратки с някои животни, зародишни продукти и 
продукти от животински произход и за движението им и боравенето с тях след въвеждане (ОВ L 174, 3.6.2020 г., стр. 379).

(3) Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 на Комисията от 24 март 2021 г. за установяване на списъци на трети държави, територии или 
зони от тях, от които е разрешено въвеждането в Съюза на животни, зародишни продукти и продукти от животински произход, в 
съответствие с Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 114, 31.3.2021 г., стр. 1).
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(7) В допълнение Съединените щати уведомиха Комисията за появата на 26 огнища на високопатогенна инфлуенца по 
птиците при домашни птици в щатите Калифорния (2), Айова (2), Мичиган (1), Минесота (5), Мисисипи (1), 
Монтана (1), Северна Дакота (2), Охайо (1), Орегон (1), Пенсилвания (6), Южна Дакота (1), Тенеси (1) и 
Уисконсин (1), Съединените щати, потвърдени между 27 октомври 2022 г. и 16 ноември 2022 г. с лабораторен 
анализ (RT-PCR).

(8) След появата на тези огнища на високопатогенна инфлуенца по птиците ветеринарните органи на Канада, 
Обединеното кралство и Съединените щати създадоха контролни зони от най-малко 10 km около засегнатите 
стопанства и проведоха политика за унищожаване на птиците с цел контрол на наличието на високопатогенна 
инфлуенца по птиците и ограничаване на разпространението на тази болест.

(9) Канада, Обединеното кралство и Съединените щати представиха на Комисията информация във връзка с 
епизоотичната обстановка на своята територия и с предприетите от тях мерки за предотвратяване на по-нататъшното 
разпространение на високопатогенната инфлуенца по птиците. Комисията направи оценка на тази информация. Въз 
основа на тази оценка и с цел да се запази здравният статус на животните в Съюза, следва да не бъде вече разрешено 
въвеждането в Съюза на пратки с домашни птици, зародишни продукти от домашни птици и прясно месо от 
домашни птици и пернат дивеч от областите, обхванати от ограниченията, наложени от ветеринарните органи на 
Канада, Обединеното кралство и Съединените щати поради неотдавнашните огнища на високопатогенна инфлуенца 
по птиците.

(10) Поради това приложения V и XIV към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 следва да бъдат изменени, за да се 
вземе предвид настоящата епизоотична обстановка по отношение на високопатогенната инфлуенца по птиците в 
Канада, Обединеното кралство и Съединените щати.

(11) Предвид настоящата епизоотична обстановка в Канада, Обединеното кралство и Съединените щати по отношение на 
високопатогенната инфлуенца по птиците и сериозния риск от въвеждането ѝ в Съюза, измененията, които трябва да 
бъдат направени с настоящия регламент в Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404, следва да породят действие по 
спешност.

(12) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по 
растенията, животните, храните и фуражите,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Изменения в Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404

Приложения V и XIV към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 се изменят в съответствие с приложението към настоящия 
регламент.

Член 2

Влизане в сила и прилагане

Настоящият регламент влиза в сила в деня след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.

Съставено в Брюксел на 25 ноември 2022 година.

За Комисията
Председател

Ursula VON DER LEYEN
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Приложения V и XIV към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 се изменят, както следва:
1) Приложение V се изменя, както следва:

а) част 1 се изменя, както следва:
i) във вписването за Канада след реда за зона CA-2.111 се добавят следните редове за зони CA-2.112 — CA-2.145:

„CA
Канада

CA-2.112

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 27.9.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 27.9.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 27.9.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 27.9.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 27.9.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 27.9.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 27.9.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 27.9.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 27.9.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 27.9.2022 г.

CA-2.113

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 27.9.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 27.9.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 27.9.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 27.9.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 27.9.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 27.9.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 27.9.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 27.9.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 27.9.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 27.9.2022 г.
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L 307/59  



CA-2.114

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 27.9.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 27.9.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 27.9.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 27.9.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 27.9.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 27.9.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 27.9.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 27.9.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 27.9.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 27.9.2022 г.

CA-2.115

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 29.9.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 29.9.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 29.9.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 29.9.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 29.9.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 29.9.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 29.9.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 29.9.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 29.9.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 29.9.2022 г.
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CA-2.116

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 30.9.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 30.9.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 30.9.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 30.9.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 30.9.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 30.9.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 30.9.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 30.9.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 30.9.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 30.9.2022 г.

CA-2.117

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 30.9.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 30.9.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 30.9.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 30.9.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 30.9.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 30.9.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 30.9.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 30.9.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 30.9.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 30.9.2022 г.
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CA-2.118

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 30.9.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 30.9.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 30.9.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 30.9.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 30.9.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 30.9.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 30.9.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 30.9.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 30.9.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 30.9.2022 г.

CA-2.119

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 6.10.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 6.10.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 6.10.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 6.10.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 6.10.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 6.10.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 6.10.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 6.10.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 6.10.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 6.10.2022 г.
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CA-2.120

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 7.10.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 7.10.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 7.10.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 7.10.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 7.10.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 7.10.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 7.10.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 7.10.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 7.10.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 7.10.2022 г.

CA-2.121

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 7.10.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 7.10.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 7.10.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 7.10.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 7.10.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 7.10.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 7.10.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 7.10.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 7.10.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 7.10.2022 г.
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CA-2.122

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 7.10.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 7.10.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 7.10.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 7.10.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 7.10.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 7.10.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 7.10.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 7.10.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 7.10.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 7.10.2022 г.

CA-2.123

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 9.10.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 9.10.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 9.10.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 9.10.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 9.10.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 9.10.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 9.10.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 9.10.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 9.10.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 9.10.2022 г.
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CA-2.124

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 10.10.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 10.10.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 10.10.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 10.10.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 10.10.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 10.10.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 10.10.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 10.10.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 10.10.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 10.10.2022 г.

CA-2.125

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 12.10.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 12.10.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 12.10.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 12.10.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 12.10.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 12.10.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 12.10.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 12.10.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 12.10.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 12.10.2022 г.
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CA-2.126

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 13.10.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 13.10.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 13.10.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 13.10.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 13.10.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 13.10.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 13.10.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 13.10.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 13.10.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 13.10.2022 г.

CA-2.127

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 14.10.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 14.10.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 14.10.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 14.10.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 14.10.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 14.10.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 14.10.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 14.10.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 14.10.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 14.10.2022 г.
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CA-2.128

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 15.10.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 15.10.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 15.10.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 15.10.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 15.10.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 15.10.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 15.10.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 15.10.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 15.10.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 15.10.2022 г.

CA-2.129

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 18.10.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 18.10.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 18.10.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 18.10.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 18.10.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 18.10.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 18.10.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 18.10.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 18.10.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 18.10.2022 г.
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CA-2.130

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 18.10.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 18.10.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 18.10.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 18.10.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 18.10.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 18.10.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 18.10.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 18.10.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 18.10.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 18.10.2022 г.

CA-2.131

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 19.10.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 19.10.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 19.10.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 19.10.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 19.10.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 19.10.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 19.10.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 19.10.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 19.10.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 19.10.2022 г.
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CA-2.132

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 19.10.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 19.10.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 19.10.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 19.10.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 19.10.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 19.10.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 19.10.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 19.10.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 19.10.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 19.10.2022 г.

CA-2.133

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 20.10.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 20.10.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 20.10.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 20.10.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 20.10.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 20.10.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 20.10.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 20.10.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 20.10.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 20.10.2022 г.

BG
О

фициален вестник на Европейския съю
з 

28.11.2022 г. 
L 307/69  



CA-2.134

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 21.10.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 21.10.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 21.10.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 21.10.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 21.10.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 21.10.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 21.10.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 21.10.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 21.10.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 21.10.2022 г.

CA-2.135

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 22.10.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 22.10.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 22.10.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 22.10.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 22.10.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 22.10.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 22.10.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 22.10.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 22.10.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 22.10.2022 г.
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CA-2.136

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 24.10.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 24.10.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 24.10.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 24.10.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 24.10.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 24.10.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 24.10.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 24.10.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 24.10.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 24.10.2022 г.

CA-2.137

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 26.10.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 26.10.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 26.10.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 26.10.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 26.10.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 26.10.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 26.10.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 26.10.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 26.10.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 26.10.2022 г.
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CA-2.138

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 26.10.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 26.10.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 26.10.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 26.10.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 26.10.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 26.10.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 26.10.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 26.10.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 26.10.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 26.10.2022 г.

CA-2.139

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 27.10.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 27.10.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 27.10.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 27.10.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 27.10.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 27.10.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 27.10.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 27.10.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 27.10.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 27.10.2022 г.
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CA-2.140

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 27.10.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 27.10.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 27.10.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 27.10.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 27.10.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 27.10.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 27.10.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 27.10.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 27.10.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 27.10.2022 г.

CA-2.141

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 28.10.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 28.10.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 28.10.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 28.10.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 28.10.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 28.10.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 28.10.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 28.10.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 28.10.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 28.10.2022 г.
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CA-2.142

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 28.10.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 28.10.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 28.10.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 28.10.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 28.10.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 28.10.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 28.10.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 28.10.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 28.10.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 28.10.2022 г.

CA-2.143

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 31.10.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 31.10.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 31.10.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 31.10.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 31.10.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 31.10.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 31.10.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 31.10.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 31.10.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 31.10.2022 г.
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CA-2.144

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 4.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 4.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 4.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 4.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 4.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 4.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 4.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 4.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 4.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 4.11.2022 г.

CA-2.145

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 9.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 9.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 9.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 9.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 9.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 9.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 9.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 9.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 9.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 9.11.2022 г.“

BG
О

фициален вестник на Европейския съю
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ii) във вписването за Обединеното кралство след редовете за зона GB-2.222 се добавят следните редове за зони GB-2.223 — GB-2.261:

„GB
Обединено 

кралство

GB-2.223

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 27.10.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 27.10.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 27.10.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 27.10.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 27.10.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 27.10.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 27.10.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 27.10.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 27.10.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 27.10.2022 г.

GB-2.224

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 27.10.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 27.10.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 27.10.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 27.10.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 27.10.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 27.10.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 27.10.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 27.10.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 27.10.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 27.10.2022 г.

BG
О
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GB-2.225

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 28.10.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 28.10.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 28.10.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 28.10.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 28.10.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 28.10.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 28.10.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 28.10.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 28.10.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 28.10.2022 г.

GB-2.226

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 29.10.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 29.10.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 29.10.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 29.10.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 29.10.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 29.10.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 29.10.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 29.10.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 29.10.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 29.10.2022 г.
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GB-2.227

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 29.10.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 29.10.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 29.10.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 29.10.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 29.10.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 29.10.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 29.10.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 29.10.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 29.10.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 29.10.2022 г.

GB-2.228

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 29.10.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 29.10.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 29.10.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 29.10.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 29.10.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 29.10.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 29.10.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 29.10.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 29.10.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 29.10.2022 г.

BG
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GB-2.229

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 30.10.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 30.10.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 30.10.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 30.10.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 30.10.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 30.10.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 30.10.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 30.10.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 30.10.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 30.10.2022 г.

GB-2.230

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 29.10.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 29.10.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 29.10.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 29.10.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 29.10.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 29.10.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 29.10.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 29.10.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 29.10.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 29.10.2022 г.
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GB-2.231

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 30.10.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 30.10.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 30.10.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 30.10.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 30.10.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 30.10.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 30.10.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 30.10.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 30.10.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 30.10.2022 г.

GB-2.232

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 31.10.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 31.10.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 31.10.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 31.10.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 31.10.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 31.10.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 31.10.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 31.10.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 31.10.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 31.10.2022 г.

BG
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GB-2.233

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 1.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 1.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 1.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 1.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 1.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 1.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 1.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 1.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 1.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 1.11.2022 г.

GB-2.234

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 1.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 1.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 1.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 1.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 1.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 1.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 1.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 1.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 1.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 1.11.2022 г.

BG
О

фициален вестник на Европейския съю
з 

28.11.2022 г. 
L 307/81  



GB-2.235

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 1.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 1.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 1.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 1.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 1.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 1.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 1.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 1.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 1.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 1.11.2022 г.

GB-2.236

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 2.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 2.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 2.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 2.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 2.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 2.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 2.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 2.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 2.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 2.11.2022 г.
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GB-2.237

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 2.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 2.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 2.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 2.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 2.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 2.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 2.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 2.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 2.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 2.11.2022 г.

GB-2.238

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 2.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 2.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 2.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 2.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 2.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 2.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 2.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 2.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 2.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 2.11.2022 г.
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GB-2.239

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 3.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 3.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 3.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 3.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 3.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 3.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 3.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 3.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 3.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 3.11.2022 г.

GB-2.240

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 3.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 3.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 3.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 3.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 3.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 3.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 3.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 3.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 3.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 3.11.2022 г.
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GB-2.241

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 4.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 4.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 4.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 4.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 4.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 4.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 4.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 4.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 4.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 4.11.2022 г.

GB-2.242

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 4.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 4.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 4.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 4.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 4.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 4.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 4.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 4.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 4.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 4.11.2022 г.

BG
О

фициален вестник на Европейския съю
з 

28.11.2022 г. 
L 307/85  



GB-2.243

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 5.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 5.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 5.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 5.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 5.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 5.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 5.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 5.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 5.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 5.11.2022 г.

GB-2.244

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 5.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 5.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 5.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 5.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 5.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 5.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 5.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 5.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 5.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 5.11.2022 г.
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GB-2.245

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 6.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 6.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 6.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 6.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 6.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 6.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 6.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 6.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 6.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 6.11.2022 г.

GB-2.246

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 6.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 6.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 6.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 6.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 6.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 6.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 6.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 6.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 6.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 6.11.2022 г.
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GB-2.247

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 7.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 7.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 7.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 7.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 7.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 7.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 7.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 7.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 7.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 7.11.2022 г.

GB-2.248

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 8.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 8.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 8.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 8.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 8.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 8.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 8.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 8.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 8.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 8.11.2022 г.

BG
О

фициален вестник на Европейския съю
з 

L 307/88 
28.11.2022 г.  



GB-2.249

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 9.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 9.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 9.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 9.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 9.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 9.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 9.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 9.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 9.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 9.11.2022 г.

GB-2.250

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 9.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 9.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 9.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 9.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 9.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 9.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 9.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 9.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 9.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 9.11.2022 г.
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GB-2.251

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 10.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 10.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 10.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 10.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 10.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 10.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 10.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 10.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 10.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 10.11.2022 г.

GB-2.252

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 11.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 11.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 11.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 11.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 11.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 11.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 11.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 11.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 11.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 11.11.2022 г.
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GB-2.253

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 11.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 11.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 11.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 11.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 11.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 11.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 11.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 11.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 11.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 11.11.2022 г.

GB-2.254

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 13.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 13.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 13.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 13.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 13.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 13.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 13.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 13.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 13.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 13.11.2022 г.

BG
О

фициален вестник на Европейския съю
з 

28.11.2022 г. 
L 307/91  



GB-2.255

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 14.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 14.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 14.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 14.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 14.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 14.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 14.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 14.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 14.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 14.11.2022 г.

GB-2.256

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 14.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 14.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 14.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 14.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 14.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 14.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 14.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 14.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 14.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 14.11.2022 г.

BG
О

фициален вестник на Европейския съю
з 

L 307/92 
28.11.2022 г.  



GB-2.257

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 15.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 15.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 15.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 15.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 15.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 15.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 15.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 15.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 15.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 15.11.2022 г.

GB-2.258

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 16.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 16.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 16.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 16.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 16.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 16.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 16.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 16.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 16.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 16.11.2022 г.

BG
О

фициален вестник на Европейския съю
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28.11.2022 г. 
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GB-2.259

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 16.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 16.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 16.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 16.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 16.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 16.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 16.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 16.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 16.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 16.11.2022 г.

GB-2.260

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 18.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 18.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 18.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 18.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 18.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 18.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 18.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 18.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 18.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 18.11.2022 г.

BG
О
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GB-2.261

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 18.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 18.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 18.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 18.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 18.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 18.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 18.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 18.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 18.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 18.11.2022 г.“

BG
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iii) във вписването за Съединените щати след редовете за зона US-2.323 се добавят следните редове за зони US-2.324 — US-2.349:

„US
Съеди

нени щати

US-2.324

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 27.10.2022 

г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 27.10.2022 
г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 27.10.2022 

г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 27.10.2022 
г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 27.10.2022 
г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 27.10.2022 
г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 27.10.2022 

г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N, P1 27.10.2022 
г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 27.10.2022 
г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 27.10.2022 

г.

US-2.325

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 27.10.2022 

г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 27.10.2022 
г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 27.10.2022 

г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 27.10.2022 
г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 27.10.2022 
г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 27.10.2022 
г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 27.10.2022 

г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N, P1 27.10.2022 
г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 27.10.2022 
г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 27.10.2022 

г.

BG
О

фициален вестник на Европейския съю
з 

L 307/96 
28.11.2022 г.  



US-2.326

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 31.10.2022 

г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 31.10.2022 
г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 31.10.2022 

г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 31.10.2022 
г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 31.10.2022 
г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 31.10.2022 
г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 31.10.2022 

г.
Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 

птици HEP N, P1 31.10.2022 
г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 31.10.2022 
г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 31.10.2022 

г.

US-2.327

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 31.10.2022 

г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 31.10.2022 
г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 31.10.2022 

г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 31.10.2022 
г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 31.10.2022 
г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 31.10.2022 
г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 31.10.2022 

г.
Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 

птици HEP N, P1 31.10.2022 
г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 31.10.2022 
г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 31.10.2022 

г.

BG
О

фициален вестник на Европейския съю
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28.11.2022 г. 
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US-2.328

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 1.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 1.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 1.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 1.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 1.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 1.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 1.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 1.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 1.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 1.11.2022 г.

US-2.329

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 1.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 1.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 1.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 1.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 1.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 1.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 1.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 1.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 1.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 1.11.2022 г.

BG
О

фициален вестник на Европейския съю
з 

L 307/98 
28.11.2022 г.  



US-2.330

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 1.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 1.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 1.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 1.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 1.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 1.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 1.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 1.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 1.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 1.11.2022 г.

US-2.331

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 3.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 3.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 3.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 3.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 3.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 3.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 3.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 3.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 3.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 3.11.2022 г.
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US-2.332

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 3.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 3.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 3.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 3.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 3.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 3.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 3.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 3.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 3.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 3.11.2022 г.

US-2.333

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 3.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 3.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 3.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 3.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 3.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 3.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 3.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 3.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 3.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 3.11.2022 г.
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US-2.334

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 3.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 3.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 3.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 3.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 3.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 3.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 3.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 3.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 3.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 3.11.2022 г.

US-2.335

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 4.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 4.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 4.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 4.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 4.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 4.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 4.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 4.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 4.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 4.11.2022 г.
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US-2.336

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 4.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 4.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 4.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 4.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 4.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 4.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 4.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 4.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 4.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 4.11.2022 г.

US-2.337

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 6.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 6.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 6.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 6.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 6.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 6.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 6.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 6.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 6.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 6.11.2022 г.
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US-2.338

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 7.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 7.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 7.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 7.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 7.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 7.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 7.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 7.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 7.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 7.11.2022 г.

US-2.339

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 7.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 7.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 7.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 7.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 7.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 7.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 7.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 7.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 7.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 7.11.2022 г.
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US-2.340

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 8.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 8.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 8.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 8.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 8.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 8.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 8.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 8.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 8.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 8.11.2022 г.

US-2.341

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 8.11.2022 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 8.11.2022 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 8.11.2022 г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 8.11.2022 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 8.11.2022 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 8.11.2022 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 8.11.2022 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 
птици HEP N, P1 8.11.2022 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 8.11.2022 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 8.11.2022 г.
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US-2.342

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 10.11.2022 

г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 10.11.2022 
г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 10.11.2022 

г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 10.11.2022 
г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 10.11.2022 
г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 10.11.2022 
г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 10.11.2022 

г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N, P1 10.11.2022 
г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 10.11.2022 
г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 10.11.2022 

г.

US-2.343

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 10.11.2022 

г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 10.11.2022 
г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 10.11.2022 

г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 10.11.2022 
г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 10.11.2022 
г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 10.11.2022 
г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 10.11.2022 

г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N, P1 10.11.2022 
г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 10.11.2022 
г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 10.11.2022 

г.
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US-2.344

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 10.11.2022 

г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 10.11.2022 
г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 10.11.2022 

г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 10.11.2022 
г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 10.11.2022 
г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 10.11.2022 
г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 10.11.2022 

г.
Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 

птици HEP N, P1 10.11.2022 
г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 10.11.2022 
г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 10.11.2022 

г.

US-2.345

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 10.11.2022 

г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 10.11.2022 
г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 10.11.2022 

г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 10.11.2022 
г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 10.11.2022 
г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 10.11.2022 
г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 10.11.2022 

г.
Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 

птици HEP N, P1 10.11.2022 
г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 10.11.2022 
г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 10.11.2022 

г.
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US-2.346

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 12.11.2022 

г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 12.11.2022 
г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 12.11.2022 

г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 12.11.2022 
г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 12.11.2022 
г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 12.11.2022 
г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 12.11.2022 

г.
Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 

птици HEP N, P1 12.11.2022 
г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 12.11.2022 
г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 12.11.2022 

г.

US-2.347

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 15.11.2022 

г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 15.11.2022 
г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 15.11.2022 

г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 15.11.2022 
г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 15.11.2022 
г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 15.11.2022 
г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 15.11.2022 

г.
Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 

птици HEP N, P1 15.11.2022 
г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 15.11.2022 
г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 15.11.2022 

г.
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US-2.348

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 15.11.2022 

г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 15.11.2022 
г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 15.11.2022 

г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 15.11.2022 
г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 15.11.2022 
г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 15.11.2022 
г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 15.11.2022 

г.
Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 

птици HEP N, P1 15.11.2022 
г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 15.11.2022 
г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 15.11.2022 

г.

US-2.349

Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P1 16.11.2022 

г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 16.11.2022 
г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици SP N, P1 16.11.2022 

г.

Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 16.11.2022 
г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 16.11.2022 
г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 16.11.2022 
г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P1 16.11.2022 

г.
Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови 

птици HEP N, P1 16.11.2022 
г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 16.11.2022 
г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни 
от щраусови птици HE-LT20 N, P1 16.11.2022 

г.“
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б) част 2 се изменя, както следва:

i) във вписването за Канада след описанието на зона CA-2.111 се добавя следното описание на зони CA-2.112 — GB-2.145:

„Канада

CA-2.112

Манитоба — географска ширина 49.67, географска дължина -96.65
Включени са следните общини:
3 km PZ: Blumenort
10km SZ: Greenland, Ste. Anne, La Coulée, Saint Raymond, Giroux, Steinbach
и Paradise Village.

CA-2.113

Албърта
Включени са следните общини:
3 km PZ: Kelsey
10km SZ: Bawlf и Rosalind.

CA-2.114

Саскачеуан
Включени са следните общини:
3 km PZ: Weyburn
10km SZ: North Weyburn.

CA-2.115

Саскачеуан — географска ширина 50.30, географска дължина -105.21
Включени са следните общини:
3 km PZ: Drinkwater
10km SZ: Drinkwater

CA-2.116

Албърта
Включени са следните общини:
3 km PZ: Holden
10km SZ: Holden.

CA-2.117

Манитоба
Включени са следните общини:
3 km PZ: Washow Bay
10km SZ: Riverton и Shorncliffe

CA-2.118

Манитоба
Включени са следните общини:
3 km PZ: Washow Bay
10km SZ: Riverton и Shorncliffe

CA-2.119

Манитоба
Включени са следните общини:
3 km PZ: Arnaud
10km SZ: Dufrost и Ste. Elizabeth
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CA-2.120

Саскачеуан
Включени са следните общини:
3 km PZ: Kyle
10km SZ: Kyle

CA-2.121

Британска Колумбия — географска ширина 48.77, географска дължина -123.76
Включени са следните общини:
3 km PZ: Duncan и Sahtlam
10km SZ: Paldi, Hillcrest, Somenos, Sahtlam, Duncan, Eagle Heights и Fairbridge.

CA-2.122

Онтарио — географска ширина 45.56, географска дължина -74.94
Включени са следните общини:
3 km PZ: Alfred
10km SZ: Alfred, Blue Corners, Ritchance, Caledonia Springs, McAlpine, Routhier, Proulx, L’Ange-Gardien, Cassburn, McAlpine, Vankleek Hill, 
St-Armour и Fournier.

CA-2.123

Онтарио — географска ширина 45.54, географска дължина -75.1
Включени са следните общини:
3 km PZ: Curran
10km SZ: Bourget, Centrefield, Clarence Creek, Clarence-Rockland, Curran, Ettyville, Fournier, Glenburn, Pendleton, Planagenet, Planagenet 
Station, Rockdale, Saint-Pascal-Baylon, The Rollway и Wendover.

CA-2.124

Британска Колумбия — географска ширина 48.57, географска дължина -123.44
Включени са следните общини:
3 km PZ: Brentwood Bay, Saanichton и Victoria
10km SZ: Bamberton, Brentwood Bay, James Island, Malahat, North Saanichton, Saanichton, Victoria и Willis Point.

CA-2.125

Онтарио — географска ширина 45.56, географска дължина -74.42
Включени са следните общини:
3 km PZ: Chut-à-Blondeau и East Hawkesbury (общини в Онтарио)
10km SZ: Brownsburg, Chut-à-Blondeau, Dalekeith, East Hawkesbury, Hawkesbury и Vankleek Hill (общини в Онтарио), както и Pointe- 
Fortune, Rigaud, Saint-André-d’Argenteuil и St-Eugéne (общини в Квебек).

CA-2.126

Квебек — географска ширина 45.34, географска дължина -73.49
Включени са следните общини:
3 km PZ: Saint Jacques-le-Mineur и Saint-Philippe
10km SZ: Candiac, Delson, Napierville, Saint Jacques-le-Mineur, Saint-Jean-surRichelieu, Saint-Mathieu, Saint-Meathieu-De-Laprairie и Saint- 
Philippe
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CA-2.127

Британска Колумбия — географска ширина 49.11. географска дължина -122.5
Включени са следните общини:
3 km PZ: Aldergrove и Langley
10km SZ: Abbotsford, Aldergrove, Langley, Langley Township и Maple Ridge.

CA-2.128

Квебек — географска ширина 45.32, географска дължина -72.85
Включени са следните общини:
3 km PZ: St-Alphonse-de-Granby.
10 km SZ: Ange-Gardien, Angeline, Bromont, Brookport, Brigham, East Farnham, Granby, Magenta, Saint-Alphonse, Saint-Paul-d’Abbotsford, 
St-Alphonse-deGranby.

CA-2.129

Квебек — географска ширина 45.32, географска дължина -72.84
Включени са следните общини:
3 km PZ: St-Alphonse-de-Granby.
10 km SZ: Ange-Gardien, Angeline, Bromont, Brookport, Brigham, East Farnham, Granby, Magenta, Saint-Alphonse, Saint-Paul-d’Abbotsford, 
St-Alphonse-deGranby.

CA-2.130

Онтарио — географска ширина 43.58, географска дължина -80.66
Включени са следните общини:
3 km PZ: St. Clements и Wallenstein
10km SZ: Bamberg, Elmira, Linwood, Millbank, St. Agatha, Conestogo, St. Clements, St. Jacobs, Wallenstein, Waterloo и Wellesley.

CA-2.131

Саскачеуан — географска ширина 52.67, географска дължина -105.92
Включени са следните общини:
3 km PZ: Saint Isidore-de-Bellevue
10km SZ: St-Julien и Sokal.

CA-2.132

Саскачеуан — географска ширина 52.49, географска дължина -105.72
Включени са следните общини:
3 km PZ: Cudworth
10km SZ: Leofnard и Bremen.

CA-2.133

Британска Колумбия — географска ширина 49.05, географска дължина -122.59
Включени са следните общини:
3 km PZ: Langley Township
10km SZ: Langley и Aberdeen

CA-2.134

Саскачеуан — географска ширина 54.43, географска дължина -109.74
Включени са следните общини:
3 km PZ: Northern Pine
10km SZ: Beacon Hill
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CA-2.135

Квебек — географска ширина 46.12, географска дължина -71.91
Включени са следните общини:
3 km PZ: Petit-Bécancour
10km SZ: Saint-Rosaire, Princeville, Norbertville, Victoriaville и Saint-Valère

CA-2.136

Манитоба — географска ширина 49.99, географска дължина -97.8
Включени са следните общини:
3 km PZ: Poplar Point
10km SZ: Reaburn.

CA-2.137

Манитоба — географска ширина 49.62, географска дължина -97.13
Включени са следните общини:
3 km PZ: Niverville
10km SZ: Ile des Chênes, Saint Adolphe, Glenlea, Tourond, New Bothwell и Linden.

CA-2.138

Онтарио — географска ширина 45.36, географска дължина -75.92
Включени са следните общини:
3 km PZ: Kanata
10km SZ: Dunrobin.

CA-2.139

Саскачеуан — географска ширина 52.48, географска дължина -105.73
Включени са следните общини:
3 km PZ: Cudworth
10km SZ: Leofnard.

CA-2.140

Саскачеуан — географска ширина 50.66, географска дължина -102.29
Включени са следните общини:
3 km PZ: Stockholm
10km SZ: Stockholm.

CA-2.141

Квебек — географска ширина 45.44, географска дължина -72.87
Включени са следните общини:
3 km PZ: Saint-Paul-d’Abbotsford
10km SZ: Saint-Pie, Rougemont, Saint-Césaire, Le Petite-Barbue, Ange-Gardien, Angéline и Sainte-Cécile-de-Milton.

CA-2.142

Албърта — географска ширина 56.25, географска дължина -118.4
Включени са следните общини:
3 km PZ: Fairview
10km SZ: Hines Creek.
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CA-2.143

Квебек — географска ширина 45.44, географска дължина -72.89
Включени са следните общини:
3 km PZ: Saint-Paul-d’Abbotsford
10km SZ: Saint-Pie, Saint-Césaire, La Petite-Barbue, Ange-Gardien и SaintCécile-de-Milton.

CA-2.144

Албърта — географска ширина 49.79, географска дължина -112.74
Включени са следните общини:
3 km PZ: Coaldale
10km SZ: Broxburn.

CA-2.145

Саскачеуан — географска ширина 50.29, географска дължина -103.77
Включени са следните общини:
3 km PZ: Odessa
10km SZ: Odessa.“

ii) във вписването за Обединеното кралство след описанието на зона GB-2.222 се добавя следното описание на зони GB-2.223 — GB-2.261:

„Обединено 
кралство GB-2.223 Близо до Waltham on the Wolds, Melton, Leicestershire, Англия, GB

Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: N52.86 и W0.76

GB-2.224 Близо до Much Hoole, South Ribble, Lancashire, Англия, GB
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: N53.71 и W2.78

GB-2.225 Близо до Attleborough, Breckland, Norfolk, Англия, GB
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: N52.47 и E1.04

GB-2.226 Близо до Saxmundham, East Suffolk, Suffolk, Англия, GB
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: N52.20 и E1.52

GB-2.227 Близо до Much Hoole, South Ribble, Lancashire, Англия, GB
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: N53.71 и W2.79

GB-2.228 Близо до North Somercotes, East Lindsey, Lincolnshire, Англия, GB
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: N53.47 и E0.12

GB-2.229 Близо до Much Hoole, South Ribble, Lancashire, Англия, GB
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: N53.71 и W2.76
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GB-2.230 Близо до Huntly, Aberdeenshire, Шотландия, GB
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: N57.44 и W2.55

GB-2.231 Близо до Kirkwall, Orkney Islands, Шотландия, GB
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: N59.00 и W3.07

GB-2.232 Близо до Somersham, Huntingdon, Cambridgeshire, Англия, GB
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: N52.40 и E0.01

GB-2.233 Близо до Much Hoole, South Ribble, Lancashire, Англия, GB
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: N53.71 и W2.79

GB-2.234 Близо до North Thoresby, East Lindsey, Lincolnshire, Англия, GB
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: N53.49 и E0.01

GB-2.235 Близо до Thirsk, Hambleton, North Yorkshire, Англия, GB
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: N54.22 и W1.43

GB-2.236 Близо до Boston, Boston, Lincolnshire, Англия, GB
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: N52.96 и W0.06

GB-2.237 Близо до Taverham, Broadland, Norfolk, Англия, GB
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: N52.74 и E1.18

GB-2.238 Близо до Dereham, Breckland, Norfolk, Англия, GB
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: N52.71 и E0.83

GB-2.239 Близо до Attleborough, Breckland, Norfolk, Англия, GB
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: N52.52 и E0.98

GB-2.240 Близо до Halesworth, East Suffolk, Suffolk, Англия, GB
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: N52.34 и E1.37

GB-2.241 Близо до Kirkham, Fylde, Lancashire, Англия, GB
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: N53.83 и W2.91
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GB-2. 242 Близо до Cumnock, East Ayrshire, Шотландия, GB
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: N55.44 и W4.44

GB-2. 243 Близо до Dereham, Breckland, Norfolk, Англия, GB
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: N52.67 и E0.84

GB-2. 244 Близо до Turriff, Aberdeenshire, Англия, GB
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: N57.50 и W2.47

GB-2. 245 Близо до Fakenham, North Norfolk, Norfolk, Англия, GB
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: N52.87 и E0.89

GB-2. 246 Близо до Reepham, Boradland, Norfolk, Англия, GB
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: N52.73 и E1.09

GB-2. 247 Близо до Oundle, North Northamptonshire, Northamptonshire, Англия, GB
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: N52.43 и W0.40

GB-2. 248 Близо до Tattenhall, Cheshire West & Chester, Cheshire, Англия, GB
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: N53.09 и W2.80

GB-2. 249 Близо до Hatton, South Derbyshire, Derbyshire, Англия, GB
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: N52.89 и W1.69

GB-2. 250 Близо до Wymondham, South Norfolk, Norfolk, Англия, GB
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: N52.55 и E1.16

GB-2. 251 Близо до Northallerton, Hambleton, North Yorkshire, Англия, GB
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: N54.30 и W1.46

GB-2. 252 Близо до Colkirk, Breckland, Norfolk, Англия, GB.
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: N52.79 и E0.87

GB-2. 253 Близо до Berskswell, Solihull, West Midlands, Англия, GB
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: N52.38 и W1.63

BG
О

фициален вестник на Европейския съю
з 

28.11.2022 г. 
L 307/115  



GB-2. 254 Близо до Halesworth, East Suffolk, Suffolk, Англия, GB
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: N52.32 и E1.40

GB-2. 255 Близо до Doveridge, Derbyshire Dales, Derbyshire, Англия, GB
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: N52.91 и W1.80

GB-2. 256 Близо до Oundle, North Northamptonshire, Northamptonshire, Англия, GB
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: N52.46 и W0.37

GB-2. 257 Близо до Oundle, North Northamptonshire, Northamptonshire, Англия, GB
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: N52.46 и W0.38

GB-2. 258 Близо до Oundle, North Northamptonshire, Northamptonshire, Англия, GB
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: N52.45 и W0.39

GB-2. 259 Близо до Thorpe Culvert, East Lindsey, Lincolnshire, Англия, GB
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: N53.13 и E0.17

GB-2. 260 Близо до Leyburn, Richmondshire, North Yorkshire, Англия, GB
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: N54.32 и W1.77

GB-2. 261 Близо до Banff, Aberdeenshire, Шотландия, GB
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: N57.63 и W2.59“

iii) във вписването за Съединените щати след описанието на зона US-2.323 се добавя следното описание на зони US-2.324 — US-2.349:

„Съединени 
щати US-2.324 Щат Минесота — LeSueur 03

LeSueur County: зона, разположена в кръг с радиус от 10 km, започваща от точка „север“ (GPS координати: 93.7507555°W 44.4015961°N)

US-2.325 Щат Минесота — Stearns 12
Stearns County: зона, разположена в кръг с радиус от 10 km, започваща от точка „север“ (GPS координати: 94.7606591°W 45.7433239°N)

US-2.326 Щат Айова — Wright 01
Wright County: зона, разположена в кръг с радиус от 10 km, започваща от точка „север“ (GPS координати: 93.6640054°W 42.7489101°N)
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US-2.327 Щат Минесота - Swift 06
Swift County: зона, разположена в кръг с радиус от 10 km, започваща от точка „север“ (GPS координати: 95.4578113°W 45.4963445°N)

US-2.328 Щат Минесота — Stearns 13
Stearns County: зона, разположена в кръг с радиус от 10 km, започваща от точка „север“ (GPS координати: 94.7461422°W 45.6144058°N)

US-2.329 Щат Монтана — Granite 01
Granite County: зона, разположена в кръг с радиус от 10 km, започваща от точка „север“ (GPS координати: 113.1494792°W 46.7426831°N)

US-2.330 Щат Южна Дакота — Gregory 02
Gregory County: зона, разположена в кръг с радиус от 10 km, започваща от точка „север“ (GPS координати: 99.4956626°W 43.4907218°N)

US-2.331 Щат Калифорния — San Diego 01
San Diego County: зона, разположена в кръг с радиус от 10 km, започваща от точка „север“ (GPS координати: 116.9771801°W 33.2941226°N)

US-2.332 Щат Северна Дакота — Bottineau 01
Bottineau County: зона, разположена в кръг с радиус от 10 km, започваща от точка „север“ (GPS координати: 100.4854873°W 48.9206236°N)

US-2.333 Щат Орегон — Yamhill 01
Yamhill County: зона, разположена в кръг с радиус от 10 km, започваща от точка „север“ (GPS координати: 123.1385572°W 45.1794825°N)

US-2.334 Щат Пенсилвания — Lehigh 01
Lehigh County: зона, разположена в кръг с радиус от 10 km, започваща от точка „север“ (GPS координати: 75.5461185°W 40.7453390°N)

US-2.335 Щат Мисисипи — Lawrence 01
Lawrence County: зона, разположена в кръг с радиус от 10 km, започваща от точка „север“ (GPS координати: 89.9717733°W 31.5302926°N)

US-2.336 Щат Пенсилвания — Lehigh 02
Lehigh County: зона, разположена в кръг с радиус от 10 km, започваща от точка „север“ (GPS координати: 75.5520616°W 40.7307305°N)

US-2.337 Щат Айова — Wright 02
Wright County: зона, разположена в кръг с радиус от 10 km, започваща от точка „север“ (GPS координати: 93.6412236°W 42.7749291°N)

US-2.338 Щат Охайо — Butler 01
Butler County: зона, разположена в кръг с радиус от 10 km, започваща от точка „север“ (GPS координати: 84.3678852°W 39.4784902°N)
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US-2.339 Щат Уисконсин — Jefferson 02
Jefferson County: зона, разположена в кръг с радиус от 10 km, започваща от точка „север“ (GPS координати: 88.6341986°W 43.2679684°N)

US-2.340 Щат Пенсилвания — Lehigh 03
Lehigh County: зона, разположена в кръг с радиус от 10 km, започваща от точка „север“ (GPS координати: 75.5396351°W 40.7325778°N)

US-2.341 Щат Пенсилвания — Lehigh 04
Lehigh County: зона, разположена в кръг с радиус от 10 km, започваща от точка „север“ (GPS координати: 75.5561628°W 40.7413412°N)

US-2.342 Щат Мичиган — Lapeer 03
Lapeer County: зона, разположена в кръг с радиус от 10 km, започваща от точка „север“ (GPS координати: 83.2457088°W 43.0626871°N)

US-2.343 Щат Северна Дакота — Ward 02
Ward County: зона, разположена в кръг с радиус от 10 km, започваща от точка „север“ (GPS координати: 101.7189691°W 48.0547192°N)

US-2.344 Щат Пенсилвания — Lehigh 05
Lehigh County: зона, разположена в кръг с радиус от 10 km, започваща от точка „север“ (GPS координати: 75.5498835°W 40.7447598°N)

US-2.345 Щат Пенсилвания — Lehigh 06
Lehigh County: зона, разположена в кръг с радиус от 10 km, започваща от точка „север“ (GPS координати: 75.5479177°W 40.7270897°N)

US-2.346 Щат Ню Йорк — Queens 01
Queens County: зона, разположена в кръг с радиус от 10 km, започваща от точка „север“ (GPS координати: 73.8759468°W 40.8518764°N)

US-2.347 Щат Минесота — Otter Tail 07
Otter Tail County: зона, разположена в кръг с радиус от 10 km, започваща от точка „север“ (GPS координати: 95.9308419°W 46.3594924°N)

US-2.348 Щат Южно Тенеси — Bledsoe 01
Bledsoe County: зона, разположена в кръг с радиус от 10 km, започваща от точка „север“ (GPS координати: 85.0972017°W 35.7480654°N)

US-2.349 Щат Калифорния — Fresno 07
Fresno County: зона, разположена в кръг с радиус от 10 km, започваща от точка „север“ (GPS координати: 120.3582891°W 36.7404721°N)“
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2) В приложение ХIV част 1 се изменя, както следва:

i) във вписването за Канада след реда за зона CA-2.111 се добавят следните редове за зони CA-2.112 — CA-2.145:

„CA
Канада

CA-2.112

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 27.9.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 27.9.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 27.9.2022 г.

CA-2.113

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 27.9.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 27.9.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 27.9.2022 г.

CA-2.114

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 27.9.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 27.9.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 27.9.2022 г.

CA-2.115

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 29.9.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 29.9.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 29.9.2022 г.

CA-2.116

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 30.9.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 30.9.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 30.9.2022 г.

CA-2.117

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 30.9.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 30.9.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 30.9.2022 г.

CA-2.118

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 30.9.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 30.9.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 30.9.2022 г.

CA-2.119

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 6.10.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 6.10.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 6.10.2022 г.
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CA-2.120

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 7.10.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 7.10.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 7.10.2022 г.

CA-2.121

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 7.10.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 7.10.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 7.10.2022 г.

CA-2.122

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 7.10.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 7.10.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 7.10.2022 г.

CA-2.123

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 9.10.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 9.10.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 9.10.2022 г.

CA-2.124

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 10.10.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 10.10.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 10.10.2022 г.

CA-2.125

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 12.10.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 12.10.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 12.10.2022 г.

CA-2.126

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 13.10.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 13.10.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 13.10.2022 г.

CA-2.127

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 14.10.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 14.10.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 14.10.2022 г.
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CA-2.128

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 15.10.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 15.10.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 15.10.2022 г.

CA-2.129

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 18.10.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 18.10.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 18.10.2022 г.

CA-2.130

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 18.10.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 18.10.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 18.10.2022 г.

CA-2.131

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 19.10.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 19.10.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 19.10.2022 г.

CA-2.132

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 19.10.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 19.10.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 19.10.2022 г.

CA-2.133

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 20.10.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 20.10.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 20.10.2022 г.

CA-2.134

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 21.10.22 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 21.10.22 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 21.10.22 г.

CA-2.135

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 22.10.
2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 22.10.
2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 22.10.
2022 г.
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CA-2.136

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 24.10.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 24.10.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 24.10.2022 г.

CA-2.137

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 26.10.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 26.10.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 26.10.2022 г.

CA-2.138

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 26.10.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 26.10.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 26.10.2022 г.

CA-2.139

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 27.10.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 27.10.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 27.10.2022 г.

CA-2.140

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 27.10.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 27.10.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 27.10.2022 г.

CA-2.141

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 28.10.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 28.10.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 28.10.2022 г.

CA-2.142

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 28.10.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 28.10.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 28.10.2022 г.

CA-2.143

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 31.10.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 31.10.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 31.10.2022 г.
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CA-2.144

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 4.11.22 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 4.11.22 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 4.11.22 г.

CA-2.145

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 9.11.22 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 9.11.22 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 9.11.22 г.“

ii) във вписването за Обединеното кралство след редовете за зона GB-2.222 се добавят следните редове за зони GB-2.223 — GB-2.261:

„GB
Обединено 

кралство GB-2.223

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 27.10.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 27.10.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 27.10.2022 г.

GB-2.224

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 27.10.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 27.10.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 27.10.2022 г.

GB-2.225

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 28.10.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 28.10.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 28.10.2022 г.

GB-2.226

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 29.10.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 29.10.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 29.10.2022 г.

GB-2.227

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 29.10.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 29.10.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 29.10.2022 г.
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GB-2.228

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 29.10.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 29.10.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 29.10.2022 г.

GB-2.229

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 30.10.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 30.10.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 30.10.2022 г.

GB-2.230

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 29.10.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 29.10.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 29.10.2022 г.

GB-2.231

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 30.10.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 30.10.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 30.10.2022 г.

GB-2.232

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 31.10.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 31.10.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 31.10.2022 г.

GB-2.233

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 1.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 1.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 1.11.2022 г.

GB-2.234

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 1.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 1.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 1.11.2022 г.

GB-2.235

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 1.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 1.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 1.11.2022 г.
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GB-2.236

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 2.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 2.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 2.11.2022 г.

GB-2.237

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 2.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 2.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 2.11.2022 г.

GB-2.238

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 2.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 2.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 2.11.2022 г.

GB-2.239

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 3.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 3.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 3.11.2022 г.

GB-2.240

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 3.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 3.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 3.11.2022 г.

GB-2.241

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 4.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 4.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 4.11.2022 г.

GB-2.242

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 4.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 4.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 4.11.2022 г.

GB-2.243

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 5.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 5.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 5.11.2022 г.
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GB-2.244

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 5.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 5.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 5.11.2022 г.

GB-2.245

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 6.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 6.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 6.11.2022 г.

GB-2.246

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 6.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 6.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 6.11.2022 г.

GB-2.247

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 7.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 7.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 7.11.2022 г.

GB-2.248

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 8.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 8.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 8.11.2022 г.

GB-2.249

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 9.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 9.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 9.11.2022 г.

GB-2.250

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 9.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 9.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 9.11.2022 г.

GB-2.251

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 10.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 10.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 10.11.2022 г.
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GB-2.252

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 11.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 11.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 11.11.2022 г.

GB-2.253

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 11.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 11.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 11.11.2022 г.

GB-2.254

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 13.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 13.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 13.11.2022 г.

GB-2.255

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 14.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 14.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 14.11.2022 г.

GB-2.256

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 14.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 14.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 14.11.2022 г.

GB-2.257

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 15.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 15.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 15.11.2022 г.

GB-2.258

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 16.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 16.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 16.11.2022 г.

GB-2.259

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 16.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 16.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 16.11.2022 г.
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GB-2.260

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 18.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 18.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 18.11.2022 г.

GB-2.261

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 18.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 18.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 18.11.2022 г.“

iii) във вписването за Съединените щати след редовете за зона US-2.323 се добавят редовете за зони US-2.324 — US-2.349:

„US
Съеди

нени щати US-2.324

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 27.10.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 27.10.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 27.10.2022 г.

US-2.325

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 27.10.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 27.10.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 27.10.2022 г.

US-2.326

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 31.10.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 31.10.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 31.10.2022 г.

US-2.327

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 31.10.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 31.10.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 31.10.2022 г.

US-2.328

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 1.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 1.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 1.11.2022 г.

US-2.329

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 1.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 1.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 1.11.2022 г.
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US-2.330

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 1.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 1.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 1.11.2022 г.

US-2.331

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 3.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 3.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 3.11.2022 г.

US-2.332

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 3.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 3.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 3.11.2022 г.

US-2.333

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 3.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 3.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 3.11.2022 г.

US-2.334

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 3.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 3.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 3.11.2022 г.

US-2.335

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 4.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 4.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 4.11.2022 г.

US-2.336

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 4.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 4.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 4.11.2022 г.

US-2.337

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 6.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 6.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 6.11.2022 г.
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US-2.338

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 7.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 7.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 7.11.2022 г.

US-2.339

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 7.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 7.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 7.11.2022 г.

US-2.340

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 8.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 8.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 8.11.2022 г.

US-2.341

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 8.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 8.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 8.11.2022 г.

US-2.342

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 10.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 10.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 10.11.2022 г.

US-2.343

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 10.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 10.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 10.11.2022 г.

US-2.344

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 10.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 10.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 10.11.2022 г.

US-2.345

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 10.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 10.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 10.11.2022 г.
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US-2.346

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 12.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 12.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 12.11.2022 г.

US-2.347

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 15.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 15.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 15.11.2022 г.

US-2.348

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 15.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 15.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 15.11.2022 г.
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Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 16.11.2022 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 16.11.2022 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM P1 16.11.2022 г.“
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РЕШЕНИЯ

РЕШЕНИЕ (ОВППС) 2022/2317 НА КОМИТЕТА ПО ПОЛИТИКА И СИГУРНОСТ 

от 22 ноември 2022 година

за подновяване на разрешението за военната операция на Европейския съюз в Средиземноморието 
(EUNAVFOR MED IRINI) (EUNAVFOR MED IRINI/5/2022) 

КОМИТЕТЪТ ПО ПОЛИТИКА И СИГУРНОСТ,

като взе предвид Договора за Европейския съюз, и по-специално член 38 от него,

като взе предвид Решение (ОВППС) 2020/472 на Съвета от 31 март 2020 г. за военна операция на Европейския съюз в 
Средиземноморието (EUNAVFOR MED IRINI) (1), и по-специално член 8, параграф 3 от него,

като има предвид, че:

(1) На 31 март 2020 г. Съветът прие Решение (ОВППС) 2020/472, с което се създава и се дава ход на военна операция на 
Европейския съюз в Средиземноморието (EUNAVFOR MED IRINI) за периода до 31 март 2021 г.

(2) Член 8, параграф 3 от Решение (ОВППС) 2020/472 предвижда, че независимо от този срок разрешението за 
операцията трябва да се подновява на всеки четири месеца и че Комитетът по политика и сигурност трябва да 
удължи срока на действие на операцията, освен ако разполагането на морските активи от операцията доведе до 
притегателен ефект за миграцията, въз основа на обосновани доказателства, събрани в съответствие с критериите, 
определени в оперативния план.

(3) На 26 март 2021 г. Съветът прие Решение (ОВППС) 2021/542 (2), с което срокът на действие на операцията беше 
удължен до 31 март 2023 г. при спазване на същата процедура за подновяване.

(4) Командващият операцията представи месечни доклади за притегателния ефект.

(5) Разрешението за операцията следва да бъде подновено за деветия четиримесечен подпериод на мандата ѝ и срокът на 
действие на операцията следва да бъде съответно удължен,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Разрешението за EUNAVFOR MED IRINI се подновява и срокът на действие на операцията се удължава от 1 декември 
2022 г. до 31 март 2023 г.

Член 2

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му.

Съставено в Брюксел на 22 ноември 2022 година.

За Комитета по политика и сигурност
Председател
D. PRONK

(1) ОВ L 101, 1.4.2020 г., стр. 4.
(2) Решение (ОВППС) 2021/542 на Съвета от 26 март 2021 г. за изменение на Решение (ОВППС) 2020/472 за военна операция на 

Европейския съюз в Средиземноморието (EUNAVFOR MED IRINI) (ОВ L 108, 29.3.2021 г., стр. 57).
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РЕШЕНИЕ (ОВППС) 2022/2318 НА СЪВЕТА 

от 25 ноември 2022 година

за изменение на Решение 2010/452/ОВППС относно Мисията за наблюдение на Европейския съюз в 
Грузия, EUMM Georgia 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,

като взе предвид Договора за Европейския съюз, и по-специално член 42, параграф 4 и член 43, параграф 2 от него,

като взе предвид предложението на върховния представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на 
сигурност,

като има предвид, че:

(1) На 12 август 2010 г. Съветът прие Решение 2010/452/ОВППС (1), с което беше удължен срокът на действие на 
Мисията за наблюдение на Европейския съюз в Грузия (EUMM Georgia), създадена със Съвместно действие 
2008/736/ОВППС на Съвета (2).

(2) На 3 декември 2020 г. Съветът прие Решение (ОВППС) 2020/1990 (3), с което срокът на действие на EUMM Georgia 
беше удължен до 14 декември 2022 г.

(3) След стратегическия преглед на мисията Комитетът по политика и сигурност препоръча мандатът на EUMM Georgia 
да бъде удължен до 14 декември 2024 г.

(4) Поради това Решение 2010/452/ОВППС следва да бъде съответно изменено.

(5) Мисията ще се провежда в обстановка, която може да се влоши и да възпрепятства постигането на целите на външната 
дейност на Съюза, установени в член 21 от Договора,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Решение 2010/452/ОВППС се изменя, както следва:

1) В член 14, параграф 1 се добавя следната алинея:

„Референтната сума, предвидена за покриване на свързаните с мисията разходи за периода от 15 декември 2022 г. до 
14 декември 2024 г., е 47 141 684,02 EUR.“;

2) В член 18 втората алинея се заменя със следното:

„Неговият срок на действие изтича на 14 декември 2024 г.“.

Член 2

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му.

Прилага се от 15 декември 2022 г.

(1) Решение 2010/452/ОВППС на Съвета от 12 август 2010 г. относно Мисията за наблюдение на Европейския съюз в Грузия, EUMM 
Georgia (ОВ L 213, 13.8.2010 г., стр. 43).

(2) Съвместно действие 2008/736/ОВППС на Съвета от 15 септември 2008 г. относно Мисията за наблюдение на Европейския съюз в 
Грузия, EUMM Georgia (ОВ L 248, 17.9.2008 г., стр. 26).

(3) Решение (ОВППС) 2020/1990 на Съвета от 3 декември 2020 г. за изменение на Решение 2010/452/ОВППС относно Мисията за 
наблюдение на Европейския съюз в Грузия, EUMM Georgia (ОВ L 411, 7.12.2020 г., стр. 1).

BG Официален вестник на Европейския съюз 28.11.2022 г. L 307/133  



Съставено в Брюксел на 25 ноември 2022 година.

За Съвета
Председател

J. SÍKELA
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РЕШЕНИЕ (ОВППС) 2022/2319 НА СЪВЕТА 

от 25 ноември 2022 година

относно ограничителни мерки с оглед на положението в Хаити 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,

като взе предвид Договора за Европейския съюз, и по-специално член 29 от него,

като взе предвид предложението на върховния представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на 
сигурност,

като има предвид, че:

(1) На 21 октомври 2022 г. Съветът за сигурност на Организацията на обединените нации (наричан по-долу „Съветът за 
сигурност“) прие Резолюция 2653 (2022), в която отново потвърждава твърдия си ангажимент по отношение на 
суверенитета, независимостта, териториалната цялост и единството на Хаити.

(2) В Резолюция 2653 (2022) на Съвета за сигурност на Организацията на обединените нации (наричана по-долу 
„Резолюция на СС на ООН“) се припомнят всички предходни резолюции на Съвета за сигурност относно Хаити, и 
по-специално Резолюция 2645 (2022) на СС на ООН, в която наред с другото се изисква незабавно прекратяване на 
насилието от страна на престъпни групи и престъпната дейност, и се изразява готовността на Съвета за сигурност да 
предприеме подходящи мерки, когато е необходимо, срещу лицата, участващи във или подкрепящи насилие от 
страна на престъпни групи, престъпни дейности или нарушения на правата на човека, или по друг начин 
предприемащи действия, които подкопават мира, стабилността и сигурността на Хаити и региона.

(3) Като се констатира, че положението в Хаити продължава да представлява заплаха за международния мир и сигурност, 
в Резолюция 2653 (2022) на СС на ООН се изисква да се прилагат ограничения за пътуване спрямо лицата, посочени 
от Комитета, създаден с точка 19 от Резолюция 2653 (2022) на СС на ООН (наричан по-долу „Комитетът по 
санкциите“), да бъдат замразени всички финансови средства и икономически ресурси на лица или образувания, 
посочени от Комитета по санкциите, и да се наложи оръжейно ембарго по отношение на лица или образувания, 
посочени от Комитета по санкциите.

(4) Необходимо е Съюзът да предприеме действия за изпълнението на определени мерки,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

1. Забраняват се пряката или непряката доставка, продажба, трансфер или износ на оръжия и свързани с тях материали 
от всякакъв вид, включително оръжия и боеприпаси, военни транспортни средства и оборудване, паравоенно оборудване и 
резервни части за тях, за или в полза на лицата и образуванията, посочени от Комитета (наричан по-долу „Комитетът по 
санкциите“), създаден с точка 19 от Резолюция 2653 (2022) на Съвета за сигурност на Организацията на обединените 
нации (наричана по-долу „Резолюция на СС на ООН“), от граждани на държавите членки или от територията на държавите 
членки, или чрез използване на плавателни или въздухоплавателни съдове под тяхно знаме, независимо дали са с произход 
от територията на държавите членки.

Лицата и образуванията, посочени в настоящия параграф, са изброени в приложението.

2. Забранява се:

а) предоставянето, пряко или непряко, на лице или образувание, посочено в параграф 1, на техническа помощ, обучение 
или друга помощ, включително осигуряването на въоръжен наемен персонал, във връзка с военни дейности или с 
осигуряването, поддръжката или използването на оръжия и свързани с тях материали;

б) предоставянето на финансиране или финансова помощ, свързана с военни дейности, включително по-специално на 
безвъзмездни средства, заеми и застраховане на експортни кредити, както и застраховане и презастраховане за всякакъв 
вид продажби, доставки, трансфер или износ на оръжия и свързани с тях материали, или за оказване на свързана с тях 
техническа или друга помощ, пряко или непряко, на лице или образувание, посочено в параграф 1.
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3. Държавите членки извършват проверки, съобразно националните си органи и законодателства и в съответствие с 
международното право, на всички товари към Хаити на техните територии, включително на техните морски пристанища и 
летища, ако имат информация, която дава достатъчно основания да се смята, че товарът съдържа изделия, чиято доставка, 
продажба, трансфер или износ са забранени съгласно настоящия член.

4. Държавите членки докладват своевременно на Комитета по санкциите за нарушения на мерките, посочени в 
параграфи 1 и 2.

5. Държавите членки гарантират, че са въведени подходящи мерки за маркиране и водене на регистри за проследяване на 
оръжия, включително малки оръжия и леки въоръжения, в съответствие с международните и регионалните инструменти, по 
които те са страни, и за обмисляне на най-добрите начини за оказване на помощ, когато е целесъобразно и по тяхно искане, 
на съседните държави при предотвратяването и разкриването на незаконен трафик и отклоняване в нарушение на мерките, 
наложени в параграфи 1 и 2.

Член 2

1. Държавите членки предприемат необходимите мерки за предотвратяване на влизането или транзитното преминаване 
през техните територии на лицата, посочени от Комитета по санкциите като отговорни, съучастници или участвали, пряко 
или непряко, в действия, които заплашват мира, стабилността и сигурността на Хаити, включително, но не само във връзка 
със:

а) участие, пряко или непряко, или оказване на подкрепа за престъпни дейности и насилие с участието на въоръжени групи 
и престъпни мрежи, които насърчават насилието, включително насилствено набиране на деца за войници от такива 
групи и мрежи, отвличания, трафик на хора и незаконно превеждане през границата на мигранти, убийства, както и 
сексуално и основано на пола насилие;

б) оказване на подкрепа за незаконен трафик и отклоняване на оръжия и свързани с тях материали или за свързани с тях 
незаконни финансови потоци;

в) действия за, от името на или под ръководството на лице или образувание, посочено във връзка с описана в букви а) и б) 
дейност, или подпомагането или финансирането му по друг начин, включително чрез пряко или непряко използване на 
облагите от организирана престъпна дейност, включително облагите от незаконно производство и трафик на наркотици 
и техни прекурсори, с произход от Хаити или преминаващи транзитно, трафик на хора и незаконно превеждане през 
границата на мигранти от Хаити или контрабанда и трафик на оръжия за или от Хаити;

г) действия в нарушение на оръжейното ембарго или пряко или непряко участие в доставката, продажбата или трансфера, 
за въоръжени групи или престъпни мрежи в Хаити или като получатели, на оръжия или свързани с тях материали или 
технически консултации, обучение или помощ, включително финансиране и финансова помощ, свързани с 
насилствените действия на въоръжени групи или престъпни мрежи в Хаити;

д) планиране, ръководене или извършване на действия, които нарушават международното право в областта на правата на 
човека, или действия, които представляват нарушения на правата на човека, включително свързани с извънсъдебни 
екзекуции, включително на жени и деца, и извършване на актове на насилие, отвличания, насилствени изчезвания или 
отвличания с цел откуп в Хаити;

е) планиране, ръководене или извършване на действия, свързани със сексуално и основано на пола насилие, включително 
изнасилване и сексуално робство, в Хаити;

ж) възпрепятстване на предоставянето на хуманитарна помощ за Хаити или достъпа до нея, или разпределянето ѝ в Хаити;

з) нападения срещу персонал или обекти на мисии и операции на Организацията на обединените нации в Хаити или 
оказване на подкрепа при такива нападения.

Лицата, обхванати от настоящия параграф, са изброени в приложението.

2. Параграф 1 не задължава никоя държава членка да отказва на собствените си граждани да влязат на нейна територия.

3. Параграф 1 не се прилага, когато влизането или транзитното преминаване е необходимо за провеждането на съдебен 
процес.
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4. Параграф 1 не се прилага, когато след преценка на всеки отделен случай Комитетът по санкциите реши, че:

а) влизането или транзитното преминаване е оправдано поради хуманитарни нужди, включително религиозни задължения;

б) евентуално изключение би допринесло за мира и стабилността в Хаити.

5. Когато в съответствие с параграф 3 или 4 някоя държава членка разреши на посочените в приложението лица да влязат 
на нейна територия или да преминат транзитно през нея, това разрешение се ограничава до целта, за която е дадено, и до 
лицата, за които се отнася.

Член 3

1. Замразяват се всички финансови средства и икономически ресурси, които са притежавани или контролирани, пряко 
или непряко, от лица или образувания, посочени от Комитета по санкциите като отговорни, съучастници или участвали, 
пряко или непряко, в действия, които заплашват мира, стабилността и сигурността на Хаити, включително, но не само във 
връзка със:

а) участие, пряко или непряко, в престъпни дейности и насилие с участието на въоръжени групи и престъпни мрежи, които 
насърчават насилието, или оказване на подкрепа за такива дейности и насилие, включително насилствено набиране на 
деца за войници от такива групи и мрежи, отвличания, трафик на хора и незаконно превеждане през границата на 
мигранти, убийства, както и сексуално и основано на пола насилие;

б) оказване на подкрепа за незаконен трафик и отклоняване на оръжия и свързани с тях материали или за свързани с тях 
незаконни финансови потоци;

в) действия за, от името на или под ръководството на лице или образувание, посочено във връзка с описана в букви а) и б) 
дейност, или подпомагането или финансирането му по друг начин, включително чрез пряко или непряко използване на 
облагите от организирана престъпна дейност, включително облагите от незаконно производство и трафик на наркотици 
и техни прекурсори, с произход от Хаити или преминаващи транзитно, трафик на хора и незаконно превеждане през 
границата на мигранти от Хаити или контрабанда и трафик на оръжия за или от Хаити;

г) действия в нарушение на оръжейното ембарго или пряко или непряко участие в доставката, продажбата или трансфера, 
за въоръжени групи или престъпни мрежи в Хаити или като получатели, на оръжия или свързани с тях материали или 
технически консултации, обучение или помощ, включително финансиране и финансова помощ, свързани с 
насилствените действия на въоръжени групи или престъпни мрежи в Хаити;

д) планиране, ръководене или извършване на действия, които нарушават международното право в областта на правата на 
човека, или действия, които представляват нарушения на правата на човека, включително свързани с извънсъдебни 
екзекуции, включително на жени и деца, и извършване на актове на насилие, отвличания, насилствени изчезвания или 
отвличания с цел откуп в Хаити;

е) планиране, ръководене или извършване на действия, свързани със сексуално и основано на пола насилие, включително 
изнасилване и сексуално робство, в Хаити;

ж) възпрепятстване на предоставянето на хуманитарна помощ за Хаити или достъпа до нея, или разпределянето ѝ в Хаити;

з) нападения срещу персонал или обекти на мисии и операции на Организацията на обединените нации в Хаити или 
оказване на подкрепа за такива нападения;

или от лица или образувания, действащи от тяхно име или в съответствие с техни указания, или от образувания, 
притежавани или контролирани от тях.

Посочените лица или образувания, обхванати от настоящия параграф, са изброени в приложението.

2. Никакви финансови средства или икономически ресурси не се предоставят пряко или непряко на разположение или в 
полза на лицата или образуванията, изброени в приложението.
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3. Мерките, посочени в параграфи 1 и 2, не се прилагат по отношение на финансови средства и икономически ресурси, за 
които съответната държава членка е установила, че са:

а) необходими за покриване на основни разходи, включително за заплащане на храна, наем или ипотечен заем, лекарства и 
медицинско обслужване, данъци, застрахователни премии и такси за комунални услуги;

б) предназначени изключително за заплащането на разумни по размер хонорари за професионални услуги и за 
възстановяването на направени разходи, свързани с предоставени правни услуги, или хонорари или такси за услуги в 
съответствие с националното право;

в) предназначени изключително за заплащането на хонорари или такси за услуги за обичайното държане или поддържане 
на замразени финансови средства, други финансови активи и икономически ресурси;

след като съответната държава членка уведоми Комитета по санкциите за намерението да разреши, когато е целесъобразно, 
достъп до такива финансови средства, други финансови активи или икономически ресурси и при липса на отрицателно 
решение от Комитета по санкциите в рамките на пет работни дни от уведомлението.

4. Мерките, посочени в параграфи 1 и 2, не се прилагат по отношение на финансови средства или икономически ресурси, 
за които съответната държава членка е установила, че са:

а) необходими за извънредни разходи, при условие че държавата членка е уведомила Комитета по санкциите за това 
решение и Комитетът по санкциите го е одобрил;

б) предмет на обезпечителна мярка, наложена в рамките на съдебно, административно или арбитражно производство, или 
решение, постановено в такова производство, като в такъв случай финансовите средства, другите финансови активи и 
икономическите ресурси може да се ползват за удовлетворяване на обезпечените претенции или за изпълнение на 
решението, при условие че обезпечителната мярка е наложена или решението е постановено преди датата, на която 
лицето или образуванието е включено в приложението, че не е в полза на лице или образувание, посочено от Комитета 
по санкциите, и че държавата членка е уведомила за него Комитета по санкциите.

5. Параграф 1 не съставлява пречка за посочени лица или образувания да извършват плащания, дължими по договор, 
сключен преди включването в списъка на съответното лице или образувание, при условие че съответната държава членка е 
установила, че плащането не се получава пряко или непряко от лице или образувание, посочено в параграф 1, и след 
уведомление от съответната държава членка до Комитета по санкциите за намерението за извършване или получаване на 
подобни плащания или, в зависимост от случая, за намерението за разрешаване на размразяването на финансови средства, 
други финансови активи или икономически ресурси за тази цел, 10 работни дни преди подобно разрешение.

6. Параграф 2 не се прилага за добавянето към замразени сметки на:

а) лихви или други приходи по тези сметки; или

б) плащания, дължими по договори, споразумения или задължения, възникнали преди датата, на която тези сметки са 
станали обект на мерките, предвидени в параграфи 1 и 2;

при условие че всички тези лихви, други приходи и плащания са замразени и за тях продължават да се прилагат мерките, 
предвидени в параграф 1.

7. Без да се засягат програмите за хуманитарна помощ, провеждани на друго място, предвидените в параграфи 1 и 2 
мерки не се прилагат за плащането на финансови средства, други финансови активи или икономически ресурси, необходими 
за своевременното предоставяне на спешно необходима хуманитарна помощ или за подкрепа на други дейности, чрез които 
се задоволяват основни човешки потребности в Хаити, от Организацията на обединените нации, специализираните агенции 
или програми на Организацията на обединените нации, хуманитарни организации със статут на наблюдател в Общото 
събрание на Организацията на обединените нации, които предоставят хуманитарна помощ, или техни партньори 
изпълнители, включително неправителствени организации с двустранно или многостранно финансиране, участващи в Плана 
на Организацията на обединените нации за хуманитарна реакция за Хаити.

Член 4

Съветът, като действа с единодушие, изменя списъка в приложението в съответствие с решенията на Съвета за сигурност на 
Организацията на обединените нации (наричан по-долу „Съветът за сигурност“) или на Комитета по санкциите.
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Член 5

1. Когато Съветът за сигурност или Комитетът по санкциите посочи лице или образувание, Съветът включва това лице 
или образувание в приложението. Съветът съобщава на съответното лице или образувание решението си, включително 
основанията за включването му в списъка, пряко, ако адресът е известен, или чрез публикуване на известие, като се дава 
възможност на това лице или образувание да представи възражения.

2. Когато са представени възражения или нови съществени доказателства, Съветът прави преглед на решението си и 
уведомява за това засегнатото лице или образувание.

Член 6

1. В приложението са поместени основанията за включване в списъка на изброените в него лица и образувания, 
предоставени от Съвета за сигурност или от Комитета по санкциите.

2. В приложението се включва и информацията, предоставена от Съвета за сигурност или от Комитета по санкциите, 
която е необходима за идентифициране на съответните лица или образувания, ако има такава. По отношение на лицата 
информацията може да включва имената, включително псевдонимите, датата и мястото на раждане, гражданството, номера 
на паспорта и на личната карта, пола, адреса, ако е известен, и длъжността или професията. По отношение на образуванията 
подобна информация може да включва наименование, мястото и датата на регистрация, регистрационния номер и мястото 
на стопанска дейност.

Член 7

1. Съветът и върховният представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност (наричан 
по-долу „върховният представител“) обработват лични данни с цел изпълнение на задачите си съгласно настоящото 
решение, по-специално:

а) по отношение на Съвета - за изготвянето и внасянето на изменения в приложението;

б) по отношение на върховния представител - за изготвянето на изменения в приложението.

2. Съветът и върховният представител могат да обработват, когато е приложимо, съответните данни, отнасящи се до 
престъпления, извършени от включени в списъка физически лица, и до присъди или мерки за неотклонение по отношение 
на тези лица, само доколкото тази обработка е необходима за изготвянето на приложението.

3. За целите на настоящото решение Съветът и върховният представител се определят за „администратори“ по смисъла на 
член 3, точка 8 от Регламент (ЕС) 2018/1725 на Европейския парламент и на Съвета (1), за да се гарантира, че съответните 
физически лица могат да упражняват правата си съгласно посочения регламент.

Член 8

Настоящото решение се изменя или отменя, в зависимост от случая, в съответствие с решенията на Съвета за сигурност.

Член 9

Настоящото решение влиза в сила в деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз.

(1) Регламент (ЕС) 2018/1725 на Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 2018 г. относно защитата на физическите лица във 
връзка с обработването на лични данни от институциите, органите, службите и агенциите на Съюза и относно свободното движение на 
такива данни и за отмяна на Регламент (ЕО) № 45/2001 и Решение № 1247/2002/ЕО (OB L 295, 21.11.2018 г., стр. 39).
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Съставено в Брюксел на 25 ноември 2022 година.

За Съвета
Председател

J. SÍKELA
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Списък на лицата, посочени в член 1, параграф 1, член 2, параграф 1 и член 3, параграф 1, и на 
образуванията, посочени в член 1, параграф 1 и член 3, параграф 1 

ЛИЦА

1. Jimmy Cherizier (псевдоним „Barbeque“) е участвал в действия, застрашаващи мира, сигурността и стабилността на 
Хаити, и е планирал, ръководил или извършил действия, които представляват тежки нарушения на правата на човека.

Дата на посочване: 21 октомври 2022 г.

Допълнителна информация от описателното обобщение на основанията за включване в списъка, 
предоставено от Комитета по санкциите:

Jimmy Cherizier е един от най-влиятелните лидери на престъпни групи в Хаити и ръководи съюз на хаитските престъпни 
групи, известен като „G9 Family and Allies“ („Семейството G9 и съюзниците им“).

Докато е служил в националната полиция на Хаити, Cherizier е планирал и участвал в смъртоносното нападение срещу 
цивилни лица през ноември 2018 г. в квартал на Порт-о-Пренс, известен като Ла Салин. По време на нападението са 
убити най-малко 71 души, над 400 къщи са разрушени, а най-малко седем жени са изнасилени от въоръжените 
престъпни групи. През 2018 г. и 2019 г. Cherizier е ръководил въоръжени престъпни групи при координирани жестоки 
нападения в квартали на Порт-о-Пренс. През май 2020 г. Cherizier е ръководил въоръжени престъпни групи при 
петдневно нападение в множество квартали на Порт-о-Пренс, при което са убити цивилни лица и са изгорени къщи. От 
11 октомври 2022 г. Cherizier и неговата престъпна група G9 активно блокират свободното движение на гориво от 
терминала за гориво Varreux — най-големия в Хаити. Неговите действия са допринесли пряко за икономическата 
парализа и хуманитарната криза в Хаити.
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РЕШЕНИЕ (ОВППС) 2022/2320 НА СЪВЕТА 

от 25 ноември 2022 година

относно подкрепата на Съюза за изпълнението на проекта „Отключване на иновациите: базови 
технологии и международна сигурност“ 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,

като взе предвид Договора за Европейския съюз, и по-специално член 28, параграф 1 и член 31, параграф 1 от него,

като взе предвид предложението на върховния представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на 
сигурност,

като има предвид, че:

(1) В „Глобална стратегия за външната политика и политиката на сигурност на Европейския съюз“ от 2016 г. се изтъква, 
че Съюзът ще засили приноса си за колективната сигурност.

(2) В стратегията на Съюза от 2018 г. срещу незаконните огнестрелни оръжия, малки оръжия и леки въоръжения 
(МОЛВ) и боеприпаси за тях, озаглавена „Гарантиране на сигурността на оръжията и защитата на гражданите“, се 
отбелязва, че Съюзът ще използва подходящи инструменти в подкрепа на научноизследователската и развойната 
дейност в областта на надеждните и разходоефективни технологии за обезпечаване на сигурността на МОЛВ и 
боеприпасите за тях и за намаляване на риска от отклоняване. Освен това, в заключенията си относно приемането на 
стратегията Съветът отбеляза променената обстановка във връзка със сигурността, включително заплахата от 
тероризъм в рамките на самия Съюз, както и промените в конструктивните и технологичните характеристики на 
МОЛВ, което се отразява върху капацитета на правителствата да се справят със заплахата.

(3) В съобщението на Комисията, озаглавено „Изкуствен интелект за Европа“, се отбелязва, че водещият принцип на всяка 
подкрепа за свързана с изкуствения интелект (ИИ) научноизследователска дейност ще бъде развитието на „отговорен 
ИИ“. Освен това в нея се отбелязва, че тъй като ИИ лесно може да се търгува през границите, само глобални решения 
ще бъдат устойчиви в тази област и че Съюзът ще насърчава използването на ИИ и на технологиите като цяло за 
подпомагане на решенията на глобалните предизвикателства, оказване на подкрепа за прилагането на Парижкото 
споразумение и постигане на целите на Организацията на обединените нации (ООН) за устойчиво развитие.

(4) Генералният секретар на ООН отбеляза в доклада от 2021 г. „Последно развитие в науката и технологиите и 
потенциално му въздействие върху международната сигурност и усилията за разоръжаване“ нарастващата 
загриженост, че развитието на науката и технологиите, което е от значение за сигурността и разоръжаването, 
изпреварва нормативната и управленската рамка за разбиране и управление на рисковете.

(5) Съюзът желае да допринесе за колективната сигурност и способността за използване от възможностите, предлагани от 
новите технологии, както и за справяне с поставените с тях предизвикателства, по-специално за многостранната 
система за разоръжаване и контрол на оръжията.

(6) Съюзът следва да подкрепи изпълнението на проекта „Отключване на иновациите: базови технологии и 
международна сигурност“,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

1. С оглед на изпълнението на „Глобална стратегия за външната политика и политиката на сигурност на Европейския 
съюз“ и като се вземат предвид стратегията на Съюза срещу незаконните огнестрелни оръжия, малки оръжия и леки 
въоръжения и боеприпаси за тях, озаглавена „Гарантиране на сигурността на оръжията и защитата на гражданите“, както и 
съобщението на Комисията, озаглавено „Изкуствен интелект за Европа“, Съюзът подкрепя изпълнението на проект 
„Отключване на иновациите: базови технологии и международна сигурност“.
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2. Подкрепяните от Съюза проектни дейности имат конкретните цели да подкрепят работата на Института на ООН по 
разоръжаването (ЮНИДИР) в рамките на неговата програма за сигурност и технологии (SECTEC) с оглед подобряване на 
знанията и разбирането на новите и нововъзникващите технологии от значение за международната сигурност.

3. С дейностите по проекта по-специално:

а) се извършва наблюдение и идентифициране на нови и нововъзникващи технологии, както и на нови приложения на 
по-утвърдени технологии, и подобрява разбирането за тях, за да се осигурят на създателите на политики и на лицата, 
отговорни за вземането на решения, достъпни знания за разглежданите технологични области, основани на технически и 
научно обосновани доказателства;

б) имат за цел да се подобри разбирането за това как новите базови технологии биха могли да се използват и какъв ефект 
биха могли да постигнат в контекста на сигурността. Работата в рамките на този стълб е насочена и към нарастващото 
сближаване на различните технологии и техните приложения в различни области, и по-специално как напредъкът в 
базовите технологии ще определи бъдещето на конфликтите и на бойното поле;

в) се проучва дали новите базови технологии създават нови предизвикателства пред управлението и ако това е така, как 
традиционният инструментариум за контрол на оръжията може да бъде модернизиран, за да се справи с тези 
предизвикателства. Освен това в проекта се проучва и допълването между традиционните мерки за контрол на оръжията 
и по-широкообхватните мерки за технологично управление, които могат да допринесат за постигането на същите цели за 
сигурност, стабилност, безопасност, намаляване на риска и неразпространение.

4. Приложението включва подробно описание на проекта.

Член 2

1. Върховният представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност (наричан по-долу 
„върховният представител“) отговаря за изпълнението на настоящото решение.

2. Техническото изпълнение на проекта, посочен в член 1, се извършва от ЮНИДИР.

3. ЮНИДИР изпълнява задачите си под ръководството на върховния представител. За тази цел върховният представител 
сключва необходимите договорености с ЮНИДИР.

Член 3

1. Референтната сума за изпълнението на финансирания от Съюза проект, посочен в член 1, е 1 234 011EUR.

2. Разходите, които се финансират от референтната сума по параграф 1, се управляват в съответствие с процедурите и 
правилата, приложими за бюджета на Съюза.

3. Комисията упражнява надзор над правилното управление на разходите, финансирани с предвидената в параграф 1 
референтна сума. За тази цел тя сключва споразумение за финансов принос с ЮНИДИР. В споразумението за финансов 
принос се предвижда, че ЮНИДИР осигурява видимост на приноса на Съюза, която е съобразена с размера му.

4. Комисията полага усилия да сключи посоченото в параграф 3 споразумение за финансов принос във възможно най- 
кратък срок след влизането в сила на настоящото решение. Тя информира Съвета за евентуални трудности в този процес, 
както и за датата на сключване на посоченото споразумение.

Член 4

1. Върховният представител докладва на Съвета за изпълнението на настоящото решение въз основа на тримесечни 
доклади, изготвяни от ЮНИДИР. Докладите са основата за оценката, извършвана от Съвета.
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2. Комисията предоставя информация по финансовите аспекти на изпълнението на проекта по член 1.

Член 5

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му.

Срокът му на действие изтича 24 месеца след сключването на споразумението за финансов принос, посочено в член 3, 
параграф 3. Въпреки това срокът на действие на настоящото решение изтича шест месеца след датата на влизането му в сила, 
ако в рамките на този срок не бъде сключено такова споразумение.

Съставено в Брюксел на 25 ноември 2022 година.

За Съвета
Председател

J. SÍKELA
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

ДОКУМЕНТ ЗА ПРОЕКТ

„Отключване на иновациите: базови технологии и международна сигурност“

Въведение

Напредъкът в науката и технологиите е ключов фактор за развитието и просперитета в икономическата и социалната сфера. 
Както обаче отбеляза генералният секретар на ООН в доклада от 2021 г. „Последното развитие в науката и технологиите 
и потенциалното му въздействие върху международната сигурност и усилията за разоръжаване“, съществува нарастващата 
загриженост, че „развитието на науката и технологиите, което е от значение за сигурността и разоръжаването, изпреварва 
капацитета на нормативната и управленската рамка за разбиране и управление на рисковете“.

Институтът на ООН по разоръжаването (ЮНИДИР) е автономна институция в рамките на Организацията на обединените 
нации, която провежда независими изследвания в областта на разоръжаването и свързаните с него проблеми, по-специално 
по въпросите на международната сигурност. В исторически план ЮНИДИР изигра водеща роля в подкрепата на усилията за 
разбиране и реагиране на последиците за сигурността от бързия и трансформиращ технологичен напредък. Днес тази работа 
се ръководи от специална многогодишна програма за сигурност и технологии (SECTEC), която е основен източник на 
знания за международната дипломатическа общност, частния сектор и гражданското общество и е фактор за изграждане на 
връзки между тях (над 13 000 изтегляния на публикации и над 6 500 участници в прояви само през последните две 
години). Работата на SECTEC също постигна важно политическо въздействие, включително специфични позовавания на 
тази работа в два доклада относно международната киберсигурност, приети от Общото събрание на ООН с единодушие.

Предложеният 2-годишен проект, озаглавен „Отключване на иновациите: базови технологии и международна 
сигурност“, ще бъде съсредоточен върху избрани главни базови технологии и тяхното потенциално въздействие върху 
международната сигурност. Работата по този проект ще бъде организирана в три работни направления, както е описано 
подробно в следващия раздел.

Проектът ще бъде напълно интегриран в цялостната работна програма на SECTEC, като ще бъдат използвани вече 
създадените като част от цялостната програма активи и мрежи на познание и ще се допринася за постигането на нейните 
общи цели, които са тясно съгласувани с основния мандат на Института:

— Оформяне на политиката и процеса на вземане на решения. Технологичните иновации добавят нови слоеве на 
несигурност към контекста на глобалната сигурност и поставят под въпрос традиционните разбирания за конфликти, 
както и концепциите за контрол на оръжията и ответните действия. Инструментите и процесите на многостранния 
инструментариум и регионалните и националните механизми за разоръжаване ще трябва да бъдат адаптирани, за да се 
разработят ефективни отговори на политиката на новите технологии. Работата на SECTEC ще има за цел да дава принос 
и да предлага информация за разработването на такива решения на политиката чрез създаване на знания, предоставяне 
на съвети и генериране на идеи.

— Намаляване на пропуските в знанията относно технологичните аспекти на международната сигурност. Много 
от предизвикателствата и възможностите, свързани с новите технологии, се коренят в техните технически 
характеристики, което затруднява предприемането на действия на политиката или регулаторни действия без адекватно 
разбиране на въпросната технология, включително на рисковете и възможностите. Този проблем допълнително се 
изостря поради факта, че много от тези иновации по своята същност са предназначени за двойна или универсална 
употреба, което изисква по-широко разбиране за възможните междусекторни ефекти и зависимости на всяко действие 
на политиката или регулаторно действие.

— Свързване на общностите. Във време, в което нестабилността и недоверието в световен мащаб нарастват, кръгът на 
участниците се разширява, разпространението на знания и експертен опит се повишава, а възможностите за 
използването на традиционните форми на регулиране са все по-ограничени, съществува спешна необходимост 
различните общности да се обединят и да споделят идеи, които да служат за основа на съответни програми. Това се 
отнася както за общности, работещи в различни сектори (напр. правителства, промишленост, гражданско общество), 
така и за общности в рамките на многостранния инструментариум, които традиционно работят в различни области 
(напр. международна сигурност, развитие, сътрудничество в областта на цифровите технологии, престъпност). SECTEC 
ще използва уникалната позиция на ЮНИДИР, за да работи в пресечните точки на традиционните области в усилие да 
създава връзки между все по-взаимозависими дискурси, да свързва общностите и да консолидира знанията.

BG Официален вестник на Европейския съюз 28.11.2022 г. L 307/145  



ПРОЕКТ

Посрещането на предизвикателствата и използването на възможностите, предлагани от технологичния напредък в контекста 
на мира и сигурността, е сложна задача. Като цяло тази задача предполага възможността да се разбере какво представлява 
технологията, как може да се използва и за каква цел, както и какви инструменти за управление са на разположение, за да 
се направлява или контролира нейното разработване и използване. Предложеният проект „Отключване на иновациите: 
базови технологии и международна сигурност“ има за цел да се проучи разработването, прилагането и управлението 
на избрани главни базови технологии и тяхното значение за мира и сигурността на международно равнище чрез трите 
работни направления, описани по-долу.

За целите на въпросния проект базовите технологии се определят като технологии, които предоставят база или стимул за 
иновациите, развитието на способностите и по-голямото въздействие в други области на приложение, попадащи в обхвата 
на работата на ЮНИДИР по SECTEC, а именно киберпространството, ИИ и автономността, и интегрирането на системите. 
Това е в съответствие с политиката на ЕС в областта на главните базови технологии, в която политика се признава 
основополагащата роля на тези междусекторни технологии като двигатели на иновациите, свързани с различните сектори и 
приложения.

Проектът е фокусиран върху възможностите и предизвикателствата, свързани с четири базови технологии, които се считат за 
особено важни от гледна точка на сигурността: авангардни материали (напр. полупроводници, микро- и нанотехнологии), 
части и компоненти (напр. микрочипове, сензори), инфраструктура (напр. инфраструктура за свързаност от следващо 
поколение — 5G и 6G, интернет на предметите, изчислителен облак, „суверенен интернет“) и обработка и изчисления 
(напр. изчислителен облак, периферни и квантови изчислителни технологии).

1. Работно направление 1: наблюдение на тенденциите и повишаване на осведомеността за развитието на науката и 
технологиите

1.1. Цел

Целта на това работно направление е да се набележат и разберат нови и нововъзникващи технологии, както и нови 
приложения на по-утвърдени такива. Работата в рамките на това работно направление ще бъде насочена основно към 
предоставяне на основани на технически и научно обосновани доказателства достъпни знания за разглежданите 
технологични области на създателите на политики и лицата, отговорни за вземането на решения.

1.2. Очаквани резултати:

а) повишаване на подготвеността на създателите на политики и лицата, отговорни за вземането на решения, по 
отношение на предизвикателствата и възможностите, породени от новите и нововъзникващите технологии;

б) подобряване на разбирането за връзките между различните технологии и за конвергенцията между тях;

в) повишаване на осведомеността за потенциалните рискове и ползи от новите технологии и осигуряване на 
възможности за ранно предупреждение за държавите с ограничен капацитет за извършване на „сканиране на 
хоризонта“.

1.3. Описание на работното направление

Това работно направление ще обхваща две основни дейности. Първо, то ще позволи създаването на непрекъсната 
функция за „сканиране“ на технологичния хоризонт, за да се гарантира, че най-значимите научни и 
технологични постижения се откриват, „сканират“ и анализират на ранни етапи от тяхното разработване или 
прилагане. Тази дейност ще доведе до съставянето на 2 годишни сборника за най-значимите тенденции в 
технологичните иновации, отнасящи се до мира и сигурността на международно равнище. Констатациите от тази 
дейност ще допълват и няма да дублират работата, провеждана в рамките на официални многостранни процеси, като 
например тази по Конвенцията за конвенционалните оръжия (ККО) и в създадената съгласно нея Група от 
правителствени експерти по нововъзникващите технологии, свързани със смъртоносни автономни оръжейни 
системи, както и в Отворената работна група по сигурността и използването на информационните и 
комуникационни технологии, и ще бъдат използвани за принос към по-широкия набор от многостранни дейности, 
като например годишния доклад на ООН относно ролята на науката и технологиите в контекста на мира и 
сигурността на международно равнище, Общата програма, включително новата програма за мир, и срещата на върха 
през 2023 г., посветена на бъдещето.
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Втората дейност в рамките на това работно направление ще включва организирането на 8 работни закуски по 
въпросите на технологиите, предназначени да предоставят възможност на дипломатическата общност в Женева и 
Ню Йорк на всеки три месеца да се обучава, в неформална обстановка и чрез пряко сътрудничество с експерти, 
относно конкретни базови технологии, свързани с мира и сигурността на международно равнище, и да обсъжда тези 
технологии. Всяка проява ще се проведе два пъти: първия път — с физическо присъствие в Женева, и втория път — 
виртуално за общността в Ню Йорк,

2. Работно направление 2: разбиране на въздействието на науката и технологиите върху мира и сигурността на 
международно равнище

2.1. Цел

Целта на това направление е да се разбере как новите базови технологии биха могли да се използват и какъв ефект биха 
могли да постигнат в контекста на сигурността. Работата в рамките на този стълб ще бъде насочена и към нарастващата 
конвергенция на различните технологии и техните приложения в различни области. По-специално в рамките на това 
направление ще бъде изтъкнато как напредъкът в базовите технологии ще определи бъдещето на конфликтите и на 
бойното поле.

2.2. Очаквани резултати:

а) подобряване на разбирането от страна на общността, изготвяща политики, на въздействието на новите и 
нововъзникващите базови технологии върху мира и сигурността;

б) повишаване на способността за установяване на връзки между областите на приложение на различни технологии, в 
резултат на което да се провеждат основани на по-добра информираност дискусии по политиките в различните 
области и процеси;

в) повишаване на способността за идентифициране на пътища за интервенции на политиките, насочени към 
намаляване на рисковете, породени от новите технологии, без да се възпрепятстват напредъкът и иновациите.

2.3. Описание на работното направление

Това работно направление ще включва провеждането на четири научни изследвания, по едно за всяка от 
разглежданите подкатегории базови технологии. Всяко научно изследване ще има за цел да осигури както въведение 
относно самата технология, така и анализ на положителните и отрицателните въздействия, които тази технология би 
могла да окаже върху мира и сигурността на международно равнище. В методологията на научните изследвания, 
използвана за извършване на такива оценки на въздействието, ще се вземат предвид не само военните способности, но, 
когато е уместно и приложимо, политическите, икономическите, социалните, технологичните, правните и 
екологичните фактори (анализ PESTLE (political, economic, social, technological, legal and environmental). Тези 
научни изследвания ще завършат с писмени доклади с резюмета, достъпни на всички официални езици на ООН с цел 
подпомагане на разширяването на обхвата и достъпността (преводът на целите доклади ще се извърши съобразно 
преценка на наличността на време и ресурси).

Освен това, предвид сложната политическа, военна, правна и техническа екосистема, в която се разработват и внедряват 
такива технологии, в това работно направление ще бъдат организирани четири диалога с участието на множество 
заинтересовани страни, които да допълнят научноизследователските дейности и да насърчат обмена на мнения и 
трансфера на знания между различните общности от заинтересовани страни. Форматът на тези прояви ще бъде 
хибриден и ще бъде така определен във времето, че проявите да бъдат достъпни за аудитории от целия свят.

3. Работно направление 3: модернизиране на контрола върху оръжията и формулиране на отговори на управлението в 
съответствие с нуждите на 21-ви век

3.1. Цел

Целта на това работно направление е да се проучи дали новите базови технологии създават нови предизвикателства 
пред управлението и ако това е така, как традиционният инструментариум за контрол на оръжията може да бъде 
модернизиран, за да се справи с тях. Освен това в рамките на това работно направление ще бъде проучено и 
допълването между традиционните мерки за контрол на оръжията и по-широкообхватните мерки за технологично 
управление, които могат да допринесат за постигането на същите цели за сигурност, стабилност, безопасност, 
намаляване на риска и неразпространение.
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3.2. Очаквани резултати:

а) подобряване на разбирането за възможните силни страни и ограничения на настоящия инструментариум за 
контрол на оръжията по отношение на новите и нововъзникващите технологии;

б) подобряване на разбирането за по-широкия набор от инструменти за технологично управление (напр. промишлени 
стандарти, механизми за саморегулиране) и за начина, по който тези инструменти могат да бъдат използвани от 
международната общност за постигане на свят, в който има повече мир, стабилност и сигурност;

в) взаимно обогатяване на знанията между различните сектори чрез неофициален обмен, отворен за всички държави 
— членки на ООН, промишлеността и гражданското общество като цяло.

3.3. Описание на работното направление

В рамките на това работно направление ще се използват като основа констатациите от Работно направление 2, за да се 
разшири допълнително анализът на избраните базови технологии чрез четири допълнителни научни изследвания, 
насочени към специфичните предизвикателства пред управлението и потенциалните ответни мерки на политиката. 
Подобно на Работно направление 2 всяко научно изследване ще бъде допълнено от специален диалог с участието на 
множество заинтересовани страни, проведен в хибриден формат, с цел извличане на поуките в различните сектори, 
които могат да бъдат използвани за подобряване на ответните действия на международната политика за сигурност.

В допълнение това работно направление ще включва концептуализиране и ранно проектиране на интерактивна 
инфографика, която дава възможност за идентифициране и картографиране на съответния контрол върху оръжията и 
на по-широкообхватните средства и инструменти за технологично управление на регионално и международно равнище 
за избраните базови технологии. Тази дейност ще послужи за изпитване както на методологията за определяне и 
приоритизиране на приложимите и значимите инструменти, така и на различните варианти за визуализиране на 
данните. Инфографиката ще бъде качена на специална уебстраница на уебстраницата на ЮНИДИР.
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РЕШЕНИЕ (ОВППС) 2022/2321 НА СЪВЕТА 

от 25 ноември 2022 година

в подкрепа на Центъра за Югоизточна и Източна Европа за контрол на малките оръжия и леките 
въоръжения (SEESAC) относно прилагането на регионалната пътна карта за борба с незаконния 
трафик на оръжия в Западните Балкани и дейностите в подкрепа на разоръжаване и контрол на 

оръжията в Югоизточна и Източна Европа 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,

като взе предвид Договора за Европейския съюз, и по-специално член 28, параграф 1 и член 31, параграф 1 от него,

като взе предвид предложението на върховния представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на 
сигурност,

като има предвид, че:

(1) В Стратегията на ЕС срещу незаконните огнестрелни оръжия, малки оръжия и леки въоръжения (МОЛВ) и 
боеприпаси за тях от 2018 г., озаглавена „Гарантиране на сигурността на оръжията и защитата на гражданите“ 
(Стратегията на ЕС за МОЛВ), се посочва, че ЕС отдава особено значение на регионалното сътрудничество като 
ефективно средство за контрол на малките оръжия. Стратегията на ЕС за МОЛВ посочва Западните Балкани като 
приоритетен регион за оказване на подкрепа.

(2) На 17 май 2018 г. на срещата на върха ЕС—Западни Балкани в София лидерите на Съюза се споразумяха относно 
декларацията от София, към която се присъединиха партньорите от Западните Балкани и която включва ангажимент 
да засилят значително оперативното сътрудничество в борбата с международната организирана престъпност в 
приоритетни области като огнестрелните оръжия, наркотиците, контрабандата на мигранти и трафика на хора.

(3) Регионът на Западните Балкани остава един от източниците на незаконен трафик на оръжия към Съюза.

(4) На 10 юли 2018 г. в Лондон Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия бе домакин на 5-ата среща 
на върха за Западните Балкани, на която бе приета „Регионална пътна карта за постигане на устойчиво решение за 
незаконното притежание, злоупотребата със и трафика на МОЛВ/огнестрелни оръжия и боеприпаси за тях в 
Западните Балкани до 2024 г.“ („пътната карта“), изготвена от комисиите по МОЛВ от Западните Балкани в рамките 
на френско-германската инициатива за координация между донорите в областта на незаконния трафик на 
огнестрелни оръжия в Западните Балкани. Тези комисии изготвят плановете си за действие за прилагането на пътната 
карта.

(5) В Програмата на ООН до 2030 г. за устойчиво развитие, приета на 25 септември 2015 г., се заявява, че без мир и 
сигурност не може да има устойчиво развитие и че незаконните потоци на оръжие са сред факторите, пораждащи 
насилие, несигурност и несправедливост.

(6) На 8-та конференция на участващите държави във връзка с изпълнението на Програмата за действие за 
предотвратяване, борба и премахване на незаконната търговия с малки оръжия и леки въоръжения във всичките ѝ 
аспекти, която се проведе през юни 2022 г. в седалището на ООН в Ню Йорк, държавите — членки на ООН, се 
ангажираха да укрепват партньорствата и сътрудничеството на всички равнища в предотвратяването и борбата с 
незаконната търговия с МОЛВ и да насърчават и засилват граничното сътрудничество и регионалната и 
подрегионалната координация.

(7) Целите на пътната карта, одобрени от партньорите от Западните Балкани, са съгласувани с усилията на Съюза и ООН 
за борба с незаконното натрупване и трафика на МОЛВ и боеприпаси за тях. Ето защо Съюзът следва да подкрепи 
Западните Балкани в прилагането на пътната карта.
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(8) Центърът за Югоизточна и Източна Европа за контрол на малките оръжия и леките въоръжения (SEESAC), беше 
създаден в Белград през 2002 г. и оперира съгласно съвместния мандат на Програмата на ООН за развитие (ПРООН) 
и Съвета за регионално сътрудничество (RCC). SEESAC е наследник на Пакта за стабилност за Югоизточна Европа, 
подпомага националните и регионалните заинтересовани страни да контролират и намалят разпространението и 
злоупотребата с МОЛВ и боеприпаси, като по този начин допринася за подобрението на стабилността, сигурността и 
развитието в Югоизточна и Източна Европа. SEESAC поставя особен акцент върху развитието на регионални проекти 
за решаване на въпроса с трансграничните потоци на оръжия.

(9) Съюзът вече е подкрепял SEESAC чрез Решение 2002/842/ОВППС (1) на Съвета, чието действие е удължено и което е 
изменено с решения 2003/807/ОВППС (2) и 2004/791/ОВППС (3) на Съвета, както и с Решение 2010/179/ОВППС (4)
на Съвета, Решение 2013/730/ОВППС (5) на Съвета, чието действие е удължено с Решение (ОВППС) 2015/2051 (6) на 
Съвета, Решение (ОВППС) 2016/2356 (7) на Съвета и Решение (ОВППС) 2018/1788 (8) на Съвета, чието действие е 
удължено с Решение (ОВППС) 2021/2161 (9) на Съвета.

(10) Съюзът счита SEESAC за предпочитан партньор изпълнител на прилагането на пътната карта за Западните Балкани 
поради доказания му опит и установената му мрежа, доказаното качество на неговата работа и координиращата му 
роля в изготвянето на пътната карта.

(11) Действието, произтичащо от настоящото решение, следва да се опре на базата, създадена от постиженията в рамките 
на предходните решения на Съвета в подкрепа на SEESAC.

(12) Освен това с настоящото действие на Съюза следва да се предостави подкрепа за борбата с незаконния трафик на 
оръжия в Република Молдова и Украйна, държавите, които са изправени пред подобни предизвикателства за контрол 
на МОЛВ. То следва да направи това чрез трансфер на знания, опит и най-добри практики, придобити и разработени в 
Западните Балкани от 2001 г. насам,

(1) Решение 2002/842/ОВППС от 21 октомври 2002 г. за изпълнение на Съвместно действие 2002/589/ОВППС относно приноса на 
Европейския съюз в борбата срещу дестабилизиращото натрупване и разпространение на леко стрелково и малокалибрено оръжие в 
Югоизточна Европа (ОВ L 289, 26.10.2002 г., стр. 1).

(2) Решение 2003/807/ОВППС от 17 ноември 2003 г. за удължаване и изменение на Решение 2002/842/ОВППС за изпълнение на 
Съвместно действие 2002/589/ОВППС относно приноса на Европейския съюз в борбата срещу дестабилизиращото натрупване и 
разпространение на леко стрелково и малокалибрено оръжие в Югоизточна Европа (ОВ L 302, 20.11.2003 г., стр. 39).

(3) Решение 2004/791/ОВППС от 22 ноември 2004 г. за удължаване и изменение на Решение 2002/842/ОВППС за изпълнение на 
Съвместно действие 2002/589/ОВППС относно приноса на Европейския съюз в борбата срещу дестабилизиращото натрупване и 
разпространение на леко стрелково и малокалибрено оръжие в Югоизточна Европа (ОВ L 348, 24.11.2004 г., стр. 46).

(4) Решение 2010/179/ОВППС на Съвета от 11 март 2010 г. в подкрепа на дейността на SEESAC на Западните Балкани в рамките на 
Стратегията на ЕС за борба с незаконното натрупване и трафика на МОЛВ и боеприпаси за тях (ОВ L 80, 26.3.2010 г., стр. 48).

(5) Решение 2013/730/ОВППС на Съвета от 9 декември 2013 г. в подкрепа на дейността на SEESAC по разоръжаване и контрол на 
оръжията в Югоизточна Европа в рамките на Стратегията на ЕС за борба с незаконното натрупване и трафика на МОЛВ и боеприпаси за 
тях (ОВ L 332, 11.12.2013 г., стр. 19).

(6) Решение (ОВППС) 2015/2051 на Съвета от 16 ноември 2015 г. за изменение на Решение 2013/730/ОВППС в подкрепа на дейността на 
SEESAC по разоръжаване и контрол на оръжията в Югоизточна Европа в рамките на Стратегията на ЕС за борба с незаконното 
натрупване и трафика на МОЛВ и боеприпаси за тях (ОВ L 300, 17.11.2015 г., стр. 19).

(7) Решение (ОВППС) 2016/2356 на Съвета от 19 декември 2016 г. в подкрепа на дейностите на SEESAC по разоръжаване и контрол на 
оръжията в Югоизточна Европа в рамките на Стратегията на ЕС за борба с незаконното натрупване и трафика на МОЛВ и боеприпаси за 
тях (ОВ L 348, 21.12.2016 г., стр. 60).

(8) Решение (ОВППС) 2018/1788 на Съвета от 19 ноември 2018 г. в подкрепа на Центъра за Югоизточна и Източна Европа за контрол на 
малките оръжия и леките въоръжения (SEESAC) относно прилагането на регионалната пътна карта за борба с незаконния трафик на 
оръжия в Западните Балкани (ОВ L 293, 20.11.2018 г., стр. 11).

(9) Решение (ОВППС) 2021/2161 на Съвета от 6 декември 2021 г. за изменение на Решение (ОВППС) 2018/1788 в подкрепа на Центъра за 
Югоизточна и Източна Европа за контрол на малките оръжия и леките въоръжения (SEESAC) относно прилагането на регионалната 
пътна карта за борба с незаконния трафик на оръжия в Западните Балкани (OВ L 436, 7.12.2021 г., стр. 46).
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ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

1. Съюзът подкрепя партньорите от Западните Балкани с изпълнението на Регионалната пътна карта за постигане на 
устойчиво решение за незаконното притежание, злоупотребата със и трафика на МОЛВ/огнестрелни оръжия и боеприпаси 
за тях в Западните Балкани до 2024 г. Целите, определени в пътната карта, са:

а) До 2023 г. да се гарантира наличието на законодателство за контрол върху оръжията, напълно хармонизирано с 
регулаторната рамка на ЕС и други имащи отношение международни задължения и стандартизирано в рамките на 
целия регион;

б) До 2024 г. да се гарантира, че политиките и практиките за контрол на оръжията в Западните Балкани се основават на 
доказателства и се направляват от разузнавателни данни;

в) До 2024 г. значително да се намалят незаконните потоци на огнестрелни оръжия, боеприпаси и взривни вещества към, в 
рамките на и извън Западните Балкани;

г) До 2024 г. значително да се намалят доставките, търсенето на и злоупотребата с огнестрелни оръжия посредством 
подобряване на осведомеността, образование, информационни кампании и застъпничество;

д) До 2024 г. значително да се намали предполагаемият брой незаконно притежавани огнестрелни оръжия в Западните 
Балкани;

е) Систематично да се намалява излишъкът и да се унищожават конфискуваните малки оръжия и леки въоръжения и 
боеприпасите за тях;

ж) Значително да се намали рискът от разпространение и отклоняване на огнестрелни оръжия, боеприпаси и взривни 
вещества.

2. Освен целите, посочени в параграф 1, с настоящото действие на Съюза се предоставя подкрепа за борбата с незаконния 
трафик на оръжия в Република Молдова и Украйна.

3. За да се постигнат целите, посочени в параграфи 1 и 2, Съюзът посредством настоящото решение:

a) подкрепя координирането и наблюдаването на изпълнението на пътната карта за постигане на устойчиво решение за 
незаконното притежание, злоупотребата със и трафика на МОЛВ/огнестрелни оръжия и боеприпаси за тях в Западните 
Балкани;

б) подкрепя властите в Западните Балкани при пълното хармонизиране на законодателството им за контрол върху оръжията 
с регулаторната рамка на Съюза и други имащи отношение международни задължения; и

в) предоставя подкрепа за борбата с незаконния трафик на оръжия в Западните Балкани, Република Молдова и Украйна 
чрез оценки на капацитета и техническа помощ за правоприлагащите органи и граничната полиция.

4. Географският обхват на проекта включва Западните Балкани, като преките бенефициери по проекта са Албания, Босна 
и Херцеговина, Косово *, Черна гора, Сърбия и Северна Македония.

Освен това за целите, посочени в параграф 2, проектът предоставя подкрепа на Република Молдова и Украйна.

5. В приложението към настоящото решение се съдържа подробно описание на проекта.

Член 2

1. Върховният представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност (ВП) отговаря за 
изпълнението на настоящото решение.

(*) Това название не засяга позициите по отношение на статута и е съобразено с Резолюция 1244/1999 на Съвета за сигурност на ООН и 
становището на Международния съд относно обявяването на независимост от страна на Косово.
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2. Техническото изпълнение на проекта, посочен в член 1, се извършва от SEESAC, при необходимост в координация с 
отговарящия за приоритет „огнестрелни оръжия“ при Европейската мултидисциплинарна платформа за борба с криминални 
заплахи (EMPACT) – огнестрелни оръжия.

3. SEESAC изпълнява задачите си под ръководството на ВП. За тази цел ВП сключва необходимите договорености с 
ПРООН, която действа от името на SEESAC.

Член 3

1. Референтната сума за изпълнението на финансирания от Съюза проект по член 1 е 4 006 955,58 EUR.

2. Разходите, които се финансират от референтната сума по параграф 1, се управляват в съответствие с процедурите и 
правилата, приложими за бюджета на Съюза.

3. Комисията упражнява надзор върху правилното управление на разходите, посочени в параграф 2. За тази цел тя 
сключва необходимото споразумение с ПРООН, която действа от името на SEESAC. В споразумението се предвижда, че 
SEESAC трябва да осигурява видимост на участието на Съюза, която да съответства на неговия мащаб.

4. Комисията полага усилия да сключи споразумението, посочено в параграф 3, възможно най-скоро след влизането в 
сила на настоящото решение. Тя информира Съвета за евентуални трудности в хода на този процес, както и за датата на 
сключване на споразумението.

Член 4

1. ВП докладва на Съвета за изпълнението на настоящото решение въз основа на редовни тримесечни доклади, изготвяни 
от SEESAC. Тези доклади представляват основа за оценката, която Съветът извършва.

2. Комисията докладва за финансовите аспекти на проекта, посочен в член 1.

Член 5

1. Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му.

2. Срокът на действие на настоящото решение изтича 36 месеца след датата на сключване на споразумението, посочено в 
член 3, параграф 3. Действието на решението обаче изтича шест месеца след датата на влизането му в сила, ако в рамките на 
този срок от шест месеца не бъде сключено споразумение.

Съставено в Брюксел на 25 ноември 2022 година.

За Съвета
Председател

J. SÍKELA
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

ПРОЕКТЕН ДОКУМЕНТ

ПРИНОС НА СЪЮЗА КЪМ ПРОЕКТА НА SEESAC ОТНОСНО ДЕЙНОСТИТЕ ПО КОНТРОЛ НА МОЛВ ПРИ ИЗПЪЛНЕНИЕТО 
НА ПЪТНАТА КАРТА ЗА УСТОЙЧИВО РЕШЕНИЕ ЗА НЕЗАКОННОТО ПРИТЕЖАВАНЕ, ЗЛОУПОТРЕБАТА И ТРАФИКА НА 

МОЛВ/ОГНЕСТРЕЛНИ ОРЪЖИЯ И БОЕПРИПАСИ ЗА ТЯХ В ЗАПАДНИТЕ БАЛКАНИ И ДЕЙНОСТИТЕ ПО РАЗОРЪЖАВАНЕ И 
КОНТРОЛ НА ОРЪЖИЯТА В ЮГОИЗТОЧНА И ИЗТОЧНА ЕВРОПА

1. Въведение и цели

Целта на този принос е да продължи подкрепата за усилията за борба с незаконното притежаване, злоупотребата и 
трафика на МОЛВ/огнестрелни оръжия и боеприпаси за тях в Югоизточна и Източна Европа и за справяне с новите и 
нововъзникващите предизвикателства. Въпреки постигнатия напредък и в контекста на войната в Украйна Югоизточна 
и Източна Европа продължават да будят безпокойство и да представляват важно предизвикателство в Стратегията на ЕС 
за борба с незаконното натрупване и трафика на МОЛВ и боеприпаси за тях („Стратегията на ЕС за МОЛВ“). Макар през 
последните години да беше постигнат значителен напредък, натрупването на малки оръжия и леки въоръжения 
(МОЛВ) и боеприпаси, неподходящите условия за съхранение, незаконното притежаване и пропуските в 
разработването и прилагането на политиките и капацитета за изпълнение, съчетани с нестабилни политически 
системи, както и променящата се обстановка по отношение на сигурността продължават да ограничават ефективността 
на усилията за контрол на МОЛВ. Поради това, с цел да се осигури непрекъснат напредък, да се запазят постиженията и 
да се подготви пътят за дългосрочно устойчиво решение, което включва пълна хармонизация със законодателната и 
регулаторна рамка на Съюза и спазване на международните стандарти, продължаването на подкрепата за борба със 
заплахата от разпространение и незаконен трафик на МОЛВ в рамките на и от Югоизточна и Източна Европа 
представлява съществена част от усилията на Съюза за постигане на целите на стратегията на ЕС за МОЛВ.

За да се преодолеят оставащите предизвикателства в областта на контрола на МОЛВ и да се засили ангажиментът на 
Западните Балкани в борбата с незаконния трафик и злоупотребата с огнестрелни оръжия, след процес на консултации 
със съответните институции и международни организации, на 29 май 2018 г. в Тирана комисиите по МОЛВ от 
Западните Балкани приеха пътна карта за устойчиво решение за незаконното притежаване, злоупотребата и трафика на 
МОЛВ/огнестрелни оръжия и боеприпаси за тях в Западните Балкани до 2024 г. („пътната карта“). Тя беше одобрена в 
рамките на срещата на върха за Западните Балкани на 9 юли 2018 г. в Лондон. В пътната карта е очертана визия за 
Западните Балкани като един по-безопасен регион и източник на сигурност, в който се прилагат всеобхватни и 
устойчиви механизми за надзор и контрол, напълно хармонизирани със стандартите на Съюза и други международни 
стандарти, с цел установяване, предотвратяване, наказателно преследване и контрол на незаконното притежаване, 
злоупотребата и трафика на огнестрелни оръжия, боеприпаси и взривни вещества. Пътната карта е разработена като 
ръководен документ и като такъв предвижда договорени равнища на изпълнение и описва ангажираността, 
необходима на стратегическо, политическо и оперативно равнище сред бенефициерите, като се опира на политическия 
ангажимент на властите от Западните Балкани към ангажиментите и стратегическите документи на ООН и Съюза в 
областта на контрола на оръжията.

Центърът за Югоизточна и Източна Европа за контрол на малките оръжия и леките въоръжения (SEESAC), в качеството 
си на изпълнителен орган на Регионалния план за изпълнение при борбата с разпространението на малки оръжия и 
леки въоръжения, оказа подкрепа за разработването на пътната карта и ще координира и подпомага нейното 
изпълнение. Следователно с това действие ще се увеличи помощта за контрол на МОЛВ, предоставяна с решения 
2010/179/ОВППС, 2013/730/ОВППС, (ОВППС) 2016/2356 и (ОВППС) 2018/1788 на Съвета и в допълнение 
към Решение (ОВППС) 2019/2111. То ще даде допълнителен тласък на процесите и мерките, необходими за постигане 
на устойчив контрол на МОЛВ в Западните Балкани.

Това действие ще подкрепи координацията и мониторинга на изпълнението на пътната карта; ще подобри 
междурегионалния обмен на знания; и допълнително ще укрепи капацитета на правоприлагащите служби в 
Югоизточна и Източна Европа за борба с незаконния трафик и притежаване на огнестрелни оръжия. Общата цел на 
проекта е по този начин да допринесе за мира и сигурността в Европа и в света чрез борба срещу заплахата от 
натрупването и незаконната търговия с МОЛВ и боеприпасите за тях в рамките на и от Югоизточна и Източна Европа. 
Същевременно той ще повиши стабилността в региона чрез работа в рамките на Съвета за регионално сътрудничество и 
в партньорство с други имащи отношение международни партньори и инициативи.
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Проектът ще има пряк принос за изпълнението на стратегията на ЕС за сигурност, стратегията на ЕС за МОЛВ, Плана за 
действие на ЕС относно трафика на огнестрелни оръжия за периода 2020—2025 г., оперативните планове за действие 
на EMPACT – огнестрелни оръжия, Договора за търговията с оръжие, Програмата на ООН за действие за 
предотвратяване, борба и премахване на незаконната търговия с МОЛВ във всичките ѝ аспекти, Международния 
инструмент за проследяване, Протокола на ООН за огнестрелните оръжия и Резолюция 1325(2000) на Съвета за 
сигурност на ООН и ще засили по-специално регионалното сътрудничество в борбата със заплахата от 
разпространението на МОЛВ и боеприпаси за тях. Освен това резултатите от проекта ще допринесат пряко за 
изпълнението на целта за устойчиво развитие № 16 относно мирните и справедливи общества, по-специално цели 
16.1 (Съществено намаляване на всички форми на насилие и на смъртността навсякъде) и 16.4 (Съществено 
намаляване на потоците на незаконни оръжия). Действието ще се изпълнява като част от регионалния програмен 
документ на ПРООН за Европа и Общността на независимите държави (2022—2025 г.).

2. Подбор на изпълнителна агенция и координиране с други подходящи инициативи за финансиране

SEESAC е съвместна инициатива на Програмата на ООН за развитие (ПРООН) и Съвета за регионално сътрудничество и 
в това си качество представлява основният център на дейностите, свързани с МОЛВ, в Югоизточна Европа. В качеството 
си на изпълнител на Регионалния за Югоизточна Европа план за изпълнение при борбата с разпространението на 
МОЛВ, SEESAC работи от 2002 г. с национални и международни заинтересовани страни в Югоизточна Европа за 
прилагането на всеобхватен подход към контрола на МОЛВ чрез изпълнението на широк спектър от дейности, 
включително: улесняване на стратегическото и оперативното регионално сътрудничество, подкрепа за разработването 
на политики и увеличаване на капацитета на институциите, повишаване на осведомеността и кампании за събиране на 
МОЛВ, управление на запасите, намаляване на излишъка, подобрен капацитет за маркиране и проследяване, капацитет 
за откриване и разследване, както и подобрен контрол на износа на оръжие. По този начин SEESAC придоби уникален 
капацитет и опит в прилагането на регионални многостранни интервенции на фона на общата политическа и 
икономическа история на партньорите в региона, като гарантира национална и регионална ангажираност и 
дългосрочна устойчивост на действията си и като се утвърди като основен регионален орган в областта на контрола на 
МОЛВ.

SEESAC продължава да поддържа двустранни и многостранни канали за комуникация с всички имащи отношение 
участници и организации. В това отношение SEESAC продължава да изпълнява функциите на секретариат на 
Регионалната ръководна група за МОЛВ (РРГ) (1) и координира и наблюдава изпълнението на пътната карта за 
Западните Балкани в тясно сътрудничество с ЕС, Германия и Франция. В този контекст SEESAC изпълнява и 
функциите на секретариат на многостранния партньорски доверителен фонд по Пътната карта за контрола на МОЛВ в 
Западните Балкани.

SEESAC редовно участва във всички значими регионални форуми. SEESAC продължава да поддържа широка мрежа от 
официални и неофициални партньорства с организации и инициативи като процеса на министрите на отбраната от 
Югоизточна Европа (SEDM), Центъра за сътрудничество в областта на сигурността на Регионалния център за 
подпомагане на проверките и изпълнението на мерки за контрол на оръжията (RACVIAC), ОССЕ и НАТО. 
Посредством координиращото действие на ООН за малките оръжия (CASA), наред с други, се провеждат редовни 
координационни срещи, както и обмен на информация и данни с други агенции на ООН, като Службата на ООН по 
наркотиците и престъпността (СНПООН) и Службата на ООН по въпросите на разоръжаването (СВР ООН). SEESAC 
участва в координационните срещи във връзка с МОЛВ и борбата срещу противопехотните мини – неформален 
координационен механизъм за дейностите по контрола върху МОЛВ, включващ НАТО, Съюза и Организацията за 
сигурност и сътрудничество в Европа (ОССЕ) и SEESAC.

SEESAC изпълнява ролята на регионален център и основно звено по широк спектър въпроси, свързани с реформата на 
сектора за сигурност, с акцент по-конкретно върху контрола на МОЛВ и управлението на запасите. SEESAC поддържа 
тесни връзки и подкрепя съответните институции на Съюза за по-ефективно ангажиране на партньори в Югоизточна 
Европа, предимно ГД „Миграция и вътрешни работи“ (HOME) на Комисията и Европол, както и ръководени от Съюза 
инициативи като EMPACT – огнестрелни оръжия, и групата на европейските експерти по огнестрелно оръжие (EFE).

SEESAC, чието седалище е в Белград, понастоящем функционира в цяла Югоизточна Европа с дейности в Албания, 
Босна и Херцеговина, Косово, Черна гора, Сърбия, Северна Македония, Република Молдова, както и с ограничена 
подкрепа за Украйна. В миналото SEESAC функционираше и в България, Хърватия и Румъния. Регионалната 
ангажираност се осигурява посредством Съвета за регионално сътрудничество, както и посредством Регионалната 
ръководна група (РРГ), където представители на всички партньори от Югоизточна Европа предоставят стратегически 
насоки, инициативи и заявки за дейности на SEESAC.

(1) Ръководна група за изпълнението на Регионалния за Югоизточна Европа план за изпълнение при борбата с разпространението на МОЛВ.
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SEESAC първи въведе подход, основан на решаването на общите проблеми чрез регионални инициативи, който 
постигна впечатляващи резултати в Югоизточна Европа, не само поради споделянето на ключова информация и 
насърчаването на здравословната регионална конкуренция, която той поражда, но също и поради факта, че 
посредством всеобхватно прилагане спомага за постигането на значителни и лесно измерими резултати на национално 
и регионално равнище. Организирането на ежегодни срещи на РРГ и участието на SEESAC във всички значими 
процеси и инициативи осигурява своевременен и открит обмен на информация, добра осведоменост за положението и 
прогнозиране, необходими, за да се гарантира, че прилагането не е застрашено от припокриване на усилията и е в 
съответствие с настоящите потребности на правителствата и регионите, както и с възникващите тенденции.

SEESAC основава всички свои дейности на изразените от партньорите потребности и на събраните основни данни и 
осигурява поддръжката и политическата подкрепа от страна на заинтересованите национални лица като 
предварително условие за действие. Освен това всички усилия са в рамките на подкрепата за ръководените от Съюза 
процеси и постигането на стандартите и критериите на Съюза. SEESAC осъществи предишните си проекти, 
финансирани от ЕС, с много висок процент на реализация на предвидените дейности, постигайки устойчиви проектни 
резултати чрез развиването и насърчаването на партньорската ангажираност за проектите и дейностите си, чрез 
насърчаване на регионалното координиране, споделянето на опит и най-добри практики, както и регионална 
научноизследователска дейност. Експертният му опит по МОЛВ и задълбочените му познания по регионалните 
въпроси и съответните заинтересовани страни превръщат SEESAC в най-подходящия партньор за изпълнението на това 
конкретно действие.

Освен това проектът допълва настоящите усилия на национално и регионално равнище, като се стреми към постигане 
на полезни взаимодействия в максимална степен. SEESAC ще работи в съчетание със следните текущи усилия за 
международна помощ, изпълнявани в рамките на ООН:

— Регионалният проект „Подкрепа за изпълнението на пътната карта за постигане на устойчиво решение за 
незаконното притежаване, злоупотребата със и трафика на малки оръжия и леки въоръжения (МОЛВ) и 
боеприпаси за тях в Западните Балкани“ беше създаден от ПРООН през май 2019 г., за да се подкрепи 
координиран подход при изпълнението на пътната карта. Проектът се финансира от Федералното министерство на 
външните работи на Германия чрез целеви принос в размер на 6,2 млн. щатски долара (5,5 млн. евро) за 
компонента на ПРООН за финансиране на управлението на приобщаващи и мирни общества за дейности за 
контрол на оръжията за периода 2019—2022 г. Проектът се координира от регионалния център на ПРООН в 
Истанбул чрез SEESAC на ПРООН и се изпълнява съвместно със службите на ПРООН в Западните Балкани. От 
осем (8) подпроекта, одобрени от управителния съвет на проекта през юли 2019 г. да бъдат финансирани от 
компонентите за финансиране и осъществявани от службите на ПРООН в Албания, Босна и Херцеговина, Косово, 
Черна гора, Северна Македония и Сърбия, четири проекта продължиха през 2022 г., а понастоящем два (2) 
активни подпроекта се изпълняват в Албания и Босна и Херцеговина.

— В Албания: Като част от регионалния проект ПРООН–Албания изпълнява подпроект „Подкрепа на албанските 
правоприлагащи органи за укрепване на управлението на доказателствата за престъпления и капацитета за 
разследване в областта на огнестрелните оръжия“, целящ укрепване на способностите на Албанския институт 
по криминалистика (AISP) чрез подобряване на неговата процедурна рамка, подпомагане на звената на 
албанската държавна полиция за криминалистична дейност със стандартни и съвременни инструменти за 
ежедневната работа и подобряване на технологичната инфраструктура на сектора по балистика в рамките на 
AISP. Дейностите включват също така създаването на необходимите бази данни за събиране на доказателства, 
неприключени преписки, както и системи за инвентаризация.

— В Босна и Херцеговина: ПРООН–Босна и Херцеговина изпълнява подпроект „Борба с незаконния трафик на 
оръжие (CIAT)“, чиято обща цел е да се повиши капацитетът на граничната полиция и на 14 полицейски 
агенции на равнище общини и кантони в Босна и Херцеговина за борба с незаконния трафик на оръжие. 
Проектът включва разработване на база данни за законния превоз на оръжия, подобряване на 
идентификационния инструмент за МОЛВ, предоставяне на специализирано оборудване за граничен контрол и 
укрепване на междуинституционалното сътрудничество. Освен това подпроектът има за цел да осигури 
специализирано обучение относно използването на стандартни оперативни процедури (СОП) и 
специализирано оборудване за откриване за полицията в Босна и Херцеговина.

— Многостранният партньорски доверителен фонд (МПДФ) по пътната карта за контрола на МОЛВ в Западните 
Балкани е ключов механизъм за финансиране в подкрепа на изпълнението на пътната карта. Доверителният фонд 
беше създаден през март 2019 г. от ПРООН и СНПООН като участващи организации на ООН, заедно със службата 
към МПДФ, за да допринася за координиран от донорите подход за финансиране при изпълнението на пътната 
карта и да осигури всеобхватна система за управление, основана на риска и резултатите. Доверителният фонд се 
възползва от солидно сътрудничество с Германия и Франция като инициатори на пътната карта, а към него се 
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присъединиха и Обединеното кралство, Швеция, Норвегия и Нидерландия. Благодарение на щедростта и 
ангажираността на тези донори Доверителният фонд мобилизира вноски, надвишаващи 22,2 млн. щатски долара. 
SEESAC на ПРООН функционира като секретариат на доверителния фонд и отговаря за цялостната координация и 
мониторинг на Доверителния фонд, като предоставя техническа, управленска, планова и програмна подкрепа за 
него. До септември 2022 г. доверителният фонд е подкрепил 11 проекта, изпълнявани от участващите 
организации на ООН, като предстоят още три проекта.

— В Албания ПРООН изпълнява проект, който има за цел укрепване на националните институции и системи и 
подобряване на сътрудничеството и координацията между съответните институции и засегнатите общности за 
ефективен и ефикасен отговор на заплахите, свързани с МОЛВ/огнестрелни оръжия. [Заглавие: Укрепване на 
контрола, администрацията и социалните нагласи в областта на МОЛВ в Албания]

— В Босна и Херцеговина:

— ПРООН и Глобалната програма на СНПООН за огнестрелните оръжия съвместно подкрепят Органа за 
непряко данъчно облагане (ОНДО)/митниците на Босна и Херцеговина за по-добро откриване и реагиране 
на незаконния трафик на МОЛВ.Освен ОНДО няколко други институции на Босна и Херцеговина се 
възползват от изпълнението на проекта, включително граничната полиция на Босна и Херцеговина, 
Министерството на външната търговия и икономическите отношения (MOFTER) и три пощенски агенции. 
[Заглавие: Преустановяване на незаконната търговия с оръжие (HALT) в Босна и Херцеговина]

— Спешното действие на ПРООН за унищожаване на боеприпаси „EXPLODE+“ е замислено като многофунк
ционална проектна платформа, която дава възможност за многостранен подход за интервенции в областта 
на намаляването на боеприпасите и управлението на жизнения цикъл в подкрепа на усилията на 
Министерството на отбраната и въоръжените сили на Босна и Херцеговина, включително дейности, 
свързани с обезвреждането на опасни/излишни боеприпаси, развитие на капацитета и модернизиране на 
инфраструктурата на обектите за съхранение на боеприпаси и оръжия.

— Проектът на ПРООН PILLAR [Предотвратяване и намаляване на незаконните оръжия в Босна и 
Херцеговина] има за цел да се приложат всеобхватни ответни действия за повишаване на осведомеността на 
населението относно опасностите от незаконното притежаване на огнестрелни оръжия, както и просвета 
относно начини за разпознаване на индивидуалните и колективните заплахи за сигурността. Освен това 
проектът има за цел да допринесе за промяната в поведението и цялостното разбиране на заплахите от 
МОЛВ в рамките на семействата, общността и обществото като цяло.

— В Косово ПРООН изпълни до юни 2022 г. проект в подкрепа на косовската полиция за укрепване на капацитета 
ѝ за по-добро откриване и за по-мащабна конфискация на огнестрелни оръжия, компоненти и боеприпаси, 
както и за подобряване на качеството на разследванията. [Заглавие: Подкрепа за борба с трафика на незаконни 
оръжия в Косово* за криминалната полиция (CPIAT)]

— В Черна гора проектът на ПРООН има за цел да се подобри капацитетът на Дирекцията на полицията на Черна 
гора през целия цикъл на разследване, и по-специално да се усъвършенства веригата на надзор. По-конкретно, 
проектът ще повиши компетентността на експертите, професионализма, точността и прецизността на Центъра 
по криминалистика, Лабораторията по палежи и взривни вещества и Химическата лаборатория чрез 
подпомагане на разработването на стандартни оперативни процедури, осигуряване на специализирано 
оборудване за звената за разследване на местопрестъплението и обучение.

— В Сърбия:

— ПРООН изпълнява проект за по-нататъшно подобряване на капацитета на Министерството на вътрешните 
работи на Република Сърбия през целия цикъл на разследване във връзка с трафика на огнестрелни оръжия 
и свързаната с огнестрелните оръжия престъпност — от местопрестъплението и балистичната експертиза 
през цялата верига на надзор, като по този начин се подобряват разследванията, водещи до редовни 
присъди. Проектът допълва резултатите от предходната си фаза, изпълнена извън рамката на МПДФ. 
[Заглавие: Постигане на напредък по отношение на капацитета на Министерството на вътрешните работи в 
областта на контрола на МОЛВ (етап II)]

— От септември 2022 г. ПРООН стартира друг проект, който се основава на предишен проект и има за цел да 
създаде всеобхватен подход за засилване на ролята на здравната система за предотвратяване на 
злоупотребата с огнестрелни оръжия за домашно насилие и за извършване на самоубийства. [Заглавие: 
Намаляване на риска — повишаване на безопасността II]
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— Като част от трансграничния проект между Косово и Северна Македония ПРООН има за цел да подобри 
капацитета на органите в двете юрисдикции за създаване на по-устойчиви на насилие общности чрез поредица 
от тясно координирани дейности — например съвместни обучения и обмен на опит и разузнавателни данни, 
съвместни екипи за разследване (СЕР), подкрепа за съвместни полицейски патрули по границата, съвместен 
анализ и разработване на профили на проблеми и рискове, обмен на информация и съвместни действия в 
борбата срещу трафика на видоизменени оръжия, както и насърчаване на интегриран институционален подход 
към справянето със заплахи, свързани с огнестрелните оръжия. Проектните дейности надграждат и допълват 
текущите проекти за МОЛВ в Косово и Северна Македония, за да се постигнат полезни взаимодействия, да се 
разработят добри практики и да се даде възможност за по-съгласувани и ориентирани към резултати 
разследвания. [Заглавие: Трансграничен интегриран институционален подход в борба с незаконния трафик на 
оръжие и МОЛВ]

— На регионално равнище:

— Глобалната програма за огнестрелните оръжия на СНПООН подкрепя властите на Западните Балкани в 
ответните действия на наказателното правосъдие срещу трафика на оръжие и в процеса на хармонизиране 
на съответното наказателно и наказателнопроцесуално законодателство с разпоредбите на Протокола на 
ООН за огнестрелните оръжия. [Заглавие: Ответни действия на наказателното правосъдие срещу трафика 
на оръжие]

— Проектът, изпълняван от Глобалната програма за огнестрелните оръжия на СНПООН в партньорство с 
Интерпол, има за цел да предостави подкрепа на юрисдикциите от Западните Балкани за събиране и 
анализиране на данни в областта на наказателното правосъдие и да улесни и засили сътрудничеството и 
обмена на информация между практикуващите специалисти в областта на наказателното правосъдие, като 
по този начин се подпомогне разкриването на незаконен трафик на огнестрелни оръжия. [Заглавие: 
Подкрепа за засилено международно сътрудничество по наказателноправни въпроси]

— на регионално равнище – Регионалната платформа за реформа на сектора за сигурност (RSSRP) – утвърден 
ресурс, който осигурява бързи, ефективни и съобразени с нуждите отговори на въпроси, отнасящи се до 
принципите на правовата държава, на техническо равнище по целия свят; със своя механизъм за бързо 
разгръщане, основан на единствената по рода си европейска мрежа от експерти по сигурността с опит в 
областта на реформата на сектора за сигурност на SEESAC, RSSRP предоставя съобразена с нуждите помощ със 
специален акцент върху контрола на МОЛВ и интегрирането на принципа на равенство между половете в 
политиката за сигурност.

SEESAC поддържа редовни връзки с ОССЕ, НАТО, Европол, Интерпол, Frontex, EMPACT, както и с други значими 
участници, с цел да се осигури допълване на действията, своевременно осъществяване на интервенцията и ефективност 
на разходите при използването на ресурсите.

3. Описание на проекта

Новата фаза на проекта SEESAC ще се основава на постиженията по Решение 2013/730/ОВППС, Решение (ОВППС) 
2016/2356, Решение (ОВППС) 2018/1788 и в допълнение към Решение (ОВППС) 2019/2111 и IPA/2021/425—067 
„Подкрепа за засилване на борбата срещу незаконното притежаване, злоупотребата и трафика на малки оръжия и леки 
въоръжения (МОЛВ) в Западните Балкани“ — проект, изпълняван от SEESAC.

Той ще постави акцент върху три основни области, като се запази всеобхватният подход за преодоляване на заплахата 
от МОЛВ в региона. Тези три области разглеждат стратегическото/политическото равнище, както и оперативните 
аспекти, като по този начин пряко подпомагат всички равнища на контрол на МОЛВ с акцент върху: координирането 
на регионалния подход и мониторинга на изпълнението на пътната карта; засилването на обмена на знания и обмена 
на информация между регионите; и укрепването на капацитета на правоприлагащите служби в Молдова и Украйна за 
борба с незаконното притежаване, злоупотребата и трафика; както и на тези в Западните Балкани, предимно 
балистичните лаборатории, както и митниците, в съответствие с принципа за интегрирано управление на границите.

По-специално резултатите от проекта ще бъдат:

— координирано изпълнение и мониторинг на изпълнението на пътната карта за постигане на устойчиво решение за 
незаконното притежаване, злоупотребата и трафика на МОЛВ/огнестрелни оръжия и боеприпаси за тях в 
Западните Балкани;

— засилено междурегионално сътрудничество, обмен на знания и споделяне на информация относно контрола над 
въоръженията;
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— укрепен капацитет на правоприлагащите служби на Молдова и Украйна за предотвратяване/противодействие на 
незаконния трафик и притежаване на огнестрелни оръжия;

— укрепване на капацитета на правоприлагащите служби, основно на балистичните лаборатории и митническите 
служби, в Западните Балкани за предотвратяване/борба с незаконния трафик и незаконното притежаване на 
огнестрелни оръжия

Стратегията на проекта е основана на уникалния подход на SEESAC за насърчаване на доверието и сътрудничеството в 
региона като предпоставка за постигането на конкретна и измерима коренна промяна. По-специално, на регионално 
равнище, различните процеси за сътрудничество, подпомагани от SEESAC, в които участват лица, изготвящи 
политики, и професионалисти на оперативно равнище, се оказаха съществен елемент за осигуряването на благоприятна 
и конкурентна среда, способстваща за трансфера на знания, обмена на експертен опит и споделянето на информация. 
Това послужи не само за повишаване на капацитета в региона, но и за нещо по-важно — изграждане на доверие и 
установяване на пряко сътрудничество между институциите и отделните експерти, които, наред с другото, направиха 
възможно изготвянето и изпълнението на пътната карта. Проектът ще продължи да насърчава регионалното 
сътрудничество и ангажираността на местно равнище като основни елементи, благоприятстващи постигането на 
измерими резултати.

Географският обхват на проекта включва Западните Балкани, като преките бенефициери по проекта са Албания, Босна 
и Херцеговина, Косово, Черна гора, Сърбия и Северна Македония. Освен това проектът ще има за цел да продължи 
подкрепата за източноевропейските държави, включително Република Молдова и Украйна, които понастоящем срещат 
още по-трудни предизвикателства във връзка с контрола на МОЛВ поради продължаващата война в Украйна. Това ще 
стане чрез трансфер на знания, опит и най-добри практики, разработени в Западните Балкани от 2001 г. насам.

3.1. Координиране на изпълнението на пътната карта за постигане на устойчиво решение за незаконното притежаване, 
злоупотребата и трафика на МОЛВ/огнестрелни оръжия и боеприпаси за тях в Западните Балкани

Цел

Осигуряване на ефективна координация и мониторинг на изпълнението на пътната карта.

Описание

Въз основа на Решение (ОВППС) 2018/1788 този компонент ще гарантира продължаването на координацията и 
мониторинга на изпълнението на пътната карта. На срещата на върха за Западните Балкани, проведена на 9 юли 
2018 г. в Лондон, партньорите от Западните Балкани потвърдиха общата си решимост и засилен ангажимент да се 
сложи край на незаконното притежаване, злоупотребата със и трафика на огнестрелни оръжия чрез приемането на 
пътна карта. Регионалната пътна карта, разработена чрез задълбочен консултативен процес и с подкрепата на SEESAC, 
способства за съществуващите дейности на Съюза за противодействие на тази заплаха, по-специално стратегията на ЕС 
за МОЛВ, Плана за действие на ЕС относно трафика на огнестрелни оръжия за периода 2020—2025 г., който 
интегрира пътната карта за Западните Балкани; и работата по линия на EMPACT в региона. Пътната карта е 
свидетелство за консенсуса сред всички заинтересовани страни в региона относно актуалните предизвикателства, 
общите цели, които трябва да бъдат постигнати, и графика на действията, които да бъдат предприети. Тя предоставя 
обща платформа за постигането на съвместно договорени ключови показатели за ефективност (КПЕ) на стратегическо, 
политическо и оперативно равнище.

През първите три години от изпълнението бяха публикувани поне седем регионални доклада с описателни и ключови 
показатели за ефективност, които предоставят измерим и актуален отчет за напредъка по изпълнението на пътната 
карта. Освен това провежданите шестмесечни срещи за координация на местно и регионално равнище осигуриха 
образцов координиран подход за изпълнение на усилията и ресурсите сред органите, донорите и партньорите по 
изпълнението. По този начин работата по този раздел ще продължи да гарантира: ефективна координация на 
изпълнението на пътната карта на регионално равнище; съобразена с нуждите подкрепа за комисиите по МОЛВ и 
съответните органи при изпълнението на техните планове за действие във връзка с пътната карта; периодичен 
мониторинг и оценка на напредъка спрямо съвместно договорените КПЕ; както и по-добро разбиране на напредъка по 
изпълнението на пътната карта.

По-конкретно, проектът предвижда координация и мониторинг на изпълнението на пътната карта посредством:

— предоставяне на експертна и техническа подкрепа за координирането на пътната карта, включително регионални 
координационни срещи във връзка с пътната карта, насочени към преглед на напредъка и обмена на информация;
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— предоставяне на експертна и техническа подкрепа за местните координационни срещи във връзка с пътната карта за 
мониторинг на изпълнението на плановете за действие на партньорите;

— разработване на шестмесечни доклади за мониторинг и оценка, които да документират напредъка, предизвика
телствата и нуждите във връзка с изпълнението на пътната карта въз основа на съвместно договорените КПЕ;

— окончателния преглед на изпълнението на пътната карта (2024 г.), включително подкрепата, необходима за 
преразглеждането на пътната карта;

— дейности за популяризиране и видимост на пътната карта (включително поддръжка на онлайн платформа, 
ангажиране на заинтересованите страни и повишаване на осведомеността).

Резултати от проекта/показатели за изпълнение:

— Организиране на максимум шест регионални координационни срещи във връзка с пътната карта;

— Улесняване на прегледа на напредъка, обмена на информация, трансфера и стандартизацията на знания;

— Организиране на местни координационни срещи (до 36 общо);

— Изготвяне на шестмесечни регионални мониторингови доклади (максимум шест);

— Окончателен преглед на пътната карта;

— Поддръжка на онлайн платформа за осигуряване на добра степен на популяризиране и видимост на пътната карта.

3.2. Допринасяне за засилване на междурегионално равнище на сътрудничеството, обмена на знания и споделянето на 
информация относно контрола на оръжията

Цел

Този компонент ще улесни на междурегионално равнище обмена на информация, обмена на знания, 
възпроизвеждането на добри практики и извлечени поуки чрез предоставяне на технически съвети, срещи, семинари и 
проучвателни посещения.

Описание

През последните две години Югоизточна Европа прилага всеобхватен регионален подход към контрола на МОЛВ, който 
обхваща всички функционални области на контрола на МОЛВ: от разработването на институционални, правни и 
политически рамки, основани на всеобхватни и иновативни усилия за събиране на данни, укрепването на физическата 
сигурност и управлението на запасите от МОЛВ и боеприпаси; подобряването на маркирането и проследяването на 
МОЛВ, както и на воденето на регистри за тях , включително чрез увеличаване на капацитета за откриване и 
разследване; до дейности за повишаване на осведомеността и интегриране на свързания с равенството между половете 
аспект в контрола на МОЛВ. По този начин регионът зае челно място в иновативните решения за контрол на МОЛВ, 
които вдъхновиха действия и бяха възпроизведени в други части на света.

Регионалните стандарти и насоки на SEESAC за микроразоръжаване, разработени през 2006 г. с цел 
стандартизиране на процедурите, практиките и нормите за контрол на МОЛВ на оперативно равнище, оказаха влияние 
върху разработването на международните стандарти за контрол на малките оръжия, които по-късно бяха прехвърлени 
в Компендиума за модулно прилагане на контрол върху малките оръжия (MOSAIC). Освен това много заинтересовани 
страни посочиха Пътната карта за устойчиво решение за незаконното притежаване, злоупотребата и трафика 
на МОЛВ/огнестрелни оръжия и боеприпаси за тях в Западните Балкани като едно от най-успешните 
регионални усилия за контрол на МОЛВ в световен мащаб. Тя беше описана като положителен пример от генералния 
секретар на ООН в доклада му до Съвета за сигурност през 2021 г., в който се посочва, че „регионалните усилия 
продължават да бъдат от решаващо значение“, и се призовава за изготвяне и доразвиване на пътни карти.

Пътната карта бе възпроизведена в Карибския басейн, заедно с предвидения в нея механизъм за координиране и 
наблюдаване, и бе също интегрирана и в Плана за действие на ЕС относно трафика на огнестрелни оръжия за периода 
2020—2025 г. Освен това ЕС възпроизвежда и Платформата на SEESAC за мониторинг на въоръженото 
насилие — иновативна онлайн платформа за данни, предоставяща подробна информация, както и визуализация на 
данни за инциденти с огнестрелни оръжия в Югоизточна Европа.

BG Официален вестник на Европейския съюз 28.11.2022 г. L 307/159  



Югоизточна Европа също така проправя пътя за практическото интегриране на свързания с равенството между 
половете аспект в контрола на МОЛВ. SEESAC сподели извлечените поуки от интегрирането на равенството между 
половете в контрола на МОЛВ и от изпълнението на Програмата за жените, мира и сигурността, наред с другото, на 
няколко регионални и подрегионални семинара в Африка, Азия, Карибите, Латинска Америка и Тихоокеанския 
басейн (2).

Напредъкът, постигнат в привеждането в действие на координационните звена по въпросите на огнестрелните оръжия в 
Югоизточна Европа, редовно се споделя с координационните звена по въпросите на огнестрелните оръжия от всички 
държави — членки на ЕС, на съвместни заседания.

Повечето от тези нови практики бяха разработени и приведени в действие като част от изпълнението на решенията на 
Съвета на ЕС в подкрепа на усилията на SEESAC за разоръжаване и контрол на оръжията в Югоизточна Европа през 
последните две десетилетия. Този компонент ще улесни допълнително споделянето на информация, обмена на знания 
и възпроизвеждането на добри практики и извлечени поуки между регионите.

Това ще се извърши посредством:

— предоставяне на техническа и консултантска подкрепа

— организиране на срещи, семинари, проучвателни посещения

Резултати от проекта/показатели за изпълнение:

— предоставена техническа и консултантска подкрепа

— организирани срещи, семинари или проучвателни посещения

3.3. Развиване на капацитета на правоприлагащите служби на Молдова и Украйна за противодействие на незаконния 
трафик и притежаване на огнестрелни оръжия

Цел

Да се намали заплахата от незаконен трафик на огнестрелни оръжия чрез укрепване на капацитета на 
правоприлагащите органи, включително граничната полиция, чрез консултантска подкрепа и техническа помощ въз 
основа на установените нужди.

Описание

Този компонент представлява развитие на успешния подход за включване на властите на Република Молдова и Украйна 
в процесите на регионално сътрудничество, подпомагани от SEESAC в Югоизточна Европа, и в предишни или текущи 
целенасочени мерки за контрол на МОЛВ, подкрепяни в Република Молдова. Те включват мерки за физическа 
сигурност и управление на запасите, включително унищожаване на МОЛВ и повишаване на сигурността на местата за 
съхранение на оръжия и боеприпаси, както и на помещенията за доказателства. Предоставена е подкрепа и за 
маркирането, воденето на регистри и проследяването; доставена е машина за маркиране и е организирано обучение за 
нейното използване, а така също е предоставена подкрепа за създаването на система за регистриране на оръжията. 
SEESAC също така предостави първоначална техническа и консултантска подкрепа за създаването на координационно 
звено по въпросите на огнестрелните оръжия. Освен това бяха подкрепени дейности за повишаване на осведомеността 
относно опасностите, свързани със злоупотребата с огнестрелни оръжия и незаконното им притежаване. Беше 
предоставена подкрепа и за създаването на национална комисия по МОЛВ; събирането на данни беше подкрепено, за 
да се подобри разбирането за пропуските в контрола на МОЛВ, което доведе до публикуването на проучването 
относно МОЛВ за Република Молдова, като същевременно чрез Платформата за мониторинг на въоръженото насилие 
се предоставя актуална информация за инцидентите с огнестрелни оръжия. Представителите на молдовските и 
украинските институции редовно участваха в заседанията на комисиите по МОЛВ и съответните институции в 
Югоизточна и Източна Европа, както и в срещите на Мрежата от експерти по огнестрелни оръжия в Югоизточна 
Европа, благодарение на което се ползваха от обмена на информация и регионалния обмен на знания на стратегическо 
и оперативно равнище. Те също така се ползваха от дейности за изграждане на капацитет, като например тези за 
хармонизирането на законодателството с достиженията на правото на ЕС, онлайн разследванията и борбата с трафика 
на оръжие в даркнет.

Този компонент представлява пряко развитие на изпълнението на Решение 2018/1788 и допълнително ще укрепи 
капацитета на институциите в Република Молдова и Украйна за борба с трафика на огнестрелни оръжия, боеприпаси и 
взривни вещества. Помощта ще се съсредоточи върху разработването на стандартни оперативни процедури, необходими 
за подобряване на разкриването и разследването, както и на предоставянето на оборудване и обучение. Помощта ще се 

(2) SEESAC подкрепя изпълнението от страна на Службата на ООН по въпросите на разоръжаването на проекта Подкрепа на 
интегрирането на политики, програми и действия за равенство между половете в борбата с трафика и злоупотребата с малки 
оръжия, в съответствие с Програмата за жените, мира и сигурността в изпълнение на Решение (ОВППС) 2018/2011 на Съвета от 
17 декември 2018 г.
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основава на подробна оценка на нуждите, извършена посредством методология, разработена от SEESAC и вече 
прилагана в Западните Балкани, с анализ на правните рамки и рамките за политики, съществуващите процедури и 
оборудване и институционалният и административния капацитет. Понастоящем се извършва оценка на нуждите на 
криминалната полиция в Молдова (3). По този проект се предвижда подкрепа за Молдова в съответствие с 
констатациите от оценката на нуждите, както и оценка на нуждите за Украйна и подкрепа в съответствие с 
констатациите от оценката. (4)

Предложените дейности ще допълват и ще бъдат тясно координирани с текущите подкрепяни от Съюза действия в 
Югоизточна Европа, основно тези на Организацията за сътрудничество и сигурност в Европа, Европол, Frontex и 
Интерпол, както и с оперативните планове за действие на EMPACT — огнестрелни оръжия. И накрая, дейностите по 
този компонент ще допринесат за изпълнението на Стратегията на ЕС срещу незаконните огнестрелни оръжия, малки 
оръжия и леки въоръжения и боеприпаси за тях и на Плана за действие на ЕС относно трафика на огнестрелни 
оръжия за периода 2020—2025 г.

Това ще се извърши посредством:

— оценка на нуждите от капацитет за борба с незаконния трафик на оръжие в Украйна;

— предоставяне на консултантска подкрепа, оборудване и обучение за институциите в Молдова и Украйна в 
съответствие с констатациите от оценките на нуждите.

Резултати от проекта/показатели за изпълнение:

— извършена оценка на нуждите на правоприлагащите институции в Украйна при борбата с незаконния трафик на 
оръжия;

— изготвени съответни стандартни оперативни процедури;

— осигурено оборудване за пресичане на трафика на оръжие;

— организирано обучение.

3.4. Развитие на капацитета на правоприлагащите служби, включително на балистичните лаборатории и митническите 
служби, в Западните Балкани за борба с незаконния трафик и незаконното притежаване на огнестрелни оръжия

Цел

Да се намали заплахата от незаконен трафик на огнестрелни оръжия чрез укрепване на капацитета на балистичните 
лаборатории и установяване на нуждите на митническите служби в контекста на интегрираното управление на 
границите.

Описание

В съответствие с препоръките от оценките на нуждите на службите на криминалната полиция в Западните Балкани, 
извършени съгласно Решение (ОВППС) 2018/1778, и ограничената подкрепа за балистичните лаборатории в 
контекста на създаването на координационни звена за огнестрелните оръжия съгласно решения (ОВППС) 2016/2356 
и 2018/1778, както и в допълнение към помощта за избрани балистични лаборатории чрез проекти, изпълнявани от 
ПРООН (5), ще бъде предоставена целева подкрепа за развитие на капацитета на балистичните лаборатории. 
Балистичните лаборатории имат решаваща роля в анализа на доказателствата, свързани с незаконното притежаване и 
незаконния трафик на МОЛВ, както и със злоупотребата с МОЛВ. Този компонент ще допринесе за стандартизацията 
на практиките в целия регион и ще осигури база за по-ефективно правораздаване по наказателни дела, свързани с 
незаконно притежаване и незаконен трафик на МОЛВ, както и със злоупотреба с МОЛВ.

Въз основа на обсъжданията в рамките на Мрежата от експерти по огнестрелни оръжия в Югоизточна Европа, в която 
редовно участват митнически служители от цяла Югоизточна Европа заедно със следователи, балистични експерти, 
служители на граничната полиция и прокурори; редовното им участие в регионални гранични срещи, които SEESAC 
организира ежегодно; резултатите и препоръките от оценките на нуждите от капацитет на службите за гранична и 
брегова охрана в региона на Западните Балкани и в съответствие със стандартите на ЕС за интегрирано управление на 
границите , приети в стратегиите за интегрирано управление на границите на юрисдикциите от Западните Балкани, 
възникна необходимост, последвана и от конкретни искания на няколко митнически органа от Западните Балкани, 
митническите органи да бъдат включени в дейности, свързани с граничния контрол като ключова част от борбата с 

(3) Тези оценки са направени като част от изпълнението на Решение 2018/1788 на Съвета на ЕС.
(4) Планираната съгласно Решение 2018/1788 на Съвета на ЕС оценка на капацитета за борба с незаконния трафик на оръжие за Украйна 

не е направена.
(5) Проекти, финансирани от Многостранния партньорски доверителен фонд за Западните Балкани.
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незаконния трафик на огнестрелни оръжия. Извън участието си в регионални процеси митническите органи в повечето 
юрисдикции не са участвали в дейности за развитие на капацитета, свързани с откриването на огнестрелни оръжия, 
основни компоненти, боеприпаси и взривни вещества на граничните контролно-пропускателни пунктове, а от 
решаващо значение е граничната полиция и митническите органи да реагират съвместно и координирано на всички 
престъпни дейности, свързани с незаконния трафик на огнестрелни оръжия. Ето защо подобен подход беше предвиден 
за митническите органи въз основа на най-добрите практики, прилагани по-рано и понастоящем, за граничната и 
криминалната полиция посредством решения 2018/1788 и 2019/2111 на Съвета на ЕС.

Това ще се извърши посредством:

— подкрепа за развитието на капацитета на балистичните лаборатории;

— оценка на нуждите, свързани с капацитета на митническите органи за борба с незаконния трафик на огнестрелни 
оръжия.

Резултати от проекта/показатели за изпълнение:

— предоставяне на оборудване и обучение на балистични лаборатории;

— извършена оценка на нуждите.

4. Бенефициери

Преките бенефициери по проекта ще бъдат институциите, отговарящи за контрола на МОЛВ в Западните Балкани. 
Органите в областта на вътрешните работи, полицейските служби, служителите от граничната охрана и митническите 
органи на Република Албания, Босна и Херцеговина, Косово, Черна гора, Сърбия, Северна Македония, Република 
Молдова и Украйна ще се ползват или от консултантска подкрепа и усилия за координация и наблюдение, или от 
изграждане на капацитет, повишаване на знанията, подобряване на процедурите и разходно ефективно 
специализирано оборудване, необходимо за постигане на свързан с конкретната политика, оперативен и технически 
напредък в контрола на МОЛВ. Предложените дейности са в пълно съответствие с Пътната карта, както и с 
приоритетите на партньорите в областта на контрола на МОЛВ.

Като цяло населението на държавите в Западните балкани, Югоизточна Европа и Съюза, които са изложени на риск от 
широко разпространение на МОЛВ, ще има непряка полза от този проект.

5. Видимост на Съюза

SEESAC взема всички необходими мерки за огласяването на факта, че действието е финансирано от Съюза. Тези мерки 
ще се осъществяват в съответствие с Наръчника на Комисията за комуникацията и визуалната идентификация при 
външните дейности на Европейския съюз. По този начин SEESAC ще осигури видимост на приноса на ЕС с използване 
на подходяща запазена марка и методи за популяризиране, изтъкване на ролята на Съюза, осигуряване на прозрачност 
на неговите действия и повишаване на осведомеността за основанията на решението, както и за подкрепата на 
решението от страна на ЕС и за резултатите от тази подкрепа. Знамето на Европейския съюз ще фигурира на видно 
място в изготвените материали в рамките на проекта в съответствие с насоките на Съюза за точното използване и 
възпроизвеждане на знамето.

Предвид факта, че планираните дейности значително се различават като обхват и естество, ще се използва набор от 
инструменти за популяризиране, включително: традиционните медии; уебсайтове; социалните медии; и 
информационни и рекламни материали, включително инфографики, брошури, информационни писма, съобщения за 
печата и други, по целесъобразност. Публикациите, обществените прояви, кампаниите, оборудването и строителните 
дейности по проекта ще бъдат обозначени със съответното лого. За да се увеличи допълнително въздействието, като се 
повиши осведомеността на различните национални правителства и на обществеността, международната общност, 
местните и международните медии, с всяка от целевите групи по проекта ще се общува на подходящ за тази група 
език. Специален акцент ще бъде поставен върху отразяването в новите медии и в интернет.

6. Продължителност

Въз основа на опита от прилагането на решения 2002/842/ОВППС, 2010/179/ОВППС, 2013/730/ОВППС, 
2016/2356/ОВППС и 2018/1788/ОВППС на Съвета и предвид регионалния обхват на проекта, броя на 
бенефициерите и броя и сложността на планираните дейности, времевата рамка за изпълнение е 36 месеца.
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7. Общи положения

Техническото изпълнение на това действие е поверено на ПРООН, действаща от името на SEESAC — регионалната 
инициатива, която функционира с мандата на ПРООН и СРС. Като изпълнителното звено на Регионалния план за 
изпълнение при борбата с разпространението на МОЛВ SEESAC е основният център на дейностите, свързани с МОЛВ, 
в Югоизточна Европа, което включва и подпомагане на координацията при изпълнението на регионалната пътна карта.

ПРООН, действаща от името на SEESAC, носи цялостната отговорност за изпълнението на дейностите по проекта и за 
отчетност на изпълнението на проекта. Предвидено е проектът да продължи три години (36 месеца).

8. Партньори

SEESAC ще изпълнява пряко действието в тясно сътрудничество с комисиите за МОЛВ, както и с органите в областта на 
вътрешните работи на Албания, Босна и Херцеговина, Косово, Черна гора, Сърбия, Северна Македония, Република 
Молдова и съответните институции в Украйна. В съответствие с утвърдения многостранен всеобхватен подход към 
контрола на МОЛВ, активно участие ще вземат други институции.

9. Докладване

Докладването, в описателната и във финансовата част, обхваща цялото действие, описано в съответното специално 
споразумение за принос и приложения към него бюджет, независимо дали действието е изцяло финансирано или 
съфинансирано от Комисията.

На всяко тримесечие се подават описателни отчети за напредъка, за да се записва и наблюдава напредъкът по 
постигането на ключови резултати.
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РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/2322 НА КОМИСИЯТА 

от 21 ноември 2022 година

за изменение на приложението към Решение за изпълнение (ЕС) 2021/641 относно спешните мерки 
във връзка с огнищата на високопатогенна инфлуенца по птиците в някои държави членки 

(нотифицирано под номер С(2022) 8542) 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета от 9 март 2016 г. за заразните болести по 
животните и за изменение и отмяна на определени актове в областта на здравеопазването на животните (Законодателство за 
здравеопазването на животните) (1), и по-специално член 259, параграф 1, буква в) от него,

като има предвид, че:

(1) Високопатогенната инфлуенца по птиците (HPAI) е инфекциозно вирусно заболяване по птиците, което може да има 
тежки последици за рентабилността на птицевъдството и да причини смущения в търговията в рамките на Съюза и в 
износа към трети държави. Вирусите на HPAI могат да заразяват прелетните птици, които след това при своите 
пролетни и есенни миграции могат да разпространяват същите вируси на големи разстояния. Поради това 
присъствието на вируси на HPAI при дивите птици създава постоянна заплаха от пряко и косвено въвеждане на тези 
вируси в животновъдни обекти, в които се отглеждат домашни птици или птици, отглеждани в плен. При появата на 
огнище на HPAI съществува риск болестотворният агент да се разпространи към други животновъдни обекти, в които 
се отглеждат домашни птици или птици, отглеждани в плен.

(2) С Регламент (ЕС) 2016/429 се установява нова законодателна уредба за профилактика и контрол на болестите по 
животните, които се предават на животните или на хората. HPAI попада в обхвата на определението за болест от 
списъка в посочения регламент и е обект на изложените в него правила за профилактика и контрол на болестите. 
Освен това Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 на Комисията (2) допълва Регламент (ЕС) 2016/429 по отношение на 
правилата за профилактика и контрол на някои болести от списъка, включително мерките за контрол на болестта по 
отношение на HPAI.

(3) Решение за изпълнение (ЕС) 2021/641 на Комисията (3) беше прието в рамките на Регламент (ЕС) 2016/429 и в него 
се определят спешни мерки на равнището на Съюза във връзка с огнищата на HPAI.

(4) По-конкретно в Решение за изпълнение (ЕС) 2021/641 се предвижда, че защитните и надзорните зони и 
допълнителните ограничителни зони, определени от държавите членки вследствие на огнища на HPAI в съответствие 
с Делегиран регламент (ЕС) 2020/687, трябва да включват най-малко областите, посочени като защитни, надзорни и 
допълнителни ограничителни зони в приложението към същото решение за изпълнение.

(1) ОВ L 84, 31.3.2016 г., стр. 1.
(2) Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 на Комисията от 17 декември 2019 г. за допълнение на Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския 

парламент и на Съвета по отношение на правила за профилактика и контрол на някои болести от списъка (ОВ L 174, 3.6.2020 г., 
стр. 64).

(3) Решение за изпълнение (ЕС) 2021/641 на Комисията от 16 април 2021 г. относно спешните мерки във връзка с огнищата на 
високопатогенна инфлуенца по птиците в някои държави членки (OВ L 134, 20.4.2021 г., стр. 166).
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(5) Приложението към Решение за изпълнение (ЕС) 2021/641 наскоро беше изменено с Решение за изпълнение (ЕС) 
C(2022) 8308 на Комисията (4) след появата на огнища на HPAI при домашни птици или птици, отглеждани в плен, 
в Белгия, Дания, Германия, Франция, Италия, Унгария, Нидерландия и Австрия, които огнища трябваше да бъдат 
отразени в посоченото приложение.

(6) След датата на приемане на Решение за изпълнение (ЕС) C(2022) 8308 Белгия, Германия, Франция, Италия, Унгария 
и Нидерландия уведомиха Комисията за появата на нови огнища на HPAI в животновъдни обекти, в които се 
отглеждат домашни птици или птици, отглеждани в плен, разположени в провинция Антверпен в Белгия, в 
провинциите Бавария, Хесен, Долна Саксония и Северен Рейн-Вестфалия в Германия, в департаментите Кот д'Армор, 
Дьо Севър, Йор, Финистер, Ил е Вилен, Лоаре, Майен, Морбиан, Нор, Па дьо Кале и Вандея във Франция, в областите 
Бач-Кишкун и Чонград-Чанад в Унгария, в регионите Емилия-Романя, Ломбардия и Венето в Италия и в провинциите 
Северен Брабант и Утрехт в Нидерландия.

(7) Освен това Ирландия уведоми Комисията за огнище на HPAI в животновъден обект, в който се отглеждат домашни 
птици, разположен в графство Монахан в посочената държава членка.

(8) Наред с това Хърватия уведоми Комисията за огнище на HPAI в животновъден обект, в който се отглеждат домашни 
птици или птици, отглеждани в плен, разположен в Загребска жупания в посочената държава членка.

(9) Компетентните органи на Белгия, Германия, Ирландия, Франция, Хърватия, Италия, Унгария и Нидерландия 
предприеха необходимите мерки за контрол на болестта, изисквани съгласно Делегиран регламент (ЕС) 2020/687, 
включително определянето на защитни и надзорни зони около посочените огнища.

(10) Освен това компетентният орган на Франция реши да определи допълнителни ограничителни зони в допълнение към 
защитните и надзорните зони, определени за някои огнища, разположени в посочената държава членка.

(11) Също така едно от огнищата, потвърдени във Франция, се намира в непосредствена близост до границата с Белгия. 
Предвид това компетентните органи на тези държави членки оказаха надлежно съдействие във връзка с определянето 
на необходимата надзорна зона в съответствие с Делегиран регламент (ЕС) 2020/687, тъй като надзорната зона 
обхваща и част от територията на Белгия.

(12) Освен това огнището, потвърдено в Ирландия, е разположено в непосредствена близост до границата с Обединеното 
кралство по отношение на Северна Ирландия. В съответствие със Споразумението за оттеглянето на Обединеното 
кралство Великобритания и Северна Ирландия от Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия 
(Споразумението за оттегляне), и по-специално член 5, параграф 4 от Протокола за Ирландия/Северна Ирландия във 
връзка с приложение 2 към посочения протокол, Регламент (ЕС) 2016/429 и основаните на него актове на 
Комисията ще продължат да се прилагат за Обединеното кралство и на неговата територия по отношение на Северна 
Ирландия след края на преходния период, предвиден в Споразумението за оттегляне.

(13) Следователно спешните мерки, предвидени в Решение за изпълнение (ЕС) 2021/641, се прилагат в Обединеното 
кралство по отношение на Северна Ирландия. Поради това компетентните органи на Ирландия и на Обединеното 
кралство по отношение на Северна Ирландия оказаха надлежно съдействие във връзка с определянето на 
необходимите защитни и надзорни зони в съответствие с Делегиран регламент (ЕС) 2020/687, тъй като защитните и 
надзорните зони, свързани с огнището, потвърдено в Ирландия, обхващат и част от територията на Обединеното 
кралство по отношение на Северна Ирландия.

(14) Комисията разгледа мерките за контрол на болестта, приети от Белгия, Германия, Ирландия, Франция, Хърватия, 
Италия, Унгария и Нидерландия и от Обединеното кралство по отношение на Северна Ирландия, в сътрудничество с 
тези държави членки и с Обединеното кралство по отношение на Северна Ирландия, и се увери, че границите на 
защитните и надзорните зони в Белгия, Германия, Ирландия, Франция, Хърватия, Италия, Унгария и Нидерландия и 
в Обединеното кралство по отношение на Северна Ирландия, определени от компетентните органи на посочените 
държави членки и на Обединеното кралство по отношение на Северна Ирландия, са на достатъчно разстояние от 
животновъдните обекти, в които са потвърдени огнищата на HPAI.

(4) Решение за изпълнение C(2022) 8308 на Комисията от 14 ноември 2022 г. за изменение на приложението към Решение за изпълнение 
2021/641 относно спешните мерки във връзка с огнищата на високопатогенна инфлуенца по птиците в някои държави членки.
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(15) Понастоящем в приложението към Решение за изпълнение (ЕС) 2021/641 няма области, посочени като защитни и 
надзорни зони за Ирландия, Хърватия и за Обединеното кралство по отношение на Северна Ирландия.

(16) С цел да се предотвратят излишни затруднения за търговията в рамките на Съюза и да се избегне налагането на 
необосновани пречки пред търговията от страна на трети държави, е необходимо на равнището на Съюза и в 
сътрудничество с Белгия, Германия, Ирландия, Франция, Хърватия, Италия, Унгария, Нидерландия и с Обединеното 
кралство по отношение на Северна Ирландия спешно да бъдат описани защитните и надзорните зони, надлежно 
определени от посочените държави членки и от Обединеното кралство по отношение на Северна Ирландия в 
съответствие с Делегиран регламент (ЕС) 2020/687, както и допълнителните ограничителни зони, определени от 
Франция.

(17) Поради това защитните и надзорните зони за Белгия, Германия, Франция, Италия, Унгария и Нидерландия, както и 
областите, посочени като допълнителни ограничителни зони за Франция, включени в приложението към Решение за 
изпълнение (ЕС) 2021/641, следва да бъдат изменени.

(18) Освен това в приложението към Решение за изпълнение (ЕС) 2021/641 следва да бъдат включени защитни и 
надзорни зони за Ирландия, Хърватия и за Обединеното кралство по отношение на Северна Ирландия.

(19) Съответно приложението към Решение за изпълнение (ЕС) 2021/641 следва да бъде изменено с цел да се актуализира 
въведената регионализация на равнището на Съюза, за да се вземат предвид защитните и надзорните зони, надлежно 
определени от Белгия, Германия, Ирландия, Франция, Хърватия, Италия, Унгария, Нидерландия и от Обединеното 
кралство по отношение на Северна Ирландия, и допълнителните ограничителни зони, определени от Франция в 
съответствие с Делегиран регламент (ЕС) 2020/687, и да бъде посочен срокът на действие на приложимите в тях 
мерки.

(20) Поради това Решение за изпълнение (ЕС) 2021/641 следва да бъде съответно изменено.

(21) Предвид неотложността на епизоотичната обстановка в Съюза по отношение на разпространението на HPAI е важно 
измененията, които е необходимо да бъдат направени с настоящото решение в Решение за изпълнение (ЕС) 
2021/641, да породят действие възможно най-скоро.

(22) Мерките, предвидени в настоящото решение, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по 
растенията, животните, храните и фуражите,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Приложението към Решение за изпълнение (ЕС) 2021/641 се заменя с текста на приложението към настоящото решение.

Член 2

Адресати на настоящото решение са държавите членки.

Съставено в Брюксел на 21 ноември 2022 година.

За Комисията
Stella KYRIAKIDES
Член на Комисията
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

„ПРИЛОЖЕНИЕ

Част А

Защитни зони по членове 1 и 2 в засегнатите държави членки*:

Държава членка: Белгия

Референтен номер по ADIS на 
огнището Зона, която включва:

Дата, до която се 
прилагат мерките, в 

съответствие с член 39 
от Делегиран регламент 

(ЕС) 2020/687

BE-HPAI(P)-2022-00009
Those parts of the municipalities Baarle-Hertog and Hoogstraten 
contained within a circle of a radius of 3 kilometres, centered on 
WGS84 dec. coordinates long 4,770673, lat 51,436901.

18.11.2022 г.

BE-HPAI(P)-2022-00010
Those parts of the municipalities Kasterlee, Lille, Turnhout and 
Vosselaar contained within a circle of a radius of 3 kilometres, 
centered on WGS84 dec. coordinates long 4,930419, lat 51,27616.

30.11.2022 г.

Държава членка: България

Референтен номер по ADIS на 
огнището Зона, която включва:

Дата, до която се 
прилагат мерките, в 

съответствие с член 39 
от Делегиран регламент 

(ЕС) 2020/687

Област: Хасково

BG-HPAI(P)-2022-00021 Следните селища в община Хасково: Криво поле, Корен, Момино 23.11.2022 г.

Държава членка: Дания

Референтен номер по ADIS на 
огнището Зона, която включва:

Дата, до която се 
прилагат мерките, в 

съответствие с член 39 
от Делегиран регламент 

(ЕС) 2020/687

DK-HPAI(P)-2022-00006
The parts of Slagelse municipality that are contained within a circle 
of radius 3 km, centered on GPS coordinates
N 55,2347; E 11,3952

5.12.2022 г.

DK-HPAI(NON-P)- 
2022-00148

The parts of Sønderborg municipality that are contained within a 
circle of radius 3 km, centered on GPS coordinates
N 54,9365; E 9,9795

20.11.2022 г.
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Държава членка: Германия

Референтен номер по ADIS на 
огнището Зона, която включва:

Дата, до която се 
прилагат мерките, в 

съответствие с член 39 
от Делегиран регламент 

(ЕС) 2020/687

BAYERN

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01198

Kreis Miltenberg
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten

9.178982 /49.740677

Betroffen ist die Stadt Klingenberg a. Main mit der Gemarkung 
Trennfurt und Röllfeld sowie die Gemeinden Großheubach, 
Kleinheubach, Rüdenau und Laudenbach

28.11.2022 г.

DE-HPAI(P)-2022-00088 Landkreis Landshut
3 km um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten

12,469717 / 48,465004

Betroffen sind Gemeinden oder Teile der Gemeinden Aham

Bodenkirchen

Schalkham

3.12.2022 г.

Landkreis Rottal-Inn
3 km um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten

12,469717 / 48,465004

Betroffen sind Teile der Gemeinde Gangkofen.

3.12.2022 г.

HESSEN

DE-HPAI(P)-2022-00086
Landkreis Gießen
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
8.887042 / 50.438181 Betroffen sind Teile der Gemeinde Hungen

30.11.2022 г.

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01198

Landkreis Odenwald
In der Gemeinde Michelstadt die Gemarkung Vielbrunn östlich der 
Langestein-Schneise und der K 94 ab dem Abzweig zur Alten 
Laudenbacher Straße

28.11.2022 г.

DE-HPAI(P)-2022-00086

Wetteraukreis
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
8.887042 / 50.438181 Betroffen sind Teile der Gemeinden 
Wölfersheim, Echzell und Nidda

30.11.2022 г.

NIEDERSACHSEN

DE-HPAI(P)-2022-00089

Landkreis Aurich
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS-Koordinaten

7.649228 / 53.428679

Betroffen sind Teile der Gemeinden Großefehn und Wiesmoor

8.12.2022 г.
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DE-HPAI(P)-2022-00066

DE-HPAI(P)-2022-00071

DE-HPAI(P)-2022-00073

DE-HPAI(P)-2022-00074

DE-HPAI(P)-2022-00075

DE-HPAI(P)-2022-00078

Landkreis Emsland
Union der 3 km- Radien um die Ausbruchsbetriebe mit den GPS 
Koordinaten:

— 7.637125 / 52.928354
— 7.636603 / 52.946859
— 7.626829 / 52.927051
— 7.627312 / 52.927022
— 7.623793 / 52.928842
— 7.621157 / 52.951913

Betroffen sind Teile der Gemeinden Börger, Breddenberg, 
Esterwegen und Lorup.

20.11.2022 г.

DE-HPAI(P)-2022-00079

Landkreis Osnabrück
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
8.103891 / 52.330964

Betroffen sind Teile der Gemeinden Belm, Bissendorf, Bohmte, 
Bramsche, Ostercappeln, Wallenhorst und der Stadt Osnabrück.

22.11.2022 г.

NORDRHEIN-WESTFALEN

DE-HPAI(P)-2022-00085

Kreis Kleve
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
6.441599 / 51.772975)

Betroffen sind Teile:
— des Kreises Kleve mit der Stadt Rees

26.11.2022 г.

DE-HPAI(P)-2022-00080

Oberbergischer Kreis
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
7.710063 / 50.961332)

Betroffen sind Teile:
— des Oberbergischen Kreises mit der Gemeide Reichshof

23.11.2022 г.

DE-HPAI(P)-2022-00084

Oberbergischer Kreis
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
7.685763 / 50.834267)

Betroffen sind Teile:
— des Oberbergischen Kreises mit der Gemeinde Morsbach

29.11.2022 г.

DE-HPAI(P)-2022-00087

Rheinisch Bergischer Kreis
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
7.111490 / 50.982802)

Betroffen sind Teile:
— des Rheinisch Bergischen Kreises mit der Stadt Bergisch Glad

bach
— der Stadt Köln

25.11.2022 г.

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01219

Rhein-Sieg-Kreis
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
7.640940 / 50.800340)

Betroffen sind Teile:
— des Rhein-Sieg-Kreises mit der Gemeinde Windeck,
— des Oberbergischen Kreises mit der Stadt Waldbröhl und der 

Gemeinde Morsbach

27.11.2022 г.
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DE-HPAI(P)-2022-00081

Kreis Siegen-Wittgenstein
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
7.980232 / 50.871116)

Betroffen sind Teile:
— des Kreises Siegen-Wittgenstein mit den Städten Siegen und 

Freudenberg

19.11.2022 г.

RHEINLAND-PFALZ

DE-HPAI(P)-2022-00084

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01219

Kreis Altenkirchen
Union der 3 km-Radien um die Ausbruchsbetriebe mit den GPS 
Koordinaten:

7.685763/50.834267

7.640940/50.800340
Betroffen sind die Stadt Wissen und die Ortsgemeinde Birken- 
Honigsessen, jeweils ausserhalb der Ortslage Richtung Kreisgrenze 
zu NRW sowie die Ortsgemeinden Forst und Fürthen

15.12.2022 г.

SCHLESWIG-HOLSTEIN

DE-HPAI(P)-2022-00082 Hansestadt Lübeck
Ausgehend im Norden von An der Bundesstr. Haus-Nr.12 die 
Stadtgrenze nach Osten entlang bis zur Schwartauer Landstr., 
Schwartauer Allee bis zu und weiter auf Bei der Lohmühle, 
Schönböckener Str., Steinrader Damm bis Hofland, Hofland bis 
zur Kieler Str., Kieler Str. nach Nordwesten bis zum Kreisverkehr, 
Steinrader Hauptstr. bis zur Stadtgrenze, die Stadtgrenze entlang 
nach Norden bis zu An der Bundesstr. Haus-Nr.12

24.11.2022 г.

Kreis Ostholstein
Die in Folge beschriebenen Gebieten in den Gemeinden 
Stockelsdorf und Bad Schwartau: Entlang der L 185 ab dem 
Ortsteil Pohnsdorf Richtung Westen; über die Mühlenstraße und 
die Hindenburgstraße weiter über den Cleverhofer Weg bis zur 
Kreisgrenze zur Stadt Lübeck. Der Kreisgrenze folgend bis im 
Bereich der L 332 (Kreisgrenze zum Kreis Segeberg) entlang dem 
Fluss Heilsau Richtung Krumbecker Hof. Im Ortsteil Obernwohlde 
über die Straße „Am Brink“ Richtung Arfrade. Entlang der Clever Au 
bis zur L 185 im Bereich Pohnsdorf.

24.11.2022 г.

DE-HPAI(P)-2022-00083

Kreis Rendsburg-Eckernförde
3 km Radius um Primär-Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten 
9,799269 / 54,237815

Teile der Gemeinden Emkendorf, Bokel und Groß Vollstedt

1.12.2022 г.
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Държава членка: Ирландия

Референтен номер по ADIS на 
огнището Зона, която включва:

Дата, до която се 
прилагат мерките, в 

съответствие с член 39 
от Делегиран регламент 

(ЕС) 2020/687

IE-HPAI(P)-2022-00001

That part of the County of Monaghan that comprises the townlands 
of Largy, lying partly in the Electoral Division of Clones Rural and 
partly in the Electoral Division of Clones Urban, Aghafin, Atartate 
Glebe, Burdautien, Carney’s Island, Carrivatragh, Cavan, Clonkirk, 
Clonkee (Cole), Corraghy, Creevaghy, Drumard, Edenaforan, 
Gortnawhinny, Legnakelly, Leonard’s Island, Liseggerton, Lisnaroe 
Near, Lisoarty, Longfield, Magheramore, Mullanacloy, Shanamullen 
South, Tanderagee, Tirnahinch Near, Tirnahinch Far, all in the 
Electoral Division of Clones Rural, and Carrickmore and 
Drumadagory, all in the Electoral Division of St. Tierney

7.12.2022 г.

Държава членка: Франция

Референтен номер по ADIS на 
огнището Зона, която включва:

Дата, до която се 
прилагат мерките, в 

съответствие с член 39 
от Делегиран регламент 

(ЕС) 2020/687

Département: Côtes-d'Armor (22)

FR-HPAI(P)-2022-01406

ÉRÉAC

MÉRILLAC

MERDRIGNAC

LE MENÉ

SAINT-VRAN

SAINT-LAUNEUC

23.11.2022 г.

FR-HPAI(P)-2022-01413
HILLION

LANGUEUX
22.11.2022 г.

FR-HPAI(P)-2022-01419

FR-HPAI(P)-2022-01425

CALORGUEN

EVRAN

LE QUIOU

SAINT-ANDRE-DES-EAUX

SAINT-JUVAT

SAINT-MADEN

TREFUMEL

TREVRON

8.12.2022 г.

Département: Eure (27)

FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00354

LA HAYE-SAINT-SYLVESTRE

MELICOURT

MESNIL-ROUSSET

NOTRE-DAME-DU-HAMEL

SAINT-PIERRE-DE-CERNIERES

7.12.2022 г.
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Département: Finistère (29)

FR-HPAI(P)-2022-01421
HENVIC

TAULE
4.12.2022 г.

Département: Ille-et-Vilaine (35)

FR-HPAI(P)-2022-01418 RANNEE à l'est de la D95 et au sud des lignes de la belle etoile 30.11.2022 г.

Département: Indre (36)

FR-HPAI(P)-2022-01412

AIZE : Sud de D31 et route entre Moulin Bailly et Aize

BUXEUIL : Sud de D960

ROUVRES LES BOIS

24.11.2022 г.

Département: Loiret (45)

FR-HPAI(P)-2022-01420

AUVILLIERS-EN-GÂTINAIS

BEAUCHAMPS-SUR-HUILLARD

CHAILLY-EN-GÂTINAIS

CHÂTENOY

COUDROY

NOYERS

2.12.2022 г.

Département: Mayenne (53)

FR-HPAI(P)-2022-01418

BRAINS-SUR-LES-MARCHES

FONTAINE-COUVERTE

LA ROUAUDIERE

SAINT-AIGNAN-SUR-ROE

SAINT-MICHEL-DE-LA-ROE

30.11.2022 г.

Département: Morbihan (56)

FR-HPAI(P)-2022-01422

EVELLYS -Partie de la commune à l’est de la D767 jusqu’à Siviac puis 
à l’est de la route allant à Naizin puis au sud de la D203

MOREAC - Partie de la commune à l’est de la D767 jusqu’à Porh 
Legal puis au nord de la D181 jusqu’à Keranna puis au nord de la 
route allant de Keranna à Kervalo en passant par Le Petit Kerimars, 
Bolcalpère et le Faouët d’En Haut

REGUINY - Partie de la commune au sud de la D203 jusqu’à Le Pont 
Saint Fiacre

6.12.2022 г.

Département: Nord (59)

FR-HPAI(P)-2022-01423

NEUF-BERQUIN

STEENWERCK

ESTAIRES

LE DOULIEU

8.12.2022 г.
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Département: Orne (61)

FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00339

FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00342

AUBRY-LE-PANTHOU

CAMEMBERT

CHAMPOSOULT

LA FRESNAIE-FAYEL

FRESNAY-LE-SAMSON

GUERQUESALLES

MARDILLY

NEUVILLE-SUR-TOUQUES

ROIVILLE

SAP-EN-AUGE

GUFFERN-EN-AUGE zone nord au-dessus de la D14, puis D16 
entre Le bourg Saint-Léonard et Chambois et D3 jusqu'à la limite 
de la commune

TICHEVILLE

18.11.2022 г.

Département: Pas-de Calais (62)

FR-HPAI(P)-2022-01427

ALLOUAGNE

BURBURE

CHOQUES

GONNEHEM

LABEUVRIERE

LAPUGNOY

LILLERS

LOZINGHEM

8.12.2022 г.

Département:Seine-et-Marne (77)

FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00304

FAVIERES

JOSSIGNY

NEUFMOUTIERS EN BRIE

VILLENEUVE LE COMTE

VUILLENEUVE EN BRIE

19.11.2022 г.

FR-HPAI(P)-2022-01403

BOMBON

LA CHAPELLE-GAUTHIER

LA CHAPELLE-RABLAIS

FONTENAILLES

GRANDPUITS-BAILLY-CARROIS

NANGIS

SAINT-OUEN-EN-BRIE

18.11.2022 г.

Département: Deux – Sèvres (79)

FR-HPAI(P)-2022-01397
COULONGES-SUR-L'AUTIZE

SAINT-MAIXENT-DE-BEUGNE
19.11.2022 г.
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FR-HPAI(P)-2022-01411

FR-HPAI(P)-2022-01415

L'ABSIE

LE BUSSEAU

LA CHAPELLE-SAINT-ETIENNE

COULONGES-SUR-L’AUTIZE

LARGEASSE

SAINT-MAIXENT-DE-BEUGNE

SAINT-PAUL-EN-GATINE

TRAYES

VERNOUX-EN-GATINE

28.11.2022 г.

Département : Vendée (85)

FR-HPAI(P)-2022-01397

FR-HPAI(P)-2022-01408

SAINT HILAIRE DES LOGES au nord de la D745

L'ORBRIE

MERVENT

SAINT-MICHEL-LE-CLOUCQ

FOUSSAIS PAYRE à l'est de la D49

18.11.2022 г.

FR-HPAI(P)-2022-01409

CHAMPAGNE-LES-MARAIS

LUCON

MOREILLES

PUYRAVAULT

SAINTE-DEMME-LA-PLAINE

SAINTE-RADEGONDE-DES-NOYERS

18.11.2022 г.

FR-HPAI(P)-2022-01410

BREUIL-BARRET

LA CHAPELLE-AUX-LYS

LOGE-FOUGEREUSE

SAINT-HILAIRE-DE-VOUST

22.11.2022 г.

FR-HPAI(P)-2022-01416

BREM-SUR-MER

LANDEVIEILLE

SAINT-JULIEN-DES-LANDES

VAIRE

27.11.2022 г.

Държава членка: Хърватия

Референтен номер по ADIS на 
огнището Зона, която включва:

Дата, до която се 
прилагат мерките, в 

съответствие с член 39 
от Делегиран регламент 

(ЕС) 2020/687

Grad Zagreb

HR-HPAI(P)-2022-00007 — gradske četvrti Brezovica i Novi Zagreb- zapad 6.12.2022 г.

Zagrebačka županija

HR-HPAI(P)-2022-00007

— općina Samobor, naselje Rakov potok;
— općina Stupnik, naselja Donji Stupnik, Gornji Stupnik i Stup

nički Obrež;
— općina Sveta Nedjelja, naselja Kalinovica, Kerestinec, Mala 

Gorica i Žitarka.

6.12.2022 г.
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Държава членка: Италия

Референтен номер по ADIS на 
огнището Зона, която включва:

Дата, до която се 
прилагат мерките, в 

съответствие с член 39 
от Делегиран регламент 

(ЕС) 2020/687

Region: Veneto

IT-HPAI(P)-2022-00029
The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.753972, E12.149041

25.11.2022 г.

IT-HPAI(P)-2022-00031
The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.9193668, E12.4351595

24.11.2022 г.

IT-HPAI(P)-2022-00033
The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.211179, E11.272346

29.11.2022 г.

IT-HPAI(P)-2022-00034
The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.221390806, E11.04331334

2.12.2022 г.

IT-HPAI(P)-2022-00036
The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.771464 , E12.147417

29.11.2022 г.

IT-HPAI(P)-2022-00037
The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.741660 , E12.452298

29.11.2022 г.

IT-HPAI(P)-2022-00039
The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N 
44.964074644, E12.282057809

5.12.2022 г.

IT-HPAI(P)-2022-00040
The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.233473, E11.657231

1.12.2022 г.

IT-HPAI(P)-2022-00042
The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.296865835, E10.878880005

4.12.2022 г.

IT-HPAI(P)-2022-00043
The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.504494974, E12.616275373

3.12.2022 г.

IT-HPAI(P)-2022-00045
The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.380764707, E11.07799142

10.12.2022 г.

IT-HPAI(P)-2022-00047
The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N44.966036, E12.305402

14.12.2022 г.

IT-HPAI(P)-2022-00048
The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.393604155, E11.098068838

10.12.2022 г.
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Region: Lombardia

IT-HPAI(P)-2022-00030
The area of the parts of Lombardia Region contained within a circle 
of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.098875, E8.81998199999998

21.11.2022 г.

IT-HPAI(P)-2022-00032
The area of the parts of Lombardia Region contained within a circle 
of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.049383, E10.35708

29.11.2022 г.

IT-HPAI(P)-2022-00041
The area of the parts of Lombardia Region contained within a circle 
of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.040236, E10.36325

3.12.2022 г.

IT-HPAI(P)-2022-00046
The area of the parts of Lombardia Region contained within a circle 
of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.033964, E10.302944

10.12.2022 г.

Region: Emilia Romagna

IT-HPAI(P)-2022-00028
The area of the parts of Emilia Romagna Region contained within a 
circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N44.714462, E11.926653

20.11.2022 г.

IT-HPAI(P)-2022-00044
The area of the parts of Emilia Romagna Region contained within a 
circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N44.79259, E10. 930896

5.12.2022 г.

Region: Friuli Venezia Giulia

IT-HPAI(P)-2022-00035
The area of the parts of Friuli Venezia Giulia Region contained 
within a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 
dec. coordinates N45.962481, E12.606420

26.11.2022 г.

Държава членка: Унгария

Референтен номер по ADIS на 
огнището Зона, която включва:

Дата, до която се 
прилагат мерките, в 

съответствие с член 39 
от Делегиран регламент 

(ЕС) 2020/687

Bács-Kiskun megye

HU-HPAI(P)-2022-00211

HU-HPAI(P)-2022-00216

HU-HPAI(P)-2022-00219

HU-HPAI(P)-2022-00225

Bugac, Bugacpusztaháza, Fülöpjakab, Jakabszállás és Móricgát 
települések települések közigazgatási területeinek a 46.67844 
és 19.65301 és a 46.679183 és a 19.663134, 46.686318 és 
a 19.661755, valamint a 46.695600 és a 19.681280 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön 
belül eső területe.

7.12.2022 г.

HU-HPAI(P)-2022-00212
Kiskunmajsa település közigazgatási területének a 46.48998 és 
a 19.77264 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 3 
km sugarú körön belül eső területe.

26.11.2022 г.

HU-HPAI(P)-2022-00217

HU-HPAI(P)-2022-00226

Jászszentlászló, Kiskunmajsa, Móricgát és Szank települések 
közigazgatási területeinek a 46.544237 és a 19.741665, 
a 46.544237 és a 19.741665, valamint a 46.569793 és 
a 19.692088 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 3 
km sugarú körön belül eső területe.

8.12.2022 г.
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HU-HPAI(P)-2022-00215

HU-HPAI(P)-2022-00218

HU-HPAI(P)- 
2022-00220-00221

HU-HPAI(P)- 
2022-00223-00224

HU-HPAI(P)- 
2022-00227-00228

Bócsa és Bugac, Bugacpusztaháza és Szank települések 
közigazgatási területeinek a 46.627319 és a 19.536083, 
46.626416 és a 19.545777, a 46.630891 és a 19.536630, 
a 46.619573 és a 19.537445, a 46.622916 és a 19.537992, 
a 46.645837 és a 19.513270, a 46.640484 és a 19.524528, 
valamint a 46.641252 és a 19.532421 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

8.12.2022 г.

Csongrád-Csanád megye

HU-HPAI(P)-2022-00213
Algyő, Sándorfalva és Szeged települések közigazgatási területeinek 
a 46.353600 és a 20.173300 GPS-koordináták által meghatározott 
pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

25.11.2022 г.

HU-HPAI(P)-2022-00214

HU-HPAI(P)-2022-00222

Szentes település közigazgatási területének 46.647079 és 
a 20.325001, valamint a 46.664455 és a 20.294252 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön 
belül eső területe.

3.12.2022 г.

Държава членка: Нидерландия

Референтен номер по ADIS на 
огнището Зона, която включва:

Дата, до която се 
прилагат мерките, в 

съответствие с член 39 
от Делегиран регламент 

(ЕС) 2020/687

BE-HPAI(P)-2022-00009
Those parts of the municipality Turnhout contained within a circle 
of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates 
long 4.77067 lat 51.436901

19.11.2022 г.

NL-HPAI(P)-2022-00082
Those parts of the municipality Deurne contained within a circle of 
a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates long 
5.87, lat 51.37

18.11.2022 г.

NL-HPAI(P)-2022-00083
Those parts of the municipality Noardeast-Fryslân contained within 
a circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long 6.12 lat 53.3

21.11.2022 г.

NL-HPAI(P)-2022-00084
Those parts of the municipality Nederweert contained within a 
circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long 5.81, lat 51.3

22.11.2022 г.

NL-HPAI(P)-2022-00085
Those parts of the municipality Nederweert contained within a 
circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long 5.59, lat 51.65

2.12.2022 г.

NL-HPAI(NON-P)- 
2022-00736

Those parts of the municipality Woerden contained within a circle 
of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates 
long 4.84, lat 52.13

2.12.2022 г.
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Държава членка: Австрия

Референтен номер по ADIS на 
огнището Зона, която включва:

Дата, до която се 
прилагат мерките, в 

съответствие с член 39 
от Делегиран регламент 

(ЕС) 2020/687

STEIERMARK

AT-HPAI(NON-P)-2022- 
00021

Bezirk Graz-Umgebung: in der Gemeinde Kumberg die 
Katastralgemeinden Gschwendt, Hofstätten, Kumberg und Rabnitz 
und in der Gemeinde Eggersdorf bei Graz die Katastralgemeinden 
Hart bei Eggersdorf, Haselbach und Purgstall

3.12.2022 г.

Обединеното кралство (Северна Ирландия)

ADIS reference number of the 
outbreak Зона, която включва:

Дата, до която се 
прилагат мерките, в 

съответствие с член 39 
от Делегиран регламент 

(ЕС) 2020/687

IE-HPAI(P)-2022-00001
Those parts of County Fermanagh contained within a circle of a 
radius of three kilometres, centred on GPS coordinates N 54,2073 
and E -7,2153

7.12.2022 г.

Част Б

Надзорни зони по членове 1 и 3 в засегнатите държави членки*:

Държава членка: Белгия

Референтен номер по ADIS на 
огнището Зона, която включва:

Дата, до която се 
прилагат мерките, в 

съответствие с член 55 
от Делегиран регламент 

(ЕС) 2020/687

BE-HPAI(NON-P)- 
2022-00150

Those parts of the municipalities Assenede, Eeklo, Evergem, Gent, 
Kaprijke, Lievegem, Lochristi, Wachtebeke and Zelzate, extending 
beyond the area described in the protection zone and contained 
within a circle of a radius of 10 kilometres, centered on WGS84 
dec. coordinates long 3,72485, lat 51,16128.

18.11.2022 г.

Those parts of the municipalities Assenede, Evergem and Gent 
contained within a circle of a radius of 3 kilometres, centered on 
WGS84 dec. coordinates long 3,72485, lat 51,16128.

10.11.2022 г. – 
18.11.2022 г.

BE-HPAI(P)-2022-00008 Those parts of the municipalities Baarle-Hertog, Brecht, 
Hoogstraten, Merksplas, Ravels, Rijkevorsel, Turnhout and 
Wuustwezel, extending beyond the area described in the 
protection zone and contained within a circle of a radius of 10 
kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates long 4,799186, 
lat 51,431161.

22.11.2022 г.

Those parts of the municipalities Baarle-Hertog and Hoogstraten 
contained within a circle of a radius of 3 kilometres, centered on 
WGS84 dec. coordinates long 4,799186, lat 51,431161.

14.11.2022 г. – 
22.11.2022 г.
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BE-HPAI(P)-2022-00009 Those parts of the municipalities Baarle-Hertog, Brecht, 
Hoogstraten, Merksplas, Ravels, Rijkevorsel, Turnhout and 
Wuustwezel, extending beyond the area described in the 
protection zone and contained within a circle of a radius of 10 
kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates long 4,770673, 
lat 51,436901.

27.11.2022 г.

Those parts of the municipalities Baarle-Hertog and Hoogstraten 
contained within a circle of a radius of 3 kilometres, centered on 
WGS84 dec. coordinates long 4,770673, lat 51,436901.

19.11.2022 г. – 
27.11.2022 г.

BE-HPAI(P)-2022-00010 Those parts of the municipalities Arendonk, Beerse, Geel, Herentals, 
Kasterlee, Lille, Merksplas, Olen, Oud-Turnhout, Ravels, Retie, 
Turnhout, Vorselaar and Vosselaar, extending beyond the area 
described in the protection zone and contained within a circle of a 
radius of 10 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates long 
4,930419, lat 51,27616.

9.12.2022 г.

Those parts of the municipalities Kasterlee, Lille, Turnhout and 
Vosselaar contained within a circle of a radius of 3 kilometres, 
centered on WGS84 dec. coordinates long 4,930419, lat 51,27616.

1.12.2022 г. – 
9.12.2022 г.

FR-HPAI(P)-2022-01423
Those parts of the municipality Heuvelland contained within a 
circle of a radius of 10 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long 2,709029, lat 50,670097.

15.12.2022 г.

Държава членка: България

Референтен номер по ADIS на 
огнището Зона, която включва:

Дата, до която се 
прилагат мерките, в 

съответствие с член 55 
от Делегиран регламент 

(ЕС) 2020/687

Област: Хасково

BG-HPAI(P)-2022-00021 Следните селища в община Хасково: Криво поле, Корен, Момино 23.11.2022 г. — 
2.12.2022 г.

Следните селища в община Хасково: Елена, Книжовник, Малево, 
Манастир, Динево, Родопи, Стамболийски, Стойково, Подкрепа

Следните селища в община Харманли: Славяново, Болярски извор

Следните селища в община Стамболово: Малък извор, Голям извор, 
Долно Ботево, Кралево, Гледка, Стамболово, Царева поляна, Жълти 
бряг

2.12.2022 г.
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Държава членка: Дания

Референтен номер по ADIS на 
огнището Зона, която включва:

Дата, до която се 
прилагат мерките, в 

съответствие с член 55 
от Делегиран регламент 

(ЕС) 2020/687

DK-HPAI(P)-2022-00006 The parts of Slagelse and Næstved municipalities beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of radius 10 
kilometres, centred on GPS koordinates coordinates

N 55,2347; E 11,3952

14.12.2022 г.

The parts of Slagelse municipality that are contained within a circle 
of radius 3 km, centered on GPS coordinates

N 55,2347; E 11,3952

6.12.2022 г. – 
14.12.2022 г.

DK-HPAI(NON-P)- 
2022-00148

The parts of Sønderborg municipality beyond the area described in 
the protection zone and within the circle of radius 10 kilometres, 
centred on GPS koordinates coordinates

N 54,9365; E 9,9795

29.11.2022 г.

The parts of Sønderborg municipality that are contained within a 
circle of radius 3 km, centered on GPS coordinates

N 54,9365; E 9,9795

21.11.2022 г. – 
29.11.2022 г.

Държава членка: Германия

Референтен номер по ADIS на 
огнището Зона, която включва:

Дата, до която се 
прилагат мерките, в 

съответствие с член 55 
от Делегиран регламент 

(ЕС) 2020/687

BAYERN

DE-HPAI(P)-2022-00088 Landkreis Dingolfing-Landau
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten

12.469717 / 48.465004

Betroffen sind Gemeinden oder Teile der Gemeinden Frontenhausen 
und Marklkofen.

12.12.2022 г.

Landkreis Landshut
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten

12.469717 / 48.465004

Betroffen sind Gemeinden oder Teile der Gemeinden Adlkofen,

Aham, Bodenkirchen, Geisenhausen, Gerzen, Kröning, Schalkam, 
Vilsbiburg

12.12.2022 г.
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DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01198

Landkreis Miltenberg
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten

9.178982 /49.740677

Betroffen sind die Städte und Gemeinden Erlenbach a.Main, 
Obernburg a.Main, Wörth a.Main, Elsenfeld mit den 
Gemarkungen Schippach und Rück, Eschau, Mönchberg, Röllbach, 
Collenberg mit der Gemarkung Reistenhausen, Bürgstadt, 
Miltenberg mit den Gemarkungen Wenschdorf, Mainbullau und 
Breitendiel, Weilbach mit den Gemarkungen Weckbach und 
Ohrenbach, Amorbach mit den Gemarkungen Reichartshausen 
und Boxbrunn im Odenwald

7.12.2022 г.

Landkreis Miltenberg
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten

9.178982 /49.740677

Betroffen ist die Stadt Klingenberg a. Main mit den Gemarkungen 
Trennfurt und Röllfeld sowie die Gemeinden Großheubach, 
Kleinheubach, Rüdenau und Laudenbach

7.12.2022 г.

DE-HPAI(P)-2022-00088 Landkreis Mühldorf
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten 
12.469717 / 48.465004

Betroffen sind Teile der Gemeinde Egglkofen und der Stadt 
Neumarkt St. Veit

12.12.2022 г.

Landkreis Rottal-Inn
10 km um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten

12,469717 / 48,465004

Betroffen sind Teile der Gemeinde Gangkofen.

12.12.2022 г.

HESSEN

DE-HPAI(P)-2022-00086 Landkreis Gießen
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
8.887042 / 50.438181 Betroffen sind Teile der Gemeinden 
Hungen, Lich und Laubach.

9.12.2022 г.

Landkreis Gießen
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
8.887042 / 50.438181 Betroffen sind Teile der Gemeinde Hungen

1.12.2022 г. – 
9.12.2022 г.
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DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01198

Landkreis Odenwald
In der Gemeinde Michelstadt die Gemarkungen Vielbrunn und 
Weitengesäß, in der Gemarkung Würzberg das Gebiet nördlich 
Mangelsbach und östlich der K 45,

in der Gemeinde Bad König die Gemarkung Bad König östlich der 
Verbindungsstraße zwischen Kimbacher Straße und Mainstraße und 
östlich des Birkertsgrabens und nördlich der L 3318, die 
Gemarkungen Kimbach, Momart östlich der Straße Strathweg und 
nördlich der Hohe Straße, in der Gemarkung Fürstengrund das 
Gebiet östlich des Waldrandes,

in der Gemeinde Lützelbach die Gemarkungen Lützel-Wiebelsbach, 
Breitenbrunn, Haingrund und Seckmauern, in der Gemeinde 
Breuberg die Gemarkung Rai-Breitenbach östlich der L 3259 und 
der Mühlhäuser Straße bis abzweig Kreuzstarße und südlich der 
Kreuzstraße und deren Verlängerung nach Osten bis zur 
Landesgrenze.

7.12.2022 г.

Landkreis Odenwald
In der Gemeinde Michelstadt die Gemarkung Vielbrunn östlich der 
Langestein-Schneise und der K 94 ab dem Abzweig zur Alten 
Laudenbacher Straße

29.11.2022 г. – 
7.12.2022 г.

DE-HPAI(P)-2022-00086 Wetteraukreis
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
8.887042 / 50.438181 Betroffen sind Teile der Gemeinden Nidda, 
Ranstadt, Florstadt, Reichelsheim, Echzell, Wölfersheim, Bad 
Nauheim, Münzenberg und Rockenberg.

9.12.2022 г.

Wetteraukreis
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
8.887042 / 50.438181 Betroffen sind Teile der Gemeinden 
Wölfersheim, Echzell und Nidda

1.12.2022 г. – 
9.12.2022 г.

MECKLENBURG-VORPOMMERN

DE-HPAI(P)-2022-00082

Landkreis Nordwestmecklenburg
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten 
10.634830/53.898535

Betroffen ist die Gemeinde Lüdersdorf, Ortsteil Herrnburg

2.12.2022 г.

NIEDERSACHSEN

DE-HPAI(P)-2022-00076

Landkreis Aurich
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
7.400775 / 53.610321

Betroffen sind Teile der Gemeinden Berumbur, Dornum, 
Halbemond, Hage, Hagermarsch, Großheide, Leezdorf, Lütetsburg, 
Osteel, Rechtsupweg, Südbrookmerland und der Stadt Aurich.

24.11.2022 г.

DE-HPAI(P)-2022-00076

Landkreis Aurich
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
7.400775 / 53.610321

Betroffen sind Teile der Gemeinden Dornum und Großheide.

16.11.2022 г. - 
24.11.2022 г.
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DE-HPAI(P)-2022-00089 Landkreis Aurich
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten:

7.649228 / 53.428679

Betroffen sind Teile der Gemeinden Großefehn, Wiesmoor, Aurich, 
Ihlow, Wittmund, Friedeburg, Hesel, Firrel und Uplengen.

17.12.2022 г.

Landkreis Aurich
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten:

7.649228 / 53.428679

Betroffen sind Teile der Gemeinden Großefehn und Wiesmoor.

9.12.2022 г. –

17.12.2022 г.

DE-HPAI(P)-2022-00066

DE-HPAI(P)-2022-00071

DE-HPAI(P)-2022-00073

DE-HPAI(P)-2022-00074

DE-HPAI(P)-2022-00075

DE-HPAI(P)-2022-00078

Landkreis Cloppenburg
Union der 10 km- Radien um die Ausbruchsbetriebe mit den GPS 
Koordinaten:
— 7.637125 / 52.928354
— 7.636603 / 52.946859
— 7.626829 / 52.927051
— 7.627312 / 52.927022
— 7.623793 / 52.928842
— 7.621157 / 52.951913
Betroffen sind Teile der Gemeinde Saterland und der Stadt 
Friesoythe..

29.11.2022 г.

DE-HPAI(P)-2022-00066

DE-HPAI(P)-2022-00071

DE-HPAI(P)-2022-00073

DE-HPAI(P)-2022-00074

DE-HPAI(P)-2022-00075

DE-HPAI(P)-2022-00078

Landkreis Emsland
Union der 10 km- Radien um die Ausbruchsbetriebe mit den GPS 
Koordinaten:
— 7.637125 / 52.928354
— 7.636603 / 52.946859
— 7.626829 / 52.927051
— 7.627312 / 52.927022
— 7.623793 / 52.928842
— 7.621157 / 52.951913
Betroffen sind Teile der Gemeinden Börger, Bockhorst, 
Breddenberg, Esterwegen, Hilkenbrook, Lorup, Rastdorf, Sögel, 
Spahnharrenstätte, Surwold, Vrees, Werlte und Werpeloh.

29.11.2022 г.

Landkreis Emsland
Union der 3 km- Radien um die Ausbruchsbetriebe mit den GPS 
Koordinaten:
— 7.637125 / 52.928354
— 7.636603 / 52.946859
— 7.626829 / 52.927051
— 7.627312 / 52.927022
— 7.623793 / 52.928842
— 7.621157 / 52.951913
Betroffen sind Teile der Gemeinden Börger, Breddenberg, 
Esterwegen und Lorup.

21.11.2022 г. – 
29.11.2022 г.
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DE-HPAI(P)-2022-00079 Landkreis Osnabrück
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten:

8.103891 / 52.330964

Betroffen sind Teile der Gemeinden Belm und Wallenhorst und der 
Stadt Osnabrück.

1.12.2022 г.

Landkreis Osnabrück
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten:

8.103891 / 52.330964

Betroffen sind Teile der Gemeinden Belm, Bissendorf, Bohmte, 
Bramsche, Ostercappeln, Wallenhorst und der Stadt Osnabrück.

23.11.2022 г. – 
1.12.2022 г.

DE-HPAI(P)-2022-00076 Landkreis Wittmund
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
7.400775 / 53.610321

Betroffen sind Teile der Gemeinden Blomberg, Eversmeer, Holtgast, 
Ochtersum, Schweindorf, Moorweg, Nenndorf, Neuschoo, Utarp 
und Westerholt.

24.11.2022 г.

Landkreis Wittmund
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
7.400775 / 53.610321

Betroffen sind Teile der Gemeinden Nenndorf und Westerholt.

16.11.2022 г. - 
24.11.2022 г.

NORDRHEIN-WESTFALEN

DE-HPAI(P)-2022-00068 Kreis Gütersloh
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.567262/ 51.883038)

Betroffen sind Teile:
— des Kreises Gütersloh mit den Städten Verl und Schloß Holte- 

Stukenbrock

12.11.2022 г. – 
20.11.2022 г.

Kreis Gütersloh
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.567262/ 51.883038)

Betroffen sind Teile:
— des Kreises Gütersloh mit den Städten Verl, Rietberg, Gütersloh 

und Schloß Holte-Stukenbrock
— der kreisfreien Stadt Bielefeld
— des Kreises Lippe mit der Stadt Oerlinghausen und der 

Gemeinde Augustdorf
des Kreises Paderborn mit der Gemeinde Hövelhof und der Stadt 
Delbrück

20.11.2022 г.

BG Официален вестник на Европейския съюз L 307/184 28.11.2022 г.  



DE-HPAI(P)-2022-00072 Kreis Gütersloh
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.541434 51.842651)

Betroffen sind Teile:
— des Kreises Gütersloh mit den Städten Verl und Rietberg
— des Kreises Paderborn mit der Stadt Delbrück und der Gemeinde 

Hövelhof

13.11.2022-

21.11.2022 г.

Kreis Gütersloh
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.541434 51.842651)

Betroffen sind Teile:
— des Kreises Gütersloh mit den Städten Verl, Rietberg, Gütersloh, 

Rheda-Wiedenbrück und Schloß Holte-Stukenbrock
— des Kreises Paderborn mit der Stadt Delbrück und der Gemeinde 

Hövelhof
— die kreisfreie Stadt Bielefeld

21.11.2022 г.

DE-HPAI(P)-2022-00077 Kreis Gütersloh
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.527468 51.845571)

Betroffen sind Teile:
— des Kreises Gütersloh mit den Städten Verl und Rietberg
— des Kreises Paderborn mit der Stadt Delbrück und der Gemeinde 

Hövelhof

18.11.2022 г. –

26.11.2022 г.

Kreis Gütersloh
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.527468 51.845571)

Betroffen sind Teile:
— des Kreises Gütersloh mit den Städten Verl, Rietberg, Gütersloh, 

Rheda-Wiedenbrück und Schloß Holte-Stukenbrock
— des Kreises Paderborn mit der Stadt Delbrück und der Gemeinde 

Hövelhof
— die kreisfreie Stadt Bielefeld

26.11.2022 г.

DE-HPAI(P)-2022-00085 Kreis Kleve
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
6.441599 / 51.772975)

Betroffen sind Teile:
— des Kreises Kleve mit der Stadt Rees

27.11.2022 г. – 
5.12.2022 г.

Kreis Kleve
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
6.441599 / 51.772975)

Betroffen sind Teile:
— des Kreises Kleve mit den Städten Rees, Kalkar, Emmerich
— des Kreises Borken mit den Städten Isselburg, Bocholt,
— des Kreises Wesel mit den Städten Hamminkeln, Wesel, Xanten

5.12.2022 г.
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DE-HPAI(P)-2022-00068

Stadt Münster
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.567262/ 51.883038)

Betroffen sind Teile:
— des Kreises Gütersloh mit den Städten Verl und Schloß Holte- 

Stukenbrock

18.11.2022 г. –

26.11.2022 г.

DE-HPAI(P)-2022-00080 Oberbergischer Kreis
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
7.710063 / 50.961332

Betroffen sind Teile:
— des Oberbergischen Kreises mit der Gemeide Reichshof

24.11.2022 г. –

2.12.2022 г.

Oberbergischer Kreis
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
7.710063 / 50.961332

Betroffen sind Teile:
— des Oberbergischen Kreises mit den Städten Wiehl, Waldbröl, 

Bergneustadt, Gummersbach und mit den Gemeiden Reichshof, 
Nümbrecht, Morsbach

— des Kreises Olpe mit den Städten Drolshagen und Olpe und der 
Gemeinde Wenden

2.12.2022 г.

DE-HPAI(P)-2022-00084 Oberbergischer Kreis
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
7.685763 / 50.834267)

Betroffen sind Teile:
— des Oberbergischen Kreises mit der Gemeinde Morsbach

30.11.2022 г. – 
8.12.2022 г.

Oberbergischer Kreis
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
7.685763 / 50.834267)

Betroffen sind Teile:
— des Oberbergischen Kreises mit den Gemeinden Morsbach, 

Nümbrecht, Reichshof, der Stadt Waldbröl
— des Rhein-Sieg-Kreises mit der Gemeinde Windeck
— des Landes Rheinland-Pfalz

8.12.2022 г.

DE-HPAI(P)-2022-00079

(Ausbruch in Niedersachsen)
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.103891 / 52.330964)

Betroffen sind Teile:
— des Kreises Steinfurt mit der Gemeinde Lotte

1.12.2022 г.
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DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01197

Rhein-Sieg-Kreis
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
7.231225/ 50.858356)

Betroffen sind Teile:
— des Rhein-Sieg-Kreises mit den Städten Lohmar und Troisdorf

18.11.2022 г. –

26.11.2022 г.

Rhein-Sieg-Kreis
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
7.231225/ 50.858356)

Betroffen sind Teile:
— des Rhein-Sieg-Kreises mit den Städten Lohmar, Troisdorf, 

Sankt Augustin, Hennef (Sieg), Siegburg und den Gemeinden 
Much, Neunkirchen-Seelscheid, Ruppichteroth,

— der Stadt Köln
— des Rheinisch-Bergischen Kreises mit Teilen der Gemeinden 

Rösrath, Overath und der Stadt Bergisch-Gladbach

26.11.2022 г.

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01219

Rhein-Sieg-Kreis
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
7.640940 / 50.800340)

Betroffen sind Teile:
— des Rhein-Sieg-Kreises mit der Gemeinde Windeck,
— des Oberbergischen Kreises mit der Stadt Waldbröhl und der 

Gemeinde Morsbach

28.11.2022 г. – 
6.12.2022 г.

Rhein-Sieg-Kreis
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
7.640940 / 50.800340)

Betroffen sind Teile:
— des Rhein-Sieg-Kreises mit der Gemeinde Windeck, Ruppichte

roth, Eitorf
— des Oberbergischen Kreises mit der Stadt Waldbröhl und der 

Gemeinde Morsbach, Nümbrecht

6.12.2022 г.

DE-HPAI(P)-2022-00087 Rheinisch Bergischer Kreis
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
7.111490 / 50.982802)

Betroffen sind Teile:
— des Rheinisch Bergischen Kreises mit der Stadt Bergisch Glad

bach
— der Stadt Köln

26.11.2022 г. – 
4.12.2022 г.

Rheinisch Bergischer Kreis
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
7.111490 / 50.982802)

Betroffen sind Teile:
— des Rheinisch Bergischen Kreises mit den Städten Bergisch Glad

bach, Burscheid, Wermelskirchen, den Gemeinden Odenthal, 
Kürten, Overath, Rösrath

— der Stadt Köln
— der Stadt Leverkusen

4.12.2022 г.
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DE-HPAI(P)-2022-00081 Kreis Siegen-Wittgenstein
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
7.980232 / 50.871116)

Betroffen sind Teile:
— des Kreises Siegen-Wittgenstein mit den Städten Siegen und 

Freudenberg

20.11.2022 г. – 
28.11.2022 г.

Kreis Siegen-Wittgenstein
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
7.980232 / 50.871116)

Betroffen sind Teile:
— des Kreises Siegen-Wittgenstein mit den Städten Siegen, Freu

denberg, Kreuztal, Netphen und den Gemeinden Neunkirchen, 
Wilnsdorf

— des Kreises Olpe mit der Gemeinde Wenden

28.11.2022 г.

RHEINLAND-PFALZ

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01219

DE-HPAI(P)-2022-00080

DE-HPAI(P)-2022-00081

DE-HPAI(P)-2022-00084

Kreis Altenkirchen
Union der 10 km Radien um die Ausbruchsbetriebe mit den GPS- 
Koordinaten:

7.685763/50.834267

7.640940/50.800340

7.710063/ 50.961332

7.980232/ 50.871116
Betroffen sind Verbandsgemeinden Hamm, Kirchen und Wissen 
sowie die Stadt Herdorf, außerdem in der Verbandsgemeinde 
Altenkirchen-Flammersfeld die Ortsgemeinden Werkhausen, 
Oberirsen, Ölsen, Wölmersen, Busenhausen, Kettenhausen, 
Obererbach, Heupelzen, Bachenberg, Hilgenroth, Volkerzen, 
Racksen, Isert, Eichelhardt, Idelberg und Helmeroth

15.12.2022 г.

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01219

Westerwaldkreis
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS-Koordinaten: 
7.640940/ 50.800340

Betroffen sind in der Gemeinde Stein-Wingert die Ortsteile Altburg 
und Alhausen und in der Gemeinde Mörsbach der nordwestliche 
Teil des Staatsforstes Hachenburg

16.12.2022 г.

SCHLESWIG-HOLSTEIN

DE-HPAI(P)-2022-00070

Stadt Flensburg
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten 
9,589444 / 54,751873

Betroffen sind Teile der Stadt Flensburg

20.11.2022 г.

DE-HPAI(P)-2022-00069

Stadt Flensburg
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten 
9,589444 / 54,751873

Betroffen sind Teile der Stadt Flensburg

20.11.2022 г.
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DE-HPAI(P)-2022-00082

Hansestadt Lübeck
Ausgehend im Norden von An der Bundesstr. Haus-Nr.12 die 
Stadtgrenze nach Osten entlang bis zur Schwartauer Landstr., 
Schwartauer Allee bis zu und weiter auf Bei der Lohmühle, 
Schönböckener Str., Steinrader Damm bis Hofland, Hofland bis 
zur Kieler Str., Kieler Str. nach Nordwesten bis zum Kreisverkehr, 
Steinrader Hauptstr. bis zur Stadtgrenze, die Stadtgrenze entlang 
nach Norden bis zu An der Bundesstr. Haus-Nr.12

4.12.2022 г.

Hansesatdt Lübeck
Das gesamte Stadtgebiet mit Ausnahme der Stadtbezirke: Alt- 
Kücknitz/Dummersdorf/Roter Hahn; Pöppendorf; Ivendorf; 
Teutendorf; Alt-Travemünde/Rönnau; Brodten; Priwall; 
Krummesse; Beidendorf; Blankensee und der südöstlich des 
Müggenbuschwegs gelegene Teil des Stadtbezirks Strecknitz.

25.11.2022 г. – 
4.12.2022 г.

Kreis Herzogtum Lauenburg
Betroffen sind die nördlichen 150 Meter der Gemeinde Groß 
Schenkenberg, Gemarkung Rothenhausen, Flur 1, Flurstück 1, 
Flurstück 73/2 und Flurstück 76/21 angrenzend an die Hansestadt 
Lübeck. In der Überwachungszone des Kreises Herzogtum 
Lauenburg befinden sind keine Geflügelhaltungen.

4.12.2022 г.

Kreis Ostholstein
Gemeinden/Stadt: Stockelsdorf, Bad Schwartau, Teil Ratekau, Teil 
Scharbeutz, Teil Ahrensbök

4.12.2022 г.

Kreis Ostholstein
Gemeinden/Stadt: Stockelsdorf, Bad Schwartau, Teil Ratekau, Teil 
Scharbeutz, Teil Ahrensbök

25.11.2022 г. – 
4.12.2022 г.

DE-HPAI(P)-2022-00083

Kreis Rendsburg-Eckernförde
Die Überwachungszone umfasst
— die Teile der Gemeinden Emkendorf, Bokel und Groß Vollstedt 

die nicht in der Schutzzone liegen
— die Gemeinde Bredenbek südlich des Straßenzugs Kieler Straße/ 

Rendsburger Straße (K67)
— die Gemeinde Bovenau südlich der Kieler Straße ausgenommen 

des Bereichs nördlich der gedachten Verbindungslinie zwischen 
der Koordinate 54.32441; 9.84070 (Einmündung Feldweg) und 
der Koordinate 54.32054; 9.85893 (Kreuzung Rendsburger 
Straße/Kronsfelde)

— den südlich der Bundesautobahn A210 gelegenen Teil der 
Gemeinde Felde

— den südlich der Landesstraße L255 gelegenen Teil der Gemeinde 
Schierensee

— den westlich der Bundesautobahn A215 gelegenen Teil der 
Gemeinde Sören

— den nördlich des Straßenzuges Dorfstraße/Heinkenborsteler 
Weg gelegenen Teil der Gemeinde Gnutz

— den östlich des Straßenzugs Rüsterbergen-Hasenkrug- 
Dorfstraße gelegenen Teil der Gemeinde Schülp bei Rendsburg

— die Gesamtfläche der Gemeinden Achterwehr, Bargstedt, Borg
dorf-Seedorf, Brammer, Dätgen, Ellerdorf, Eisendorf, Groß Voll
stedt, Haßmoor, Jevenstedt, Langwedel, Luhnstedt, Nortorf, 
Oldenhütten, Ostenfeld, Osterrönfeld, Rade bei Rendsburg, 
Schacht-Audorf, Schülldorf, Schülp bei Nortorf, Stafstedt, War
der, Westerrönfeld, Westensee, und der Stadt Rendsburg

10.12.2022 г.
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Kreis Rendsburg-Eckernförde
3 km Radius um Primär-Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten 
9,799269 / 54,237815

Teile der Gemeinden Emkendorf, Bokel und Groß Vollstedt

2.12.2022 г. – 
10.12.2022 г.

DE-HPAI(P)-2022-00070

Kreis Schleswig-Flensburg
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten 
9,589444 / 54,751873

Betroffen sind die Gemeinden oder Teile der Gemeinden:

Ausacker, Hürup, Husby, Maasbüll, Grundhof, Sörup, Freienwill, 
Großsolt, Tastrup, Ahneby, Steinbergkirche, Sterup, Dollerup, 
Langballig, Munkbrarup, Ringsberg, Wees, Westerholz, 
Mittelangeln, Schnarup, Oeversee, Havetoft, Struxdorf, Mohrkirch, 
Handewitt, Glücksburg

20.11.2022 г.

Kreis Schleswig-Flensburg
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten

9,589444 / 54,751873

Betroffen sind die Gemeinden oder Teile der Gemeinden:

Ausacker, Hürup, Husby, Maasbüll, Grundhof, Sörup

12.11.2022 г. – 
20.11.2022 г.

DE-HPAI(P)-2022-00069

Kreis Schleswig-Flensburg
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten 
9,589444 / 54,751873

Betroffen sind die Gemeinden oder Teile der Gemeinden:

Ausacker, Hürup, Husby, Maasbüll, Grundhof, Sörup, Freienwill, 
Großsolt, Tastrup, Ahneby, Steinbergkirche, Sterup, Dollerup, 
Langballig, Munkbrarup, Ringsberg, Wees, Westerholz, 
Mittelangeln, Schnarup, Oeversee, Havetoft, Struxdorf, Mohrkirch, 
Handewitt, Glücksburg

20.11.2022 г.

Kreis Schleswig-Flensburg
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten

9,589444 / 54,751873

Betroffen sind die Gemeinden oder Teile der Gemeinden:

Ausacker, Hürup, Husby, Maasbüll, Grundhof, Sörup

12.11.2022 г. – 
20.11.2022 г.

DE-HPAI(P)-2022-00082

Kreis Segeberg
Gemeinden Pronstorf und Strukdorf

4.12.2022 г.

Kreis Stormarn
Betroffen von der Überwachungszone ist jeweils das gesamte 
Gemeindegebiet der Gemeinden Heilshoop, Mönkhagen, Zarpen, 
Badendorf, Hamberge, Wesenberg, Heidekamp sowie Teile des 
Gemeindegebietes der Gemeinden Rehhorst, Reinfeld und Klein 
Wesenberg

4.12.2022 г.
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Държава членка: Ирландия

Референтен номер по ADIS на 
огнището Зона, която включва:

Дата, до която се 
прилагат мерките, в 

съответствие с член 55 
от Делегиран регламент 

(ЕС) 2020/687

Monaghan County

IE-HPAI(P)-2022-00001

That part of the County of Monaghan that comprises the Electoral 
Divisions of Killeevan and Newbliss, the Electoral Division of 
Clones, except for the townlands of Derryarrit and Skeatry, the 
Electoral Divisions of Clones Rural, Clones Urban and St. Tierney, 
apart from the townlands situate in the protection zone, the 
townlands of Aghareagh, Closdaw, Corkish, Corlougharoe, 
Correvan, Drumanan, Drumacreeve, Drumary, Drumcrow, 
Drumgramph, Drumlina, Killyeg, Lislongfield, Tullyard, all in the 
Electoral Division of Drum, the Electoral Division of Drumhillagh, 
except for the townlands of Aghaclay, Carn, Corleck, Doosky, 
Drumhullagh, Drumkirk, Drumleny, Liscumaskey and Latnamard, 
the townlands of Annaghbrack, Brookvale, Carrowbarra, 
Carrowbarra Island, Coolatty, Gortmore South, Liscat, Naghill, 
Mullabrack, Mulladuff, Mullanacross, Skeagh, Skervan, Thornhill, 
all in the Electoral Division of Drumsnat, the Electoral Division of 
Drummully except for the townlands of Annaghraw and Clontask, 
the townlands of Derrins and Lurganboy, all in the Electoral 
Division of Killynenagh, the townlands of Aghagaw, Allagesh, 
Annagh, Annyeeb, Aughnahunshin, Corrinshigo, Crenlough, 
Drumslavog, Formoyle, Gortmore North, Graffagh, Killytur, 
Killydonnelly and Mullatagorry, all in the Electoral Division of 
Scotstown, the townlands of Cornacreeve, Cornaguillagh, 
Derrynahesco, Kilmore West, Lennaght and Sruveel, all in the 
Electoral Division of Sheskin, the townlands of Carolina, Crover, 
Drumaghkeel, Drumskelt, Drumgristin, Feagh, and 
Mullymagaraghan, all in the Electoral Division of Aghabog, and 
the townlands Aghnahola, Annaveagh, Annies, Carnroe, 
Cavanreagh, Cavany, Coolnacarte, Corraskea, Drumgarran, 
Drumreenagh, Dunsrim, Hilton Demense, Killyfargy, Lisarearke, 
Skerrick East, Lisnalee, all of the Electoral Division of Currin.

16.12.2022 г.

That part of the County of Monaghan) that comprises the townlands 
of Largy, lying partly in the Electoral Division of Clones Rural and 
partly in the Electoral Division of Clones Urban, Aghafin, Atartate 
Glebe, Burdautien, Carney’s Island, Carrivatragh, Cavan, Clonkirk, 
Clonkee (Cole), Corraghy, Creevaghy, Drumard, Edenaforan, 
Gortnawhinny, Legnakelly, Leonard’s Island, Liseggerton, Lisnaroe 
Near, Lisoarty, Longfield, Magheramore, Mullanacloy, Shanamullen 
South, Tanderagee, Tirnahinch Near, Tirnahinch Far, all in the 
Electoral Division of Clones Rural, and Carrickmore and 
Drumadagory, all in the Electoral Division of St. Tierney

8.12.2022 г. – 
16.12.2022 г.
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Държава членка: Испания

Референтен номер по ADIS на 
огнището Зона, която включва:

Дата, до която се 
прилагат мерките, в 

съответствие с член 55 
от Делегиран регламент 

(ЕС) 2020/687

ES-HPAI(P)-2022-00036

Those parts in the province of Guadalajara of the comarca of 
Guadalajara beyond the area described in the protection zone and 
contained within a circle of a radius of 10 kilometres, centered on 
UTM 30, ETRS89 coordinates long -3,1622795 , lat 40,7275418

20.11.2022 г.

Those parts in the province of Guadalajara of the comarca of 
Guadalajara contained within a circle of a radius of 3 kilometres, 
centered on UTM 30, ETRS89 coordinates long -3,1622795 , lat 
40,7275418

12.11.2022 г. – 
20.11.2022 г.

ES-HPAI(P)-2022-00037

Those parts in the province of Guadalajara of the comarca of 
Guadalajara beyond the area described in the protection zone and 
contained within a circle of a radius of 10 kilometres, centered on 
UTM 30, ETRS89 coordinates long -3,1695321 , lat 40,7068421

21.11.2022 г.

Those parts in the province of Guadalajara of the comarca of 
Guadalajara contained within a circle of a radius of 3 kilometres, 
centered on UTM 30, ETRS89 coordinates long -3,1695321 , lat 
40,7068421

13.11.2022 г. – 
21.11.2022 г.

Държава членка: Франция

Референтен номер по ADIS на 
огнището Зона, която включва:

Дата, до която се 
прилагат мерките, в 

съответствие с член 55 
от Делегиран регламент 

(ЕС) 2020/687

Département: Ain (01)

FR-HPAI(P)-2022-01398

ABERGEMENT CLEMENCIAT

BANEINS

BIZIAT

CHANOZ CHATENAY

CHATILLON SUR CHALARONNE

CORMORANCHE SUR SAONE

CROTTET

DOMPIERRE SUR CHALARONNE

GRIEGES

LAIZ

MOGNENEINS

NEUVILLE LES DAMES

PERREX

PEYZIEUX SUR SAONE

PONT DE VEYLE

SAINT ANDRE BAGE

SAINT CYR SUR MENTHON

SAINT DIDIER SUR CHALARONNE

18.11.2022 г.
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SAINT ETIENNE SUR CHALARONNE

SAINT JEAN SUR VEYLE

SAINT JULIEN SUR VEYLE

SULIGNAT

THOISSEY

VALEINS

VONNAS

BEY

CRUZILLES LES MEPILLAT

GARNERANS

ILLIAT

SAINT ANDRE D HUIRIAT

10.11.2022 г. – 
18.11.2022 г.

Département: Côtes-d'Armor (22)

FR-HPAI(P)-2022-01406

GOMENÉ

LANRELAS

LAURENAN

MERDRIGNAC

LE MENÉ

PLÉNÉE-JUGON

ROUILLAC

SEVIGNAC

TRÉMOREL

2.12.2022 г.

ÉRÉAC

MÉRILLAC

MERDRIGNAC

LE MENÉ

SAINT-VRAN

SAINT-LAUNEUC

24.11.2022 г. – 
2.12.2022 г.

FR-HPAI(P)-2022-01413

PLERIN

SAINT-BRIEUC

PLOUFRAGAN

TREGUEUX

PLEDRAN

YFFINIAC

QUESSOY

POMMERET

LAMBALLE

COETMIEUX

ANDEL

MORIEUX

PLANGUENOUAL

1.12.2022 г.

HILLION

LANGUEUX
23.11.2022 г. – 

1.12.2022 г.
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FR-HPAI(P)-2022-01419

FR-HPAI(P)-2022-01425

BOBITAL

BRUSVILY

CAULNES

DINAN

EVRAN

GUENROC

GUITTE

LANVALLAY

LE HINGLE

LES CHAMPS-GERAUX

PLOUASNE

PLUMAUDAN

SAINT-CARNE

SAINT-JUDOCE

TRELIVAN

YVIGNAC-LA-TOUR

17.12.2022 г.

CALORGUEN

EVRAN

LE QUIOU

SAINT-ANDRE-DES-EAUX

SAINT-JUVAT

SAINT-MADEN

TREFUMEL

TREVRON

9.12.2022 г. – 
17.12.2022 г.

Département: Dordogne (24)

FR-HPAI(P)-2022-01400

BERGERAC (à l’ouest de la D936)

BOSSET

EGLISE NEUVE D’ISSAC

EYRAUD-CREMPSE-MAURENS (à l’ouest de la D107)

FRAISSE

GARDONNE

GINESTET

LA FORCE

LAMONZIE SAINT MARTIN

LES LECHES

PRIGONRIEUX (au sud de la D34)

SAINT GERY

SAINT PIERRE D’EYRAUD

19.11.2022 г.

LUNAS

PRIGONRIEUX (au nord de la D34)

SAINT GEORGES BLANCANEIX

11.11.2022 г. – 
19.11.2022 г.
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Département: Eure (27)

FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00354

MESNIL-EN-OUCHE (partie ouest/D49)

LES BOTTEREAUX

CHAMBLAC

CHAMBORD

LA GOULAFRIERE

JUIGNETTES

MONTREUIL-L'ARGILLE

SAINT-AGNAN-DE-CERNIERES

SAINT-DENIS-D'AUGERONS

SAINT-LAURENT-DU-TENCEMENT

LA TRINITE-DE-REVILLE

VERNEUSSES

16.12.2022 г.

LA HAYE-SAINT-SYLVESTRE

MELICOURT

MESNIL-ROUSSET

NOTRE-DAME-DU-HAMEL

SAINT-PIERRE-DE-CERNIERES

8.12.2022 г. – 
16.12.2022 г.

Département:Finistère (29)

FR-HPAI(P)-2022-01421

CARANTEC

GUICLAN

LOCQUENOLE

MESPAUL

MORLAIX

PLEYBER-CHRIST

PLOUENAN

PLOUEZOC'H

PLOUGASNOU

PLOUGOULM

PLOUVORN

SAINT MARTIN DES CHAMPS

SAINT POL DE LEON

SAINTE SEVE

SAINT THEGONNEC

TAULE

13.12.2022 г.

HENVIC

TAULE
5.12.2022 г. – 
13.12.2022 г.
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Département: Ille-et-Vilaine (35)

FR-HPAI(P)-2022-01419

LONGAULNAY

TREVERIEN

SAINT PERN

PLESDER

SAINT THUAL

MEDREAC à l'est de la RD 20 et au nord de la RD 220

3.12.2022 г.

FR-HPAI(P)-2022-01418

LA SELLE GUERCHAISE

RANNEE

DROUGES

FORGES LA FORET

CHELUN

EANCE

MARTIGNE-FERCHAUD

RANNEE à l'est de la D95 et au sud des lignes de la belle etoile

Département: Indre (36)

FR-HPAI(P)-2022-01412

AIZE: Nord de D31

BAUDRES

BOUGES-LE-CHATEAU

BRETAGNE

BUXEUIL: Nord de D960

FONTENAY

GUILLY

LA CHAPELLE-SAINT- LAURIAN

LANGE: Est du Nahon

LEVROUX: Nord D8

LINIEZ: Ouest de A20

MOULINS-SUR-CEPHONS: Nord D8

ORVILLE: Ouest de D25

POULAINES

SAINT-FLORENTIN

VALENCAY: Sud-Est du Nahon

VICQ-SUR-NAHON: Est du Nahon

3.12.2022 г.

AIZE : Sud de D31 et route entre Moulin Bailly et Aize

BUXEUIL : Sud de D960

ROUVRES LES BOIS

25.11.2022 г. – 
3.12.2022 г.
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Département: Loire-Atlantique (44)

FR-HPAI(P)-2022-01390

AVESSAC

BLAIN à l’est de la RN 171

FEGREAC à l’ouest du riuisseau de la Coiquerelle

GUEMENE PENFAO

GUENROUET

LE GAVRE

QUILLY

SAINT GILDAS DES BOIS

SEVERAC

21.11.2022 г.

PLESSE

FEGREAC à l’est du riuisseau de la Coiquerelle
13.11.2022 г. – 
21.11.2022 г.

FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00341

ABBARETZ Sud RD 2

BLAIN Est RN 171

CASSON

LA CHEVALERAIS

LA GRGONNAIS

HERIC

NORT SUR ERDRE

NOZAY Sud RD 2

PUCEUL

SAFFRE Est RD 121

LES TOUCHES Ouest RD 31

21.11.2022 г.

SAFFRE Ouest RD 121 13.11.2022 г. – 
21.11.2022 г.

Département: Loiret (45)

FR-HPAI(P)-2022-01407

AUVILLIERS-EN-GÂTINAIS

BELLEGARDE

BOUZY-LA-FORÊT

CHÂTENOY

CHEVILLON-SUR-HUILLARD

COUDROY

LA COUR-MARIGNY

FRÉVILLE-DU-GÂTINAIS

LADON

LORRIS

MÉZIÈRES-EN-GÂTINAIS

MONTLIARD

NESPLOY

NOYERS

OUZOUER-SOUS-BELLEGARDE

26.11.2022 г.
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PRESNOY

QUIERS-SUR-BÉZONDE

SURY-AUX-BOIS

THIMORY

VIEILLES-MAISONS-SUR-JOUDRY

VILLEMOUTIERS

AUVILLIERS-EN-GÂTINAIS

BEAUCHAMPS-SUR-HUILLARD

CHAILLY-EN-GÂTINAIS

CHÂTENOY

COUDROY

18.11.2022 г. – 
26.11.2022 г.

FR-HPAI(P)-2022-01420

AUVILLIERS-EN-GÂTINAIS

BELLEGARDE

BOUZY-LA-FORÊT

CHÂTENOY

CHEVILLON-SUR-HUILLARD

COUDROY

LA COUR-MARIGNY

FRÉVILLE-DU-GÂTINAIS

LADON

LOMBREUIL

LORRIS

MÉZIÈRES-EN-GÂTINAIS

MONTLIARD

NESPLOY

MONTEREAU

- LE MOULINET-SUR-SOLIN

OUSSOY-EN-GÂTINAIS

OUZOUER-SOUS-BELLEGARDE

PRESNOY

QUIERS-SUR-BÉZONDE

SAINT MAURICE SUR FRESSARD

SURY-AUX-BOIS

THIMORY

VARENNES-CHANGY

VIEILLES-MAISONS-SUR-JOUDRY

VILLEMOUTIERS

11.12.2022 г.

AUVILLIERS-EN-GÂTINAIS

BEAUCHAMPS-SUR-HUILLARD

CHAILLY-EN-GÂTINAIS

CHÂTENOY

COUDROY

NOYERS

3.12.2022 г. – 
11.12.2022 г.

BG Официален вестник на Европейския съюз L 307/198 28.11.2022 г.  



Département: Maine-et-Loire (49)

FR-HPAI(P)-2022-01389

ANGERS

BEAUCOUZE

BEAULIEU-SUR-LAYON

BEHUARD

CHALONNES-SUR-LOIRE

CHAUDEFONDS-SURLAYON

DENEE

MOZE-SUR-LOUET

MURS-ERIGNE

LES PONTS-DE-CE

LA POSSONNIERE

ROCHETFORT-SUR-LOIRE

SAINTE-GEMMES-SUR-LOIRE

SAINT-GEORGES-SUR-LOIRE

SAINT-JEAN-DE-LA-CROIX

SAINT-LAMBERT-LA-POTHERIE

SAINT-LEGER-DE-LINIERES

SAINT-MARTIN-DU-FOUILLOUX

VAL-DU-LAYON

18.11.2022 г.

BOUCHEMAINE

SAVENNIÈRES
10.11.2022 г. – 
18.11.2022 г.

FR-HPAI(P)-2022-01394

BARACE

LA CHAPELLE-SAINT-LAUD

LES HAUTS-D'ANJOU

CHEFFES

CORZE

ECOUFLANT

ECUILLE

ETRICHE

JUVARDEIL

HUILLE-LEZIGNE

MARCE

MORANNES SUR SARTHE-DAUMERAY

LE PLESSIS-GRAMMOIRE

VERRIERES-EN-ANJOU

SARRIGNE

SOULAIRE-ET-BOURG

RIVES-DU-LOIR-EN-ANJOU

23.11.2022 г.

BRIOLLAY

MONTREUIL-SUR-LOIR

RIVES-DU-LOIR-EN-ANJOU

SEICHES-SUR-LE-LOIR

TIERCE

15.11.2022 г. – 
23.11.2022 г.
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FR-HPAI(P)-2022-01395

FR-HPAI(P)-2022-01396

BEAUPREAU-EN-MAUGES

BEAUPREAU-EN-MAUGES

BEAUPREAU-EN-MAUGES

CHALLONNES-SUR-LOIRE

CHAUDEFONDS-SUR-LAYON

CHEMMILLE-EN-ANJOU

CHEMMILLE-EN-ANJOU

CHEMMILLE-EN-ANJOU

CHEMMILLE-EN-ANJOU

CHEMMILLE-EN-ANJOU

MAUGES-SUR-LOIRE

MAUGES-SUR-LOIRE

MAUGES-SUR-LOIRE

MONTREVAULT-SUR-EVRE

MONTREVAULT-SUR-EVRE

VAL-DU-LAYON

24.11.2022 г.

BEAUPREAU-EN-MAUGES

BEAUPREAU-EN-MAUGES

CHEMILLE-EN-ANJOU

CHEMILLE-EN-ANJOU

CHEMILLE-EN-ANJOU

CHEMILLE-EN-ANJOU

MAUGES-SUR-LOIRE

MONTREVAULT-SUR-EVRE

16.11.2022 г. – 
24.11.2022 г.

Departement: Mayenne (53)

FR-HPAI(P)-2022-01418

BALLOTS

CONGRIER

CUILLE

GASTINES

LA ROE

LA SELLE-CRAONNAISE

SAINT-ERBLON

SAINT-MARTIN-DU-LIMET

SAINT-SATURNIN-DU-LIMET

SENONNES

9.12.2022 г.

BRAINS-SUR-LES-MARCHES

FONTAINE-COUVERTE

LA ROUAUDIERE

SAINT-AIGNAN-SUR-ROE

SAINT-MICHEL-DE-LA-ROE

1.12.2022 г. – 
9.12.2022 г.
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Departement: Morbihan (56)

FR-HPAI(P)-2022-01422

BIGNAN - Commune entière

BULEON - Commune entière

CREDIN - Partie de la commune à l'ouest de la D11 jusqu'à Bellevue 
puis au sud de la route allant de Bellevue à Le Pont du redressement

EVELLYS - Partie de la commune à l’ouest de la D767 jusqu’à Siviac 
puis au nord-ouest de la route allant à Naizin puis au nord de la 
D203

KERFOURN - Partie de la commmune au sud de la route allant de Le 
Guéric à Le Lindreu

LANTILLAC - Commune entière

LOCMINE - Commune entière

MOREAC - Partie de la commune à l’ouest de la D767 jusqu’à Porh 
Legal puis au sud de la D181 jusqu’à Keranna puis au sud de la route 
allant de Keranna à Kervalo en passant par Le Petit Kerimars, 
Bolcalpère et le Faouët d’En Haut

MOUSTOIR-AC - Partie de la commune au nord de la route allant de 
Plumelin à Moustoir-Ac puis au nord de la D318 et à l'ouest de la 
D767

PLEUGRIFFET - Commune entière

PLUMELIAU-BIEUZY - Partie de la commune au sud de la D203 et à 
l'est de la route allant du bourg à Talhouet Avalec en passant par 
Kerjegu et Beau Soleil

PLUMELIN - Partie de la commune au nord de la D117 jusqu'à 
Kerfourchec puis à l'est de la route allant à Moustoir-Ac

RADENAC - Commune entière

REGUINY - Partie de la commune au nord de la D203 jusqu’à Le 
Pont Saint Fiacre

SAINT-ALLOUESTRE - Commune entière

15.12.2022 г.

EVELLYS -Partie de la commune à l’est de la D767 jusqu’à Siviac puis 
à l’est de la route allant à Naizin puis au sud de la D203

MOREAC - Partie de la commune à l’est de la D767 jusqu’à Porh 
Legal puis au nord de la D181 jusqu’à Keranna puis au nord de la 
route allant de Keranna à Kervalo en passant par Le Petit Kerimars, 
Bolcalpère et le Faouët d’En Haut

REGUINY - Partie de la commune au sud de la D203 jusqu’à Le Pont 
Saint Fiacre

7.12.2022 г. – 
15.12.2022 г.

Département : Nord (69)

FR-HPAI(P)-2022-01423

BAILLEUL

ERQUINGHEM-LYS

LA GORGUE

MERRIS

MERVILLE

METEREN

NIEPPE

STRAZEELE

VIEUX-BERQUIN

17.12.2022 г.
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NEUF-BERQUIN

STEENWERCK

ESTAIRES

LE DOULIEU

9.12.2022 г. – 
17.12.2022 г.

Département : Orne (61)

FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00339

FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00342

AVERNES-SAINT-GOURGON

CANAPVILLE

CHAUMONT

COUDEHARD

CROISILLES

CROUTTES

ECORCHES

GACE

LE BOSC-RENOULT

LES CHAMPEAUX

LE RENOUARD

LA FERTE-EN-OUCHE

MENIL-HUBERT-EN-OUCHE

MONT-ORMEL

NEAUPHE-SUR-DIVE

PONTCHARDON

RESENLIEU

SAINT-EVROULT-DE-MONTFORT

SAINT-GERMAIN-D'AUNAY

SAINT-LAMBERT-SUR-DIVE

VIMOUTIERS

27.11.2022 г.

AUBRY-LE-PANTHOU

CAMEMBERT

CHAMPOSOULT

LA FRESNAIE-FAYEL

FRESNAY-LE-SAMSON

GUERQUESALLES

MARDILLY

NEUVILLE-SUR-TOUQUES

ROIVILLE

SAP-EN-AUGE

GUFFERN-EN-AUGE zone nord au-dessus de la D14, puis D16 
entre Le bourg Saint-Léonard et Chambois et D3 jusqu'à la limite 
de la commune

TICHEVILLE

19.11.2022 г. – 
27.11.2022 г.

FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00354

LA FERTE-EN-OUCHE

LA GONFRIERE

SAINT-NICOLAS-DE-SOMMAIRE

7.12.2022 г.
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Département : Pas-de-Calais (62)

FR-HPAI(P)-2022-01427

AMES

AMETTES

ANNEZIN

AUCHEL

AUCHY-AU-BOIS

AUMERVAL

BAILLEUL-LES-PERNES

BARLIN

BETHUNE

BEUGIN

BOURECQ

BEUVRY

BRUAY-LA-BUISSIERE

BUSNES

CALONNE-RICOUART

CALONNE-SUR-LA-LYS

CAMBLAIN-CHATELAIN

CAUCHY-A-LA-TOUR

DIEVAL

DIVION
DROUVIN-LE-MARAIS

ECQUEDECQUES

ESSARS

FERFAY

FLEURBAIX

FLORINGHEM

FOUQUEREUIL

FOUQUIERES-LES-BETHUNES

GOSNAY

GUARBECQUE

HAILLICOURT

HAM-EN-ARTOIS

HESDIGNEUL-LES-BETHUNE

HINGES

HOUCHIN

HOUDAIN

ISBERGUES

LA COUTURE

LAVENTIE

LESPESSES

17.12.2022 г.

BG Официален вестник на Европейския съюз 28.11.2022 г. L 307/203  



LESTREM

LIERES

LOCON

LORGIES

MAISNIL-LES-RUITZ

MAREST

MARLES-LES-MINES

MAZINGHEM

MONT-BERNANCHON

NEUVE-CHAPELLE

NORRENT-FONTES

OBLINGHEM

OURTON

PERNES

PRESSY

REBREUVE-RANCHICOURT

RICHEBOURG

ROBECQ

RUITZ

SAILLY-SUR-LA-LYS

SAINT-FLORIS

SAINT-HILAIRE-COTTES

SAINT -VENANT

VAUDRICOURT

VENDIN-LES-BETHUNE

VERQUIGNEUL

VERQUIN

VIEILLE-CHAPELLE

ALLOUAGNE

BURBURE

CHOQUES

GONNEHEM

LABEUVRIERE

LAPUGNOY

LILLERS

LOZINGHEM

9.12.2022 г. – 
17.12.2022 г.

Département : Rhône (69)

FR-HPAI(P)-2022-01398 DRACE 18.11.2022 г.
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Département : Saône-et-Loire (71)

FR-HPAI(P)-2022-01398

CHAINTRE

CHANES

CRECHES SUR SAONE

LA CHAPELLE DE GUINCHAY

ROMANECHE THORINS

SAINT SYMPHORIEN D'ANCELLES

VARENNES LES MACON

VINZELLES

18.11.2022 г.

Département:Sarthe (72)

FR-HPAI(P)-2022-01384

FR-HPAI(P)-2022-01401

FR-HPAI(P)-2022-01404

ARTHEZÉ

AVOISE

LE BAILLEUL

BOUSSE

CÉRANS FOULLETOURTE

CLERMONT CRÉANS

CROSMIÈRES

DUREIL

FERCÉ SUR SARTHE

LA FLÈCHE

FONTAINE SAINT MARTIN

LIGRON

NOYEN SUR SARTHE

PARCÉ SUR SARTHE

PIRMIL

SAINT JEAN DE LA MOTTE

TASSE

VILLAINES SOUS MALICORNE

ASNIÈRES SUR VÈGRE

CHANTENAY VILLEDIEU

COURCELLES LA FORET

FONTAINE SUR VÈGRE

JUIGNÉ SUR SARTHE

LOUAILLES

MALICORNE SUR SARTHE

MEZERAY

SAINT JEAN DU BOIS

LA SUZE SUR SARTHE

VION

24.11.2022 г.

DUREIL

NOYEN SUR SARTHE

MALICORNE SUR SARTHE

MEZERAY

COURCELLES LA FORÊT

16.11.2022 г. – 
24.11.2022 г.
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Département: Seine-et-Marne (77)

FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00304

BAILLY-ROMAINVILLIERS

BUSSY-SAINT-GEORGES

BUSSY-SAINT-MARTIN

CHALIFERT

CHANTELOUP-EN-BRIE

LES CHAPELLES-BOURBON

CHATRES

CHESSY

CHEVRY-COSSIGNY

COLLEGIEN

CONCHEN-SUR-GONDOIRE

COUPVRAY

COUTEVROULT

CRECY-LA-CHAPELLE

CREVECOEUR-EN-BRIE

CROISSY-BEAUBOURG

DAMMARTIN-SUR-TIGEAUX

FAVIERES

FERRIERES-EN-BRIE

FONTENAY-TRESIGNY

GOUVERNES

GRETZ-ARMAINVILLIERS

GUERARD

GUERMANTES

LA HOUSSAYE-EN-BRIE

JOSSIGNY

LAGNY-SUR-MARNE

LIVERDY-EN-BRIE

MAGNY-LE-HONGRE

MARLES-EN-BRIE

MONTEVRAIN

MONTRY

MORTCERF

NEUFMOUTIERS-EN-BRIE

OZOIR-LA-FERRIERE

PONTCARRE

PRESLES-EN-BRIE

ROISSY-EN-BRIE

28.11.2022 г.
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SAINT-GERMAIN-SUR-MORIN

SERRIS

TIGEAUX

TOURNAN-EN-BRIE

VILLENEUVE-LE-COMTE

VILLENEUVE-SAINT-DENIS

VILLIERS-SUR-MORIN

VOULANGIS

FAVIERES

JOSSIGNY

NEUFMOUTIERS EN BRIE

VILLENEUVE LE COMTE

VUILLENEUVE EN BRIE

20.11.2022 г. – 
28.11.2022 г.

FR-HPAI(P)-2022-01403

ANDREZEL

AUBEPIERRE-OZOUER-LE-REPOS

BLANDY

BOMBON

BREAU

CHAMPEAUX

LA CHAPELLE-GAUTHIER

LA CHAPELLE-RABLAIS

LE CHATELET-EN-BRIE

CHATILLON-LA-BORDE

CLOS-FONTAINE

COURPALAY

COUTENCON

LA CROIX-EN-BRIE

ECHOUBOULAINS

LES ECRENNES

FONTAINS

FONTENAILLES

GASTINS

GRANDPUITS-BAILLY-CARROIS

LAVAL-EN-BRIE

MACHAULT

MORMANT

NANGIS

PAMFOU

QUIERS

RAMPILLON

SAINT-MERY

SAINT-OUEN-EN-BRIE

SIVRY-COURTRY

27.11.2022 г.
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VALENCE-EN-BRIE

VILLENEUVE-LES-BORDES

BOMBON

LA CHAPELLE-GAUTHIER

LA CHAPELLE-RABLAIS

FONTENAILLES

GRANDPUITS-BAILLY-CARROIS

NANGIS

SAINT-OUEN-EN-BRIE

19.11.2022 г. – 
27.11.2022 г.

Département: Deux-Sèvres (79)

FR-HPAI(P)-2022-01397

ARDIN

BECELEUF

LE BUSSEAU

LA CHAPELLE-THIREUIL

FENIOUX

PUIHARDY

SAINT-LAURS

SANIT-POMPAIN

VILLERS-EN-PLAINE

28.11.2022 г.

COULONGES-SUR-L'AUTIZE

SAINT-MAIXENT-DE-BEUGNE
20.11.2022 г. – 
28.11.2022 г.

FR-HPAI(P)-2022-01411

FR-HPAI(P)-2022-01415

ADILLY

AMAILLOUX

ARDIN

BECELEUF

LE BEUGNON

LE BREUIL-BERNARD

CHANTELOUP

LA CHAPELLE-SAINT-LAURENT

LA CHAPELLE-THIREUIL

CHICHE

CLESSÉ

FÉNERY

FENIOUX

LA FORÊT-SUR-SÈVRE

MONCOUTANT

MOUTIERS-SOUS-CHANTEMERLE

NEUVY-BOUIN

POUGNE-HÉRISSON

PUGNY

PUIHARDY

SAINT-AUBIN-LE-CLOUD

SAINT-GERMAIN-DE-LONGUE-CHAUME

7.12.2022 г.
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SAINT-LAURS

SAINT-POMPAIN

SCILLÉ

SECONDIGNY

VILLIERS-EN-PLAINE

L'ABSIE

LE BUSSEAU

LA CHAPELLE-SAINT-ETIENNE

COULONGES-SUR-L’AUTIZE

LARGEASSE

SAINT-MAIXENT-DE-BEUGNE

SAINT-PAUL-EN-GATINE

TRAYES

VERNOUX-EN-GATINE

29.11.2022 г. – 
7.12.2022 г.

Département : Vendée (85)

FR-HPAI(P)-2022-01397

SAINT HILAIRE DES LOGES au sud de la D745

FOUSSAIS PAYRE a l'ouest de la D49

FAYMOREAU

MARILLET

ANTIGNY

BOURNEAU

CEZAIS

FONTENAY-LE-COMTE

L'ORBRIE

LA CHATAIGNERAIE

LA TARDIERE

LOGE-FOUGEREUSE

MARSAIS-SAINTE-RADEGONDE

SAINT-MARTIN-DE-FRAIGNEAU

SAINT-MAURICE-DES-NOUES

SAINT-PIERRE-DU-CHEMIN

SERIGNE

PISSOTTE

MARVENT

NIEUL-SUR-L'AUTISTE

PUY-DE-SERRE

SAINT-HILAIRE-DE-VOUST

VOUVANT

SAINT-MICHEL-LE-CLOUCQ

XANTON-CHASSENON

1.12.2022 г.

SAINT HILAIRE DES LOGES au nord de la D745

FOUSSAIS PAYRE à l'est de la D49
23.11.2022 г. – 

1.12.2022 г.

BG Официален вестник на Европейския съюз 28.11.2022 г. L 307/209  



FR-HPAI(P)-2022-01410

BREUIL-BARRET

LA CHAPELLE-AUX-LYS

LOGE-FOUGEREUSE

SAINT-HILAIRE-DE-VOUST

23.11.2022 г. – 
1.12.2022 г.

FR-HPAI(P)-2022-01388

FR-HPAI(P)-2022-01399

FR-HPAI(P)-2022-01387

FR-HPAI(P)-2022-01392

FR-HPAI(P)-2022-01393

FR-HPAI(P)-2022-01402

BAZOGES-EN-PAILLERS

BEAUREPAIRE

BESSAY

BOURNEZEAU au nord de la D948 et de la D949B

CHAILLE-LES-MARAIS

CHAMPAGNE-LES-MARAIS

CHANTONNAY à l'ouest de la D137

CHÂTEAU-GUIBERT à l'est de la D746

CHAUCHE à l'ouest de l'A83

CHAVAGNES-EN-PAILLERS au nord de la D6

CORPE

DOMPIERRE-SUR-YON

ESSARTS EN BOCAGE

FOUGERE

LA BOISSIERE-DE-MONTAIGU au sud de la D23 et D72

LA CHAIZE-LE-VICOMTE au sud de la D948

LA COPECHAGNIERE

LA FERRIERE

LA MERLATIERE

LA RABATELIERE

LA REORTHE

LA ROCHE-SUR-YON à l'est de la D746 et D763

LES BROUZILS

LES HERBIERS au nord de la D160 et à l'ouest de la D23

LES LANDES-GENUSSON au sud de la D72 et D755

MAREUIL-SUR-LAY-DISSAIS à l'est de la D746

MESNARD-LA-BAROTIERE

MOUTIERS-SUR-LE-LAY au sud de la D19

RIVES-DE-L'YON à l'est de la D746

SAINT-ANDRE-GOULE-D'OIE au sud de l'A87

SAINTE-CECILE

SAINTE-HERMINE

SAINTE-PEXINE au sud de la D19

SAINT-FULGENT à l'est de l'A87

SAINT-GEORGES-DE-MONTAIGU

SAINT-HILAIRE-LE-VOUHIS

SAINT-JEAN-DE-BEUGNE

SAINT-JUIRE-CHAMPGILLON

SAINT-MARTIN-DES-NOYERS à l'est de la D7

THORIGNY

27.11.2022 г.
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LES MAGNILS-REIGNIERS

LUCON

MOUZEUIL-SAINT-MARTIN

NALLIERS

PUYRAVAULT

SAINT-AUBIN-LA-PLAINE

SAINTE-GEMME-LA-PLAINE

SAINTE-RADEGONDE-DES6NOYERS

SAINTE-ETIENNE-DE6BRILLOUET

TRIAIZE

VENDRENNES

FR-HPAI(P)-2022-01388

FR-HPAI(P)-2022-01399

BOURNEZEAU au sud de la D498 et de la D949B

LES PINEAUX

MOUTIERS-SUR-LE-LAY

SAINTE-PEXINE au nord de la D19

10.11.2022 г. – 
19.11.2022 г.

FR-HPAI(P)-2022-01387

FR-HPAI(P)-2022-01392

SAINT-MARTIN-DES-NOYERS à l'ouest de la D7

LA CHAIZE-LE-VICOME au nord de la D948

LA FERRIERE au sud de la D160

6.11.2022 г. – 
19.11.2022 г.

FR-HPAI(P)-2022-01393

FR-HPAI(P)-2022-01402

CHAUCHE à l'est de l'A83

CHAVAGNES-EN-PAILLERS au sud de la D6

SAINT-ANDRE-GOULE-D'OIE au nord de l'A87

SAINT-FULGENT à l'ouest de l'A87

11.11.2022 г. – 
19.11.2022 г.

FR-HPAI(P)-2022-01409

CHAMPAGNE-LES-MARAIS

LUCON

MOREILLES

PUYRAVAULT

SAINTE-DEMME-LA-PLAINE

SAINTE-RADEGONDE-DES-NOYERS

19.11.2022 г. – 
27.11.2022 г.

FR-HPAI(P)-2022-01416

BREM-SUR-MER

BRETIGNOLLES-SUR-MER

COEX

GIVRAND

LA CHAIZE-GIRAUD

LA CHAPELLE-HERMIER

L'AIUGUILLON-SUR-VIE

LES ACHARDS

L'ILE-D'OLONNE

MARTINET

OLONNE-SUR-MER

SAINTE-FOY

SAINT-GEORGES-DES-POINTINDOUX

SAINT-JULIEN-DES-LANDES

SAINT-MATHURIN

SAINT-REVEREND

6.12.2022 г.
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BREM-SUR-MER

LANDEVIEILLE

SAINT-JULIEN-DES-LANDES

VAIRE

28.11.2022 г. – 
6.12.2022 г.

Държава членка: Хърватия

Референтен номер по ADIS на 
огнището Зона, която включва:

Дата, до която се 
прилагат мерките, в 

съответствие с член 55 
от Делегиран регламент 

(ЕС) 2020/687

Grad Zagreb

HR-HPAI(P)-2022-00007

— gradske četvrti Podsused-Vrapče i Stenjevec 15.12.2022 г.

— gradske četvrti Brezovica i Novi Zagreb- zapad 7.12.2022 г. – 
15.12.2022 г.

Zagrebačka županija

HR-HPAI(P)-2022-00007

— općina Jastrebarsko, naselje Stankovo;
— općina Klinča Sela, naselja Beter, Donja Purgarija, Donja Zden

čina, Goli Vrh, Gonjeva, Gornja Purgarija, Gornja Zdenčina, 
Klinča Sela, Kozlikovo, Kupinec, Novo Selo Okičko, Poljanica 
Okićka, Repišće i Tržić;

— općina Pisarovina, naselje Bratina;
— općina Samobor, naselja Celine Samoborske, Cerje Samobor

sko, Dolec Podokićki, Domaslovec, Drežnik Podokićki, Falaš
ćak, Farkaševec Samoborski, Galgovo, Gradna, Hrastina Samo
borska, Kladje, Klake, Konšćica, Mala Rakovica, Medsave, 
Molvice, Pavučnjak, Petkov Breg, Podgrađe Podokićko, Samo
bor, Savršćak, Slavagora, Sveti Martin pod Okićem, Velika Rako
vica i Vrbovec Samoborski;

— općina Sveta Nedjelja, naselja Bestovje, Brezje, Jagnjić Dol, 
Novaki, Orešje, Rakitje, Srebrnjak, Strmec, Sveta Nedjelja i Sve
tonedeljski Breg;

— općina Zaprešić, naselja Šibice, Ivanec Bistranski i Zaprešić.

15.12.2022 г.

— općina Samobor, naselje Rakov potok;
— općina Stupnik, naselja Donji Stupnik, Gornji Stupnik i Stup

nički Obrež;
— općina Sveta Nedjelja, naselja Kalinovica, Kerestinec, Mala 

Gorica i Žitarka.

7.12.2022 г. – 
15.12.2022 г.
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Държава членка: Италия

Референтен номер по ADIS на 
огнището Зона, която включва:

Дата, до която се 
прилагат мерките, в 

съответствие с член 55 
от Делегиран регламент 

(ЕС) 2020/687

Region: Veneto

IT-HPAI(P)-2022-00026

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of a radius of 
ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N45.32262, 
E11.193539

21.11.2022 г.

The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.32262, E11.193539

13.11.2022 г. – 
21.11.2022 г.

IT-HPAI(P)-2022-00029

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of a radius of 
ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N45.753972, 
E12.149041

4.12.2022 г.

The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.753972, E12.149041

26.11.2022 г. – 
4.12.2022 г.

IT-HPAI(P)-2022-00031

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of a radius of 
ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N45.9193668, 
E12.4351595

3.12.2022 г.

The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.9193668, E12.4351595

25.11.2022 г. – 
3.12.2022 г.

IT-HPAI(P)-2022-00033

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of a radius of 
ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N45.211179, 
E11.272346

8.12.2022 г.

The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.211179, E11.272346

30.11.2022 г. – 
8.12.2022 г.

IT-HPAI(P)-2022-00034

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of a radius of 
ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.221390806, E11.04331334

11.12.2022 г.

The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.221390806, E11.04331334

3.12.2022 г. – 
11.12.2022 г.

IT-HPAI(P)-2022-00036

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of a radius of 
ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N45.771464 , 
E12.147417

8.12.2022 г.

The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.771464 , E12.147417

30.11.2022 г. – 
8.12.2022 г.
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IT-HPAI(P)-2022-00037

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of a radius of 
ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N45.741660 , 
E12.452298

8.12.2022 г.

The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.741660 , E12.452298

30.11.2022 г. – 
8.12.2022 г.

IT-HPAI(P)-2022-00039

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of a radius of 
ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N44.964074644, E12.282057809

14.12.2022 г.

The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N44.964074644, E12.282057809

6.12.2022 г. – 
14.12.2022 г.

IT-HPAI(P)-2022-00040

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of a radius of 
ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N45.233473, 
E11.657231

10.12.2022 г.

The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.233473, E11.657231

2.12.2022 г. – 
10.12.2022 г.

IT-HPAI(P)-2022-00042

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of a radius of 
ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.296865835, E10.878880005

13.12.2022 г.

The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.296865835, E10.878880005

5.12.2022 г. – 
13.12.2022 г.

IT-HPAI(P)-2022-00043

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of a radius of 
ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates

12.12.2022 г.

The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.504494974, E12.616275373

4.12.2022 г. – 
12.12.2022 г.

IT-HPAI(P)-2022-00045

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of a radius of 
ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.380764707, E11.07799142

19.12.2022 г.

The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.380764707, E11.07799142

11.12.2022 г. – 
19.12.2022 г.

IT-HPAI(P)-2022-00047

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of a radius of 
ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N44.966036, 
E12.305402

23.12.2022 г.

The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N44.966036, E12.305402

15.12.2022 г. – 
23.12.2022 г.
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IT-HPAI(P)-2022-00048

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of a radius of 
ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.393604155, E11.098068838

19.12.2022 г.

The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.393604155, E11.098068838

11.12.2022 г. – 
19.12.2022 г.

Region: Lombardia

IT-HPAI(P)-2022-00027

The area of the parts of Lombardia Region extending beyond the 
area described in the protection zone and within the circle of a 
radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.298429, 9.9980267

22.11.2022 г.

The area of the parts of Lombardia Region contained within a circle 
of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.298429, 9.9980267

14.11.2022 г. – 
22.11.2022 г.

IT-HPAI(P)-2022-00030

The area of the parts of Lombardia Region extending beyond the 
area described in the protection zone and within the circle of a 
radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.098875, E8.81998199999998

30.11.2022 г.

The area of the parts of Lombardia Region contained within a circle 
of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.098875, E8.81998199999998

22.11.2022 г. – 
30.11.2022 г.

IT-HPAI(P)-2022-00032

The area of the parts of Lombardia Region extending beyond the 
area described in the protection zone and within the circle of a 
radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.049383, E10.35708

8.12.2022 г.

The area of the parts of Lombardia Region contained within a circle 
of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.049383, E10.35708

30.11.2022 г. – 
8.12.2022 г.

IT-HPAI(P)-2022-00041

The area of the parts of Lombardia Region extending beyond the 
area described in the protection zone and within the circle of a 
radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.040236, E10.36325

12.12.2022 г.

The area of the parts of Lombardia Region contained within a circle 
of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.040236, E10.36325

4.12.2022 г. – 
12.12.2022 г.

IT-HPAI(P)-2022-00046

The area of the parts of Lombardia Region extending beyond the 
area described in the protection zone and within the circle of a 
radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.033964, E10.302944

19.12.2022 г.

The area of the parts of Lombardia Region contained within a circle 
of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.033964, E10.302944

11.12.2022 г. – 
19.12.2022 г.
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Region: Emilia Romagna

IT-HPAI(P)-2022-00028

The area of the parts of Emilia Romagna Region extending beyond 
the area described in the protection zone and within the circle of a 
radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N44.714462, E11.926653

29.11.2022 г.

The area of the parts of Emilia Romagna Region contained within a 
circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N44.714462, E11.926653

21.11.2022 г. – 
29.11.2022 г.

IT-HPAI(P)-2022-00044

The area of the parts of Emilia Romagna Region extending beyond 
the area described in the protection zone and within the circle of a 
radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N44.79259, E10. 930896

14.12.2022 г.

The area of the parts of Emilia Romagna Region contained within a 
circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N44.79259, E10. 930896

6.12.2022 г. – 
14.12.2022 г.

Region: Friuli Venezia Giulia

IT-HPAI(P)-2022-00035

The area of the parts of Friuli Venezia Giulia Region extending 
beyond the area described in the protection zone and within the 
circle of a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N45.962481, E12.606420

5.12.2022 г.

The area of the parts of Friuli Venezia Giulia Region contained 
within a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 
dec. coordinates N45.962481, E12.606420

27.11.2022 г. – 
5.12.2022 г.

Държава членка: Унгария

Референтен номер по ADIS на 
огнището Зона, която включва:

Дата, до която се 
прилагат мерките, в 

съответствие с член 55 
от Делегиран регламент 

(ЕС) 2020/687

Bács-Kiskun és Csongrád-Csanád megye

From

HU-HPAI(P)-2022-00211

to

HU-HPAI(P)-2022-00228

Bócsa, Bugac, Bugacpusztaháza, Csólyospálos, Fülöpjakab, Gátér, 
Harkakötöny, Jakabszállás, Jászszentlászló, Kaskantyú, 
Kiskunfélegyháza, Kiskunmajsa, Kömpöc, Kunszállás, Móricgát, 
Orgovány, Páhi, Pálmonostora, Petőfiszállás, Soltvadkert, Szank, 
Tázlár, Tiszaalpár, Zsana, Algyő, Baks, Balástya, Bordány, 
Csanytelek, Csengele, Csongrád, Derekegyház, Dóc, Domaszék, 
Fábiánsebestyén, Felgyő, Forráskút, Hódmezővásárhely, Kistelek, 
Mártély, Mindszent, Nagymágocs, Nagytőke, Ópusztaszer, 
Pusztamérges, Pusztaszer, Ruzsa, Sándorfalva, Szatymaz, Szeged, 
Szegvár, Szentes, Tömörkény, Üllés, Zákányszék és Zsombó 
települések védőkörzeten kívül eső teljes közigazgatási területe.

Kecskemét település közigazgatási területének a 46.686318 és 
a 19.661755, valamint a 46.695600 és a 19.681280 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön 
belül eső területe.

17.12.2022 г.
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HU-HPAI(P)-2022-00211

HU-HPAI(P)-2022-00216

HU-HPAI(P)-2022-00219

HU-HPAI(P)-2022-00225

Bugac, Bugacpusztaháza, Fülöpjakab, Jakabszállás és Móricgát 
települések települések közigazgatási területeinek a 46.67844 
és 19.65301 és a 46.679183 és a 19.663134, 46.686318 és 
a 19.661755, valamint a 46.695600 és a 19.681280 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön 
belül eső területe.

8.12.2022 г. – 
17.12.2022 г.

HU-HPAI(P)-2022-00212
Kiskunmajsa település közigazgatási területének a 46.48998 és 
a 19.77264 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 3 
km sugarú körön belül eső területe.

27.11.2022 г. – 
17.12.2022 г.

HU-HPAI(P)-2022-00217

HU-HPAI(P)-2022-00226

Jászszentlászló, Kiskunmajsa, Móricgát és Szank települések 
közigazgatási területeinek a 46.544237 és a 19.741665, 
a 46.544237 és a 19.741665, valamint a 46.569793 és 
a 19.692088 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 3 
km sugarú körön belül eső területe.

9.12.2022 г. – 
17.12.2022 г.

HU-HPAI(P)-2022-00215

HU-HPAI(P)-2022-00218

HU-HPAI(P)- 
2022-00220-00221

HU-HPAI(P)- 
2022-00223-00224

HU-HPAI(P)- 
2022-00227-00228

Bócsa és Bugac, Bugacpusztaháza és Szank települések 
közigazgatási területeinek a 46.627319 és a 19.536083, 
46.626416 és a 19.545777, a 46.630891 és a 19.536630, 
a 46.619573 és a 19.537445, a 46.622916 és a 19.537992, 
a 46.645837 és a 19.513270, a 46.640484 és a 19.524528, 
valamint a 46.641252 és a 19.532421 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

9.12.2022 г. – 
17.12.2022 г.

HU-HPAI(P)-2022-00213
Algyő, Sándorfalva és Szeged települések közigazgatási területeinek 
a 46.353600 és a 20.173300 GPS-koordináták által meghatározott 
pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

26.11.2022 г. – 
17.12.2022 г.

HU-HPAI(P)-2022-00214

HU-HPAI(P)-2022-00222

Szentes település közigazgatási területének 46.647079 és 
a 20.325001, valamint a 46.664455 és a 20.294252 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön 
belül eső területe.

4.12.2022 г. – 
17.12.2022 г.

Държава членка: Нидерландия

Референтен номер по ADIS на 
огнището Зона, която включва:

Дата, до която се 
прилагат мерките, в 

съответствие с член 55 
от Делегиран регламент 

(ЕС) 2020/687

Hoogstraten Belgium

BE-HPAI(P)-2022-00008

1. Vanaf de grens Nederland België Wernhoutseweg volgend 
overgaand Molenstraat overgaand Bredaseweg overgaand 
N263 tot Risten.

2. Risten volgend tot Hogestraat.
3. Hogestraat volgend tot Kruispad.
4. Kruispad volgend tot Overasebaan.
5. Overasebaan volgend tot Scholbergstraat.
6. Scholbergstraat volgend tot de Berkte.
7. De Berkste volgend tot Nieuw-Ginnekensebaan.
8. Nieuw-Ginnekensebaan volgend tot A16.
9. A16 volgend tot A58.
10. A58 volgend tot N639.

22.11.2022 г.
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11. N639 volgend tot Dassemussestraat.
12. Dassemussestraat volgend tot Heikantsestraat.
13. Heikantsestraat volgend tot Gilzeweg.
14. Gilzeweg volgend tot Huisdreef.
15. Huisdreef volgend tot Fransebaan.
16. Fransebaan volgend tot Chaamseweg.
17. Chaamseweg volgend tot Hooispoor.
18. Hooispoor volgend tot Kwaalbrug.
19. Kwaalbrug volgend tot N260.
20. N260 volgend tot Nijhoven.
21. Nijhoven volgend tot Kievit.
22. Kievit volgend tot grens Nederland België
23. Grens Nederland België volgend tot Wernhoutseweg.

Those parts of the municipality Hoogtraten contained within a 
circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long 4.9 lat 51.44

15.11.2022 г. – 
22.11.2022 г.

Municipality Leudal province Limburg

NL-HPAI(P)-2022-00079

1. via Rijksweg naar Eindstraat
2. via Eindstraat naar Posthuisweg
3. via Posthuisweg naar Beegderweg
4. via Beegderweg naar Beegderveld
5. via Beegderveld naar Heerstraat-Noord
6. via Heerstraat-Noord naar Heerstraat-Zuid
7. via Heerstraat-Zuid naar Oosterveldstraat
8. via Oosterveldstraat naar Heideweg
9. via Heideweg naar Baerkespaad
10. via Baerkespaad naar Peelweg
11. via Peelweg naar Daalzicht
12. via Daalzicht naar Rijksweg
13. via Rijksweg naar Napoleonsweg Noord
14. via Napoleonsweg Noord naar Napoleonsweg Zuid
15. via Napoleonsweg Zuid naar Napoleonsweg
16. via Napoleonsweg naar Torenweg
17. via Torenweg naar Amerikastraat
18. via Amerikastraat naar Afrikastraat
19. via Afrikastraat naar Amerikastraat
20. via Amerikastraat naar Schillersstraat
21. via Schillersstraat naar Kallestraat
22. via Kallestraat naar Kraakstraat
23. via Kraakstraat naar Weverstraat
24. via Weverstraat naar Langvenweg
25. via Langvenweg naar Venderstraat
26. via Venderstraat naar Hostertstraat
27. via Hostertstraat naar Moosterstraat
28. via Moosterstraat naar Roodvenweg
29. via Roodvenweg naar Baldersstraat
30. via Baldersstraat naar Castertstraat
31. via Castertstraat naar Pelmersheideweg
32. via Pelmersheideweg naar Dupesweg
33. via Dupesweg naar Kievitspeelweg
34. via Kievitspeelweg naar Castertweg
35. via Castertweg naar Spechtebaan
36. via Spechtebaan naar Vliegertstraat

23.11.2022 г.
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37. via Vliegertstraat naar Castertweg
38. via Castertweg naar Langertsteeg
39. via Langertsteeg naar Hondssteeg
40. via Hondssteeg naar Mellenakkerweg
41. via Mellenakkerweg naar Ringbaan Oost
42. via Ringbaan Oost naar via Raeka
43. via via Raeka naar Rakerstraat
44. via Rakerstraat naar Boeketweg
45. via Boeketweg naar Heijsterstraat
46. via Heijsterstraat naar Hoek
47. via Hoek naar Rosselsweg
48. via Rosselsweg naar Brekensteeg
49. via Brekensteeg naar Colusdijk
50. via Colusdijk naar Krietjesdijk
51. via Krietjesdijk naar Krommedijk
52. via Krommedijk naar Molswingelsdwarsdijk
53. via Molswingelsdwarsdijk naar Booldersdijk
54. via Booldersdijk naar Dooleggersbaan
55. via Dooleggersbaan naar Dertiensedijk
56. via Dertiensedijk naar Kanaaldijk-Zuid
57. via Kanaaldijk-Zuid naar Langendijk
58. via Langendijk naar Jan Smitslaan
59. via Jan Smitslaan naar Stevensvaartje
60. via Stevensvaartje naar Valenpeelsedijk
61. via Valenpeelsedijk naar Peelweg
62. via Peelweg naar Gezandebaan
63. via Gezandebaan naar Bosdijk
64. via Bosdijk naar Kruisbaan
65. via Kruisbaan naar Goudplevierweg
66. via Goudplevierweg naar Meijelseweg
67. via Meijelseweg naar Buizerdweg
68. via Buizerdweg naar Heitrak
69. via Heitrak naar Dorpsstraat
70. via Dorpsstraat naar Broekstraat
71. via Broekstraat naar Steen
72. via Steen naar Braamweg
73. via Braamweg naar Sint Vincentiusstraat
74. via Sint Vincentiusstraat naar Grauwveenweg
75. via Grauwveenweg naar Kanaaldijk Oost
76. via Kanaaldijk Oost naar Kanaaldijk Noord
77. via Kanaaldijk Noord naar Helenastraat
78. via Helenastraat naar Grashoekseweg
79. via Grashoekseweg naar Helenaveenseweg
80. via Helenaveenseweg naar Pastoor Vullinghsstraat
81. via Pastoor Vullinghsstraat naar Lorbaan
82. via Lorbaan naar Vliegertsdijk
83. via Vliegertsdijk naar Ninnesweg
84. via Ninnesweg naar Industrieterrein Panningen
85. via Industrieterrein Panningen naar Loosteeg
86. via Loosteeg naar Stokserweg
87. via Stokserweg naar Tuindersweg
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88. via Tuindersweg naar Ruijsstraat
89. via Ruijsstraat naar van Hövellstraat
90. via van Hövellstraat naar Roggelseweg
91. via Roggelseweg naar Schepenstraat
92. via Schepenstraat naar Neerseweg
93. via Neerseweg naar Bovensbosweg
94. via Bovensbosweg naar Bovensbos
95. via Bovensbos naar Bovensbosweg
96. via Bovensbosweg naar Lanterdweg
97. via Lanterdweg naar Roland
98. via Roland naar 1e Dwarsweg
99. via 1e Dwarsweg naar Steenbos
100. via Steenbos naar Kanaalweg
101. via Kanaalweg naar Rijksweg
102. via Rijksweg naar Napoleonsweg
103. via Napoleonsweg naar Waije
104. via Waije naar Schoor
105. via Schoor naar Hanssum
106. via Hanssum naar Molenstraat
107. via Molenstraat naar Hagendoorn
108. via Hagendoorn naar Zwaarveld
109. via Zwaarveld naar Arixweg
110. via Arixweg naar Boonstraat
111. via Boonstraat naar Dorpsstraat
112. via Dorpsstraat naar Berikstraat
113. via Berikstraat naar Roermondseweg
114. via Roermondseweg naar Breeweg
115. via Breeweg naar Schoolstraat
116. via Schoolstraat naar dorpstraat
117. via Dorpstraat naar Raadhuisplein
118. via Raadhuisplein naar Kerkpad
119. via Kerkpad naar Rijksweg

Those parts of the municipality Leudal contained within a circle of a 
radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates long 
5.87, lat 51.29

15.11.2022 г. - 
23.11.2022 г.

Lunteren, province Gelderland

NL-HPAI(P)-2022-00080

1. via Berkenlaan naar prins Bernhardlaan
2. via prins Bernhardlaan naar Willem Lodewijklaan
3. via Willem Lodewijklaan naar Blokkenweg
4. via Blokkenweg naar Parkweg
5. via Parkweg naar Anton Mauvestraat
6. via Anton Mauvestraat naar Jan Th. Tooroplaan
7. via Jan Th. Tooroplaan naar Laan der Verenigde Naties
8. via Laan der Verenigde Naties naar Statepad
9. via Statepad naar Maanderdijk
10. via Maanderdijk naar Bennekomsekade
11. via Bennekomsekade naar Meentdijk
12. via Meentdijk naar Dragonderweg
13. via Dragonderweg naar Rauweveldseweg
14. via Rauweveldseweg naar Wageningselaan
15. via Wageningselaan naar Rondweg-oost
16. via Rondweg-oost naar de Smalle Zijde

20.11.2022 г.
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17. via de Smalle Zijde naar Hermelijnlaan
18. via Hermelijnlaan naar Middellaan
19. via Middellaan naar Bergweg
20. via Bergweg naar Rondweg-west
21. via Rondweg-west naar Dijkstraat
22. via Dijkstraat naar Nijhofflaan
23. via Nijhofflaan naar Dijkstraat-west
24. via Dijkstraat-west naar Slaperdijk
25. via Slaperdijk naar Utrechtse Spoor
26. via Utrechtse Spoor naar Dwarsweg
27. via Dwarsweg naar Achterweg
28. via Achterweg naar Bergweg
29. via Bergweg naar Utrechtse Spoor
30. via Utrechtse Spoor naar Scherpenzeelseweg
31. via Scherpenzeelseweg naar Utrechtsebaan
32. via Utrechtsebaan naar Maarsbergseweg
33. via Maarsbergseweg naar Woudenbergseweg
34. via Woudenbergseweg naar Scherpenzeelseweg
35. via Scherpenzeelseweg naar Griftdijk
36. via Griftdijk naar Woudenbergseweg
37. via Woudenbergseweg naar Maarsbergseweg
38. via Maarsbergseweg naar Randweg
39. via Randweg naar Maarsbergseweg
40. via Maarsbergseweg naar Geeresteinselaan
41. via Geeresteinselaan naar Arnhemseweg
42. via Arnhemseweg naar Leusbroekerweg
43. via Leusbroekerweg naar Hamersveldseweg
44. via Hamersveldseweg naar Zuiderinslag
45. via Zuiderinslag naar Groene Zoom
46. via Groene Zoom naar Plesmanstraat
47. via Plesmanstraat naar Horsterweg
48. via Horsterweg naar Engweg
49. via Engweg naar Hessenweg
50. via Hessenweg naar Barneveldseweg
51. via Barneveldseweg naar Hogeweg
52. via Hogeweg naar Spoorbaan
53. via Spoorbaan naar Stoutenburgerlaan
54. via Stoutenburgerlaan naar Koninginneweg
55. via Koninginneweg naar Oosterdorpsstraat
56. via Oosterdorpsstraat naar Penningweg
57. via Penningweg naar Veenwal
58. via Veenwal naar Wolfsesteeg
59. via Wolfsesteeg naar Blokhuizersteeg
60. via Blokhuizersteeg naar Vossenweg
61. via Vossenweg naar Koperweg
62. via Koperweg naar Peerweg
63. via Peerweg naar Barneveldseweg
64. via Barneveldseweg naar Bulderweg
65. via Bulderweg naar Nieuwe Voorthuizerweg
66. via Nieuwe Voorthuizerweg naar Schoenlapperweg
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67. via Schoenlapperweg naar Woudweg
68. via Woudweg naar Nieuwe Voorthuizerweg
69. via Nieuwe Voorthuizerweg naar Kruishaarseweg
70. via Kruishaarseweg naar Overhorsterweg
71. via Overhorsterweg naar Rembrandtstraat
72. via Rembrandtstraat naar Gerard Doustraat
73. via Gerard Doustraat naar Wheemstraat
74. via Wheemstraat naar Hoofdstraat
75. via Hoofdstraat naar Apeldoornsestraat
76. via Apeldoornsestraat naar Bosweg
77. via Bosweg naar Harremaatweg
78. via Harremaatweg naar Polleveenseweg
79. via Polleveenseweg naar Lange Zuiderweg
80. via Lange Zuiderweg naar Garderbroekerweg
81. via Garderbroekerweg naar Kapweg
82. via Kapweg naar Stroeërweg
83. via Stroeërweg naar Ravenweg
84. via Ravenweg naar Kootwijkerbroekerweg
85. via Kootwijkerbroekerweg naar Garderbroekerweg
86. via Garderbroekerweg naar Breihutterweg
87. via Breihutterweg naar Meentweg
88. via Meentweg naar Essenerweg
89. via Essenerweg naar Hulstweg
90. via Hulstweg naar Dijkerweg
91. via Dijkerweg naar Velkemeensedijk
92. via Velkemeensedijk naar Westenengseweg
93. via Westenengseweg naar Willinkhuizersteeg
94. via Willinkhuizersteeg naar Lage Valkseweg
95. via Lage Valkseweg naar Edeseweg
96. via Edeseweg naar Wekeromse Buurtweg
97. via Wekeromse Buurtweg naar Veldweg
98. via Veldweg naar Roekelseweg
99. via Roekelseweg naar Apeldoornseweg
100. via Apeldoornseweg naar Raadhuisstraat
101. via Raadhuisstraat naar Klinkenbergerweg
102. via Klinkenbergerweg naar Berkenlaan
103. via Jan Th. Tooroplaan naar Laan der Verenigde Naties
104. via Laan der Verenigde Naties naar Kennedydreef
105. via Kennedydreef naar Rooseveltdreef
106. via Rooseveltdreef naar Palmedreef
107. via Palmedreef naar Laan der Verenigde Naties
108. via Laan der Verenigde Naties naar Asserstate
109. via Asserstate naar Statepad
110. via Statepad naar Maanderdijk
111. via Maanderdijk naar Rijnsteeg
112. via Rijnsteeg naar Kraatsweg
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113. via Kraatsweg naar Bennekomsekade
114. via Bennekomsekade naar Meentweg
115. via Meentweg naar Meentdijk
116. via Meentdijk naar Dragonderweg
117. via Dragonderweg naar Rauweveldseweg
118. via Rauweveldseweg naar Wageningselaan
119. via Wageningselaan naar Electronenstraat
120. via Electronenstraat naar Bobinestraat
121. via Bobinestraat naar de Smalle Zijde
122. via de Smalle Zijde naar Rondweg-oost
123. via Rondweg oost naar Cuneraweg
124. via Cuneraweg naar Rondweg-west
125. via Rondweg-west naar Cuneraweg
126. via Cuneraweg naar Veenseweg
127. via Veenseweg naar Rijksstraatweg
128. via Rijksstraatweg naar Kon Wilhelminaweg
129. via Kon Wilhelminaweg naar Rijksstraatweg
130. via Rijksstraatweg naar Maarsbergseweg
131. via Maarsbergseweg naar Woudenbergseweg
132. via Woudenbergseweg naar Maarsbergseweg
133. via Maarsbergseweg naar Geeresteinselaan
134. via Geeresteinselaan naar Arnhemseweg
135. via Arnhemseweg naar Leusbroekerweg
136. via Leusbroekerweg naar Hamersveldseweg
137. via Hamersveldseweg naar Kapelhoek
138. via Kapelhoek naar Klepelhoek
139. via Klepelhoek naar Beltmolen
140. via Beltmolen naar Rosmolenstraat
141. via Rosmolenstraat naar Kuperssingel
142. via Kuperssingel naar Hamersveldseweg
143. via Hamersveldseweg naar Zwarteweg
144. via Zwarteweg naar Flankement
145. via Flankement naar Horsterweg
146. via Horsterweg naar Schammersteeg
147. via Schammersteeg naar Driftakkerweg
148. via Driftakkerweg naar Kopermolenpad
149. via Kopermolenpad naar Bloeidaalpad
150. via Bloeidaalpad naar Koedijkerweg
151. via Koedijkerweg naar Stoutenburgerlaan
152. via Stoutenburgerlaan naar Beekhof
153. via Beekhof naar Koninginneweg
154. via Koninginneweg naar Oosterdorpsstraat
155. via Oosterdorpsstraat naar Penningweg
156. via Penningweg naar Veenwal
157. via Veenwal naar Veenburgerweg

BG Официален вестник на Европейския съюз 28.11.2022 г. L 307/223  



158. via Veenburgerweg naar Damweg
159. via Damweg naar Platanenstraat
160. via Platanenstraat naar Wielweg
161. via Wielweg naar Leemweg
162. via Leemweg naar Vrouwenweg
163. via Vrouwenweg naar Appelsestraat
164. via Appelsestraat naar Oude Voorthuizerweg
165. via Oude Voorthuizerweg naar Dusschoterweg
166. via Dusschoterweg naar Overhorsterweg
167. via Overhorsterweg naar Rembrandtstraat
168. via Rembrandtstraat naar Hoofdstraat
169. via Hoofdstraat naar Molenweg
170. via Molenweg naar Garderbroekerweg
171. via Garderbroekerweg naar Kapweg
172. via Kapweg naar Graafhorstweg
173. via Graafhorstweg naar Garderbroekerweg
174. via Garderbroekerweg naar Veluweweg
175. via Veluweweg naar Kerkweg
176. via Kerkweg naar de Schaapsteeg
177. via de Schaapsteeg naar Topperweg
178. via Topperweg naar Essenerweg
179. via Essenerweg naar Hulstweg
180. via Hulstweg naar Dijkerweg
181. via Dijkerweg naar Velkemeensedijk
182. via Velkemeensedijk naar Westenengseweg
183. via Westenengseweg naar Willinkhuizersteeg
184. via Willinkhuizersteeg naar Lage Valkseweg
185. via Lage Valkseweg naar A.g. Wijersweg
186. via A.g. Wijersweg naar Kerkweg
187. via Kerkweg naar Edeseweg
188. via Edeseweg naar Roekelseweg
189. via Roekelseweg naar Wekeromse Buurtweg
190. via Wekeromse Buurtweg naar Edeseweg
191. via Edeseweg naar Wekeromseweg
192. via Wekeromseweg naar Vosseveldseweg
193. via Vosseveldseweg naar Apeldoornseweg
194. via Apeldoornseweg naar Hessenweg
195. via Hessenweg naar Driebergweg
196. via Driebergweg naar Nieuwe Kazernelaan
197. via Nieuwe Kazernelaan naar Eikenlaan
198. via Eikenlaan naar Klinkenbergerweg
199. via Klinkenbergerweg naar Albertstunnel
200. via Albertstunnel naar Klinkenbergerweg
201. via Klinkenbergerweg naar Emmalaan
202. via Emmalaan naar Jan Th. Tooroplaan

Those parts of the municipality Ede and Renswoude contained 
within a circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 
dec. coordinates long 5.57 lat 52.1

12.11.2022 г. - 
20.11.2022 г.
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Municipality Maasdriel, province Gelderland

NL-HPAI(P)-2022-00081

1. Vanaf kruising Afwateringskanaal `s- Hertogenbosch- 
Drongelen/ Nieuwkuikseweg volgen in noordelijke richting 
tot aan De Zeeg.

2. De Zeeg volgen in westelijke richting tot aan Meerdijk.
3. Meerdijk volgen in noordelijke richting tot aan Bosscheweg.
4. Bosscheweg volgen in westelijke richting tot aan Lipsstraat.
5. Lipssstraat volgen in noordelijke richting tot aan Spoorlaan.
6. Spoorlaan volgen in oostelijke richting tot aan Wolffshoek.
7. Wolffshoek volgen in noordelijke richting tot aan 

Heusdenseweg.
8. Heusdenseweg volgen in noordelijke richting overgaand in 

Elshoutseweg overgaand in Polderweg overgaand in N267 tot 
aan Groeneweg.

9. Groeneweg volgen in noordelijke richting tot aan Nieuwstraat.
10. Nieuwstraat volgen in oostelijke richting tot aan 

Witboomstraat.
11. Witboomstraat volgen in noordelijke richting afgedamde maas 

overstekend Veerdam volgend tot aan Maasdijk.
12. Maasdijk volgen in noordelijke richting overgaand in 

Leendertsdijk overgaand in Meidijk overgaand in Waaldijk, de 
Waal overstekend tot aan Waaldijk.

13. Waaldijk volgen in oostelijke richting tot aan Katerdam.
14. Katerdam volgen in noordelijke richting tot aan Achterweg.
15. Achterweg volgen in oostelijke richting tot aan Zabdsteeg
16. Zandsteeg volgen in noordelijke richting tot aan Raayweg.
17. Raayweg volgen in oosteleijke richting tot aan Zeek.
18. Zeek volgen in noordelijke richting tot aan Meikampgraaf.
19. Meikampgraaf volgen in oostelijke richting tot aan 

Marijkestraat.
20. Marijkestraat volgen in noordelijke richting tot aan A15.
21. A15 volgen in oostelijke richting tot aan Rijksstraatweg.
22. Rijksstraatweg volgen in zuidelijke richting tot aan Mark.
23. Mark volgen in oostelijke richting overgaand in Molenstraat 

overgaand in Esterweg tot aan Bommelsestraat.
24. Bommelsestraat volgen in oostelijke richting tot aan Paasweg.
25. Paasweg volgen in zuidelijke richting tot aan Achterstraat.
26. Achterstraat volgen in westelijke richting tot aan Kerkstraat.
27. Kerkstraat volgen in zuidelijke richting tot aan de Waal.
28. Waal volgen in westelijke richting tot aan kanaal van Sint 

Anthonis.
29. Kanaal van Sint Anthonis volgen in zuidelijke richting de maas 

overstekend tot aan Wildsedijk.
30. Wildsedijk volgen in zuidelijke richting Burgermeester 

Smitsweg.
31. Burgermeester Smitsweg volgen in in zuidelijke richting tot aan 

Kesselseweg.

23.11.2022 г.
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32. Kesselseweg volgen in zuidelijke richting tot aan Vreeweg.
33. Vreeweg volgen in westelijke richting tot aan Paddegraafweg.
34. Paddegraafweg volgen in zuidelijke richting tot aan 

Heeseindeweg.
35. Heeseindeweg volgen in westelijke richting tot aan Vliertwijk

sestraat.
36. Vliertwijksestraat volgen in zuidelijke richting tot aan A59.
37. A59 volgen in westelijke richting tot aan A2.
38. A2 volgen in zuidelijke richting overgaand in A65 tot aan 

Vughterweg.
39. Vughterweg volgen in noordelijke richting tot aan Heunweg.
40. Heunweg volgen in westelijke richting overgaand in Postweg 

tot aan Kampdijklaan.
41. Kampdijklaan volgen in noordelijke richting tot aan 

Drongelenskanaal.
42. Drongelenskanaal volgen in westelijke richting overgaand in 

afwateringskanaal `s-hertogenbosch-Drongelen tot aan 
Nieuwkuikseweg.

Those parts of the municipality Maasdriel contained within a circle 
of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates 
long 5.256 lat 51.77

15.11.2022 г. - 
23.11.2022 г.

Hoogstraten Belgium

BE-HPAI(P)-2022-00009

1. Vanaf de grens Nederland België Wernhoutseweg volgend 
overgaand Molenstraat overgaand Bredaseweg overgaand 
N263 tot Risten.

2. Risten volgend tot Hogestraat.
3. Hogestraat volgend tot Kruispad.
4. Kruispad volgend tot Overasebaan.
5. Overasebaan volgend tot Scholbergstraat.
6. Scholbergstraat volgend tot de Berkte.
7. De Berkste volgend tot Nieuw-Ginnekensebaan.
8. Nieuw-Ginnekensebaan volgend tot A16.
9. A16 volgend tot A58.
10. A58 volgend tot N639.
11. N639 volgend tot Dassemussestraat.
12. Dassemussestraat volgend tot Heikantsestraat.
13. Heikantsestraat volgend tot Gilzeweg.
14. Gilzeweg volgend tot Huisdreef.
15. Huisdreef volgend tot Fransebaan.
16. Fransebaan volgend tot Chaamseweg.
17. Chaamseweg volgend tot Hooispoor.
18. Hooispoor volgend tot Kwaalbrug.
19. Kwaalbrug volgend tot N260.
20. N260 volgend tot Nijhoven.
21. Nijhoven volgend tot Kievit.
22. Kievit volgend tot grens Nederland België
23. Grens Nederland België volgend tot Wernhoutseweg

28.11.2022 г.

Those parts of the municipality Turnhout contained within a circle 
of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates 
long 4.77067 lat 51.436901

20.11.2022 г. – 
28.11.2022 г.
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Municipality Deurne province Noord Brabant

NL-HPAI(P)-2022-00082

1. via Roggelseweg naar Keup
2. via Keup naar Gruise Epper
3. via Gruise Epper naar Roggelseweg
4. via Roggelseweg naar Roggelsedijk
5. via Roggelsedijk naar Heldensedijk
6. via Heldensedijk naar Hoek
7. via Hoek naar Strubben
8. via Strubben naar Grote laak
9. via Grote Laak naar Strubben
10. via Strubben naar Aan De Bergen
11. via Aan De Bergen naar Spaansebaan
12. via Spaansebaan naar Maxeterdijk
13. via Maxeterdijk naar Heide
14. via Heide naar Reulisweg
15. via Reulisweg naar Banendijk
16. via Banendijk naar Leveroysedijk
17. via Leveroysedijk naar De Riet
18. Via De Riet naar Gebleektendijk
19. via Gebleektendijk naar Niesakkerweg
20. via Niesakkerweg naar Bochtstraat
21. via Bochtstraat naar Kreijelmusweg
22. via Kreijelmusweg naar Kreijel
23. via Kreijel naar Klaarstraat
24. via Klaarstraat naar Klaarstraatzijweg
25. via Klaarstraatzijweg naar Uliker
26. via Uliker naar Winnerstraat
27. via Winnerstraat naar Peelsteeg
28. via Peelsteeg naar Roberssteeg
29. via Roberssteeg naar Weteringsdijk
30. via Weteringsdijk naar Bloemerstraat
31. via Bloemerstraat naar Kievitdijk
32. via Kievitdijk naar Booldersdijk
33. via Booldersdijk naar Nederweertseweg
34. via Nederweertseweg naar Kerkendijk
35. via Kerkendijk naar Vissersweg
36. via Vissersweg naar Scheidingsweg
37. via Scheidingsweg naar Hubertusweg
38. via Hubertusweg naar Venweg
39. via Venweg naar Beliënberkdijk
40. via Beliënberkdijk naar Nieuwendijk
41. via Nieuwendijk naar Haagdoornweg
42. via Haagdoornweg naar Vlasstraat
43. via Vlasstraat naar Lavallestraat
44. via Lavallestraat naar Boerenkamplaan
45. via Boerenkamplaan naar Burgemeester Roelslaan
46. via Burgemeester Roelslaan naar Witvrouwenbergweg
47. via Witvrouwenbergweg naar Provincialeweg
48. via Provincialeweg naar Heesakkerweg
49. via Heesakkerweg naar Beatrixlaan
50. via Beatrixlaan naar Heerbaan
51. via Heerbaan naar Schoolstraat
52. via Schoolstraat naar Molenstraat
53. via Molenstraat naar Industrielaan

27.11.2022 г.
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54. via Industrielaan naar Ommelseweg
55. via Ommelseweg naar Marialaan
56. via Marialaan naar Kloosterstraat
57. via Kloosterstraat naar Ommelse bos
58. via Ommelse bos naar Busserdijk
59. via Busserdijk naar Berken
60. via Berken naar Eikhofweg
61. via Eikhofweg naar Donschotseweg
62. via Donschotseweg naar Molenweijerweg
63. via Molenweijerweg naar Heimolenweg
64. via Heimolenweg naar Vestingweg
65. via Vestingweg Naar Hoevenseweg
66. Via Hoevenseweg Naar Liesselseweg
67. Via Liesselseweg Naar Breemortelweg
68. Via Breemortelweg Naar Hanenbergweg
69. Via Hanenbergweg Naar Plaggenweg
70. Via Plaggenweg Naar Snoertsebaan
71. Via Snoertsebaan Naar Parallelweg
72. via Parallelweg naar Nastreek
73. via Nastreek naar Voorpeelweg
74. via Voorpeelweg naar Paardekopweg
75. via Paardekopweg naar Spoorbaan
76. via Spoorbaan naar Midden Peelweg
77. via Midden Peelweg naar Griendtsveenseweg
78. via Griendtsveenseweg naar Veenweg
79. via Veenweg naar Jacob Poelsweg
80. via Jacob Poelsweg naar Schaapherdersweg
81. via Schaapherdersweg naar Zwarte Plakweg
82. via Zwarte Plakweg naar Bloemvenweg
83. via Bloemvenweg naar Zuringspeelweg
84. via Zuringspeelweg naar Kulbergweg
85. via Kulbergweg naar Kievitweg
86. via Kievitweg naar Blaktdijk
87. via Blaktdijk naar Peelstraat
88. via Peelstraat naar Kempkesstraat
89. via Kempkesstraat naar Meerweg
90. via Meerweg naar Kronenbergweg
91. via Kronenbergweg naar Bedelaarspad
92. via Bedelaarspad naar Helenaveenseweg
93. via Helenaveenseweg naar Op den Bergen
94. via Op den Bergen naar Gelderdijk
95. via Gelderdijk naar Kleefsedijk
96. via Kleefsedijk naar Rieterdijk
97. via Rieterdijk naar Breetse Peelweg
98. via Breetse Peelweg naar Tongerlo
99. via Tongerlo naar Onderste Horst
100. via Onderste Horst naar Breetse Peelweg
101. via Breetse Peelweg naar Sevenumse Dijk
102. via Sevenumse dijk naar Provincialeweg
103. via Provincialeweg naar rotonde Halfweg
104. via rotonde Halfweg naar Maasbreeseweg
105. via Maasbreeseweg naar rotonde Potdé
106. via rotonde Potdé naar Molenstraat
107. via Molenstraat naar Roggelseweg.

Those parts of the municipality Deurne contained within a circle of 
a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates long 
5.87, lat 51.37

19.11.2022 г. – 
27.11.2022 г.
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Municipality Noardeast-Fryslân, province Friesland

NL-HPAI(P)-2022-00083

1. Via Koaiwei naar Koaisreed
2. Via Koaisreed naar Uterwei
3. Via Uterwei naar C.Schuurmanwei
4. Via C.Schuurmanwei naar It Noard
5. Via It Noard naar Pypkewei
6. Via Pypkewei naar Efterwei
7. Via Efterwei naar Legeloane
8. Via Legeloane naar It West
9. Via It West naar Hamsterpein
10. Via Hamsterpein naar De Kromelle
11. Via De Kromelle naar De Sânnen
12. Via De Sânnen naar De Buorren
13. Via De Buorren naar Tillewei
14. Via Tillewei naar Noarderein
15. Via Noarderein naar Lândyk
16. Via Lândyk naar Hege Dyk
17. Via Hege Dyk naar Jisteboerewei
18. Via Jisteboerewei naar Miedwei
19. Via Miedwei naar Tillewei
20. Via Tillewei naar De Meren
21. Via De Meren naar Schoolstraat
22. Via Schoolstraat naar Ieswei
23. Via Ieswei naar Rijksstraatweg
24. Via Rijksstraatweg naar Westersingel
25. Via Westersingel naar Zevenhuisterweg
26. Via Zevenhuisterweg naar De Swette
27. Via De Swette naar Feintensloane
28. Via Feintensloane naar Mûnestrjitte
29. Via Mûnestrjitte naar Ljiploane
30. Via Ljiploane naar Lysterstrjitte
31. Via Lysterstrjitte naar Haadstrjitte
32. Via Haadstrjitte naar Muontsewei
33. Via Muontsewei naar Achterwei
34. Via Achterwei naar Claercamp
35. Via Claercamp naar Johanneswâld
36. Via Johanneswâld naar Eslawâld
37. Via Eslawâld naar Bûtefjild
38. Via Bûtefjild naar Boargemaster Nautawei
39. Via Boargemaster Nautawei naar Schwartzenbergloane
40. Via Schwartzenbergloane naar Singel
41. Via Singel naar Hearewei
42. Via Hearewei naar De Kapelle
43. Via De Kapelle naar Melkemawei
44. Via Melkemawei naar Trekwei
45. Via Trekwei naar Burdaarderstrjitwei
46. Via Burdaarderstrjitwei naar Birdaarderstraatweg
47. Via Birdaarderstraatweg naar Rondweg-West
48. Via Rondweg-West naar Rondweg-Noord
49. Via Rondweg-Noord naar Hantumerweg

30.11.2022 г.
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50. Via Hantumerweg naar Hantumerwei
51. Via Hantumerwei naar Dokkumerwei
52. Via Dokkumerwei naar Fennewei
53. Via Fennewei naar Bangawei
54. Via Bangawei naar Loubuorren
55. Via Loubuorren naar Wierumerwei
56. Via Wierumerwei naar Dongerawei
57. Via Dongerawei naar Bollingwier
58. Via Bollingwier naar Dongerawei
59. Via Dongerawei naar De Lyts Ein
60. Via De Lyts Ein naar De Buorren
61. Via De Buorren naar Langgrousterwei
62. Via Langgrousterwei naar Grytsjewei
63. Via Grytsjewei naar Doarpsstrjitte
64. Via Doarpsstrjitte naar Siniastrjitte
65. Via Siniastrjitte naar Dyksterwei
66. Via Dyksterwei naar Boltawei
67. Via Boltawei naar Skânserwei
68. Via Skânserwei naar Oostmahorn
69. Via Oostmahorn naar Landgrens
70. Via Landgrens naar Steek Door
71. Via Steek Door naar Oude Robbengat
72. Via Oude Robbengat naar Steek Door
73. Via Steek Door naar Landgrens
74. Via Landgrens naar Steek Door
75. Via Steek Door naar Hooge Zuidwal
76. Via Hooge Zuidwal naar Willem Van Der Ploegweg
77. Via Willem Van Der Ploegweg naar Kwelderweg
78. Via Kwelderweg naar Nittersweg
79. Via Nittersweg naar Olde Borchweg
80. Via Olde Borchweg naar Methardusstraat
81. Via Methardusstraat naar Zijlstraat
82. Via Zijlstraat naar Stroomkanaal naar De Friese Sluis Te 

Zoutkamp
83. Via Stroomkanaal naar De Friese Sluis Te Zoutkamp naar 

Brugstraat
84. Via Brugstraat naar Pieterzijlsterweg
85. Via Pieterzijlsterweg naar Friesestraatweg
86. Via Friesestraatweg naar Heirweg
87. Via Heirweg naar Stationsweg
88. Via Stationsweg naar Dorpsterweg
89. Via Dorpsterweg naar Miedweg
90. Via Miedweg naar Miedwei
91. Via Miedwei naar Koaiwei

Those parts of the municipality Noardeast-Fryslân contained within 
a circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long 6.12 lat 53.3

22.11.2022 г. – 
30.11.2022 г.
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Municipality Nederweert province Limburg

NL-HPAI(P)-2022-00084

1. via Heldensedijk naar Ophoven
2. via Ophoven naar Op de bos
3. via Op de bos naar Roggelseweg
4. via Roggelseweg naar Speckerweg
5. via Speckerweg naar Piet Vossenweg
6. via Piet Vossenweg naar Professor Duboisweg
7. via Professor Duboisweg naar Heythuyserweg
8. via Heythuyserweg naar Beekkant
9. via Beekkant naar Salmenhofweg
10. via Salmenhofweg naar Lozerweg
11. via Lozerweg naar Dorpstraat
12. via Dorpstraat naar Rijksweg
13. via Rijksweg naar Kasteelweg
14. via Kasteelweg naar Abenhofweg
15. via Abenhofweg naar Heiakker
16. via Heiakker naar Hunselerdijk
17. via Hunselerdijk naar Grathemerweg
18. via Grathemerweg naar Velterweg
19. via Velterweg naar Scheidingsweg
20. via Scheidingsweg naar Hoogstraat
21. via Hoogstraat naar Engerstraat
22. via Engerstraat naar Boggelerstraat
23. via Boggelerstraat naar Moosterstraat
24. via Moosterstraat naar Roodvenweg
25. via Roodvenweg naar Baldersstraat
26. via Baldersstraat naar Castertstraat
27. via Castertstraat naar Pelmersheideweg
28. via Pelmersheideweg naar Tungeler Dorpsstraat
29. via Tungeler Dorpsstraat naar Castertweg
30. via Castertweg naar Grotehegsteeg
31. via Grotehegsteeg naar Dijkerstraat
32. via Dijkerstraat naar Bocholterweg
33. via Bocholterweg naar Mastenbroekweg
34. via Mastenbroekweg naar Altweerterkapelstraat
35. via Altweerterkapelstraat naar Nelissenhofweg
36. via Nelissenhofweg naar Uilenweg
37. via Uilenweg naar Industriekade
38. via Industriekade naar Beelenhofweg
39. via Beelenhofweg naar Oudesteeg
40. via Oudesteeg naar Beelenhofweg
41. via Beelenhofweg naar Koelebeemdweg
42. via Koelebeemdweg naar Hulsterdijk
43. via Hulsterdijk naar Groothulsterweg
44. via Groothulsterweg naar Eindhovenseweg
45. via Eindhovenseweg naar Philipsweg
46. via Philipsweg naar Fazantlaan
47. via Fazantlaan naar De Hommelberg
48. via De Hommelberg naar Koenraadtweg
49. via Koenraadtweg naar Hugten
50. via Hugten naar fietspad
51. via Fietspad naar Hugterweg
52. via Hugterweg naar Biezervenweg
53. via Biezervenweg naar Panweg
54. via Panweg naar Bosweg
55. via Bosweg naar Bergdijk
56. via Bergdijk naar Reigerstraat

1.12.2022 г.
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57. via Reigerstraat naar Brandvenstraat
58. via Brandvenstraat naar Kraaiendijk
59. via Kraaiendijk naar Brabantlaan
60. via Brabantlaan naar Smulderslaan
61. via Smulderslaan naar Ploegstraat
62. via Ploegstraat naar Hoeksestraat
63. via Hoeksestraat naar Heikomstraat
64. via Heikomstraat naar Boerenkamplaan
65. via Boerenkamplaan naar Potakkerweg
66. via Potakkerweg naar Broekstraat
67. via Broekstraat naar Steegstraat
68. via Steegstraat naar Kanaaldijk-Noord
69. via Kanaaldijk-Noord naar Akkerweg
70. via Akkerweg naar Lage Akkerweg
71. via Lage Akkerweg naar Mortelweg
72. via Mortelweg naar Beemdstraat
73. via Beemdstraat naar Kanaalstraat
74. via Kanaalstraat naar Witvrouwenbergweg
75. via Witvrouwenbergweg naar Provincialeweg
76. via Provincialeweg naar Heesakkerweg
77. via Heesakkerweg naar Voorste Heusden
78. via Voorste Heusden naar Vlinkert
79. via Vlinkert naar Patrijsweg
80. via Patrijsweg naar Pannenhoef
81. via Pannenhoef naar Bleekerweg
82. via Bleekerweg naar Zeilhoekweg
83. via Zeilhoekweg naar Smientweg
84. via Smientweg naar Roerdompweg
85. via Roerdompweg naar Vlosbergweg
86. via Vlosbergweg naar Kleine Heitrak
87. via Kleine Heitrak naar Buizerdweg
88. via Buizerdweg naar Heitrak
89. via Heitrak naar Bospeelweg
90. via Bospeelweg naar Grauwveenweg
91. via Grauwveenweg naar Kanaaldijk Oost
92. via Kanaaldijk Oost naar Kanaaldijk Noord
93. via Kanaaldijk Noord naar Helenastraat
94. via Helenastraat naar Grashoekseweg
95. via Grashoekseweg naar Helenaveenseweg
96. via Helenaveenseweg naar Belgenhoek
97. via Belgenhoek naar Kievit
98. via Kievit naar Marisbaan
99. via Marisbaan naar Kievit
100. via Kievit naar Meijelseweg
101. via Meijelseweg naar Kanaalstraat
102. via Kanaalstraat naar Peelstraat
103. via Peelstraat naar Heibloemseweg
104. via Heibloemseweg naar Hondsheuvelstraat
105. via Hondsheuvelstraat naar Hub
106. via Hub naar Hoekerstraat
107. via Hoekerstraat naar Jacobusstraat
108. via Jacobusstraat naar Huiskensweg
109. via Huiskensweg naar Melkweg
110. via Melkweg naar Roggelseweg
111. via Roggelseweg naar Roggelsedijk
112. via Roggelsedijk naar Heldensedijk

Those parts of the municipality Nederweert contained within a 
circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long 5.81, lat 51.3

23.11.2022 г. – 
1.12.2022 г.
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Municipality Maashorst province Noord-Brabant

NL-HPAI(P)-2022-00085

1. via Vinkelsestraat naar Ruitersweg-Oost
2. via Ruitersweg-Oost naar Grolderseweg
3. via Grolderseweg naar Wijststraat
4. via Wijststraat naar Leliestraat
5. via Leliestraat naar Binnenweg
6. via Binnenweg naar Schoonstraat
7. via Schoonstraat naar fietspad
8. via fietspad volgend in oostelijke richting overgaand in 

noordelijke richting naar de Kropaar
9. via de Kropaar naar de Ploeg
10. via de Ploeg naar Nistelrodeseweg
11. via Nistelrodeseweg naar Landerstraat
12. via Landerstraat naar Bosstraat
13. via Bosstraat naar Graafsebaan
14. via Graafsebaan naar Rijksweg
15. via Rijksweg naar Postiljonstraat
16. via Postiljonstraat naar Hoevestraat
17. via Hoevestraat naar Rogstraat
18. via Rogstraat naar Udensedreef
19. via Udensedreef naar Dokter Langendijklaan
20. via Dokter Langendijklaan naar Zeelandsedreef
21. via Zeelandsedreef naar Duifhuisstraat
22. via Duifhuisstraat naar Heihorst
23. via Heihorst naar Kreitsberg
24. via Kreitsberg naar Reekseweg
25. via Reekseweg naar Heihorst
26. via Heihorst naar Langenboomseweg
27. via Langenboomseweg naar Peelweg
28. via Peelweg naar Middenpeelweg
29. via Middenpeelweg naar Oudedijk
30. via Oudedijk naar Staartjespeelweg
31. via Staartjespeelweg naar Daandelendennen
32. via Daandelendennen naar Wanroijseweg
33. via Wanroijseweg naar Voskuilenweg
34. via Voskuilenweg naar Telefoonstraat
35. via Telefoonstraat naar Statenweg
36. via Statenweg naar Gagelstraat
37. via Gagelstraat naar Hoekstraat
38. via Hoekstraat naar Dennenmark
39. via Dennenmark naar de Bunders
40. via de Bunders naar Kluisstraat
41. via Kluisstraat naar Daniël de Brouwerstraat
42. via Daniël de Brouwerstraat naar Pater Petrusstraat
43. via Pater Petrusstraat naar Strijbosscheweg
44. via Strijbosscheweg naar Boslaan
45. via Boslaan naar Verreheide
46. via Verreheide naar Boekelseweg
47. via Boekelseweg naar Deel
48. via Deel naar Kopperegang
49. via Kopperegang naar Bloemerdgang
50. via Bloemerdgang naar de Bloemerd
51. via de Bloemerd naar de Haag
52. via de Haag naar Wijnboomlaan
53. via Wijnboomlaan naar Walgraafseweg

11.12.2022 г.

BG Официален вестник на Европейския съюз 28.11.2022 г. L 307/233  



54. via Walgraafseweg naar Vonderweg-Oost
55. via Vonderweg-Oost naar Leekbeemdweg
56. via Leekbeemdweg naar Middenweg
57. via Middenweg naar Bosscheweg
58. via Bosscheweg naar Kapelstraat
59. via Kapelstraat naar Pater de Leeuwstraat
60. via Pater de Leeuwstraat naar de Hei
61. via de Hei naar Mortelven
62. via Mortelven naar Rooijseweg
63. via Rooijseweg naar Lieshoutseweg
64. via Lieshoutseweg naar Oude-Lieshoutsedijk
65. via Oude-Lieshoutsedijk naar Lieshoutsedijk
66. via Lieshoutsedijk naar Everse Akkerpad
67. via Everse Akkerpad naar Achterstesteeg
68. via Achterstesteeg naar Eversestraat
69. via Eversestraat naar Noordelijke Randweg
70. via Noordelijke Randweg naar Kampenweg
71. via Kampenweg naar Kleine Heisteeg
72. via Kleine Heisteeg naar Sterrebos
73. via Sterrebos naar de Leijerweg
74. via de Leijerweg naar Schijndelseweg
75. via Schijndelseweg naar Rooiseweg
76. via Rooiseweg naar Europalaan
77. via Europalaan naar Sterrenlaan
78. via Sterrenlaan naar Betelgeuze
79. via Betelgeuze naar Poolster
80. via Poolster naar Bernhardstraat
81. via Bernhardstraat naar Hoevenbraaksestraat
82. via Hoevenbraaksestraat naar van Berghenstraat
83. via van Berghenstraat naar Kerkendijk
84. via Kerkendijk naar Smaldonkstraat
85. via Smaldonkstraat naar Structuurweg
86. via Structuurweg naar Steeg
87. via Steeg naar Heuvelstraat
88. via Heuvelstraat naar Houterdsedijk
89. via Houterdsedijk naar Vossenberg
90. via Vossenberg naar Leemweg
91. via Leemweg naar Dungensesteeg
92. via Dungensesteeg naar Schutskooi
93. via Schutskooi naar Kanaaldijk-Zuid
94. via Kanaaldijk-Zuid naar Kanaaldijk Zuid
95. via Kanaaldijk Zuid naar Molendijk
96. via Molendijk naar Zuid-Willemsvaart
97. via Zuid-Willemsvaart naar Kapelstraat
98. via Kapelstraat naar Brugstraat
99. via Brugstraat naar Pastoor Verlindenstraat
100. via Pastoor Verlindenstraat naar Haffertsestraat
101. via Haffertsestraat naar Gouverneursweg
102. via Gouverneursweg naar Kersouwelaan
103. via Kersouwelaan naar Fietspad
104. via Fietspad volgend naar Kaathovensedijk
105. via Kaathovensedijk naar Kaathoven
106. via Kaathoven naar Brugstraat
107. via Brugstraat naar Lindenlaan
108. via Lindenlaan naar Vinkelsestraat

Those parts of the municipality Nederweert contained within a 
circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long 5.59, lat 51.65

3.12.2022 г. – 
11.12.2022 г.
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Municipality Woerden province Utrecht

NL-HPAI(NON-P)- 
2022-00736

Bewakingszone (10 kilometer) Zegveld
1. via A.H. Kooistrastraat naar Dorpsstraat
2. via Dorpsstraat naar Uiterbuurtweg
3. via Uiterbuurtweg naar Blokland
4. via Blokland naar Achterweg
5. via Achterweg naar Oude Spoorbaan
6. via Oude Spoorbaan naar Ringdijk 2e bedijking
7. via Ringdijk 2e bedijking naar A.C. Verhoefweg
8. via A.C. Verhoefweg naar Tweede Zijweg
9. via Tweede Zijweg naar Dukaton
10. via Dukaton naar Hofland
11. via Hofland naar Mijdrechtse Zuwe
12. via Mijdrechtse Zuwe naar Provincialeweg
13. via Provincialeweg naar Veenweg
14. via Veenweg naar Vermogenweg
15. via Vermogenweg naar Veenweg
16. via Veenweg naar Mijdrechtse Dwarsweg
17. via Mijdrechtse Dwarsweg naar ir. Enschedéweg
18. via ir. Enschedéweg naar Oudhuijzerweg
19. via Oudhuijzerweg naar Korenmolenweg
20. via Korenmolenweg naar Portengen
21. via Portengen naar Gieltjesdorp
22. via Gieltjesdorp naar Rijndijk
23. via Rijndijk naar Breudijk
24. via Breudijk naar Breudijktunnel
25. via Breudijktunnel naar Breudijk
26. via Breudijk naar Appellaan
27. via Appellaan naar de Joncheerelaan
28. via de Joncheerelaan naar Dorpsstraat
29. via Dorpsstraat naar Acacialaan
30. via Acacialaan naar Raadhuislaan
31. via Raadhuislaan naar Reijerscopse Overgang
32. via Reijerscopse Overgang naar Reijerscop
33. via Reijerscop naar Blindeweg
34. via Blindeweg naar Mastwijkerdijk
35. via Mastwijkerdijk naar Lindeboomsweg
36. via Lindeboomsweg naar IJsselveld
37. via IJsselveld naar Waardsedijk
38. via Waardsedijk naar Laan van Snelrewaard
39. via Laan van Snelrewaard naar Zuid-Linschoterkade
40. via Zuid-Linschoterkade naar Linschoterpoort
41. via Linschoterpoort naar Vinkenbuurt
42. via Vinkenbuurt naar Biezenpoortstraat
43. via Biezenpoortstraat naar Oude Singel
44. via Oude Singel naar Johan J. Vierbergenweg
45. via Johan J. Vierbergenweg naar Tappersheul
46. via Tappersheul naar Ruige Weide
47. via Ruige Weide naar Poppelendam
48. via Poppelendam naar Lange Weidsche Boezem
49. via Lange Weidsche Boezem naar Hogebrug

11.12.2022 г.
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50. via Hogebrug naar Hoogeind
51. via Hoogeind naar Wierickepad
52. via Wierickepad naar Oukoopsedijk
53. via Oukoopsedijk naar Nieuwenbroeksedijk
54. via Nieuwenbroeksedijk naar Lecksdijk
55. via Lecksdijk naar Bosmankade
56. via Bosmankade naar Zoetendijk
57. via Zoetendijk naar Oudeweg
58. via Oudeweg naar Raadhuisweg
59. via Raadhuisweg naar Goudsestraatweg
60. via Goudsestraatweg naar Reeuwijkse Randweg
61. via Reeuwijkse Randweg naar Oud Reeuwijkseweg
62. via Oud Reeuwijkseweg naar Schinkeldijk
63. via Schinkeldijk naar Zijdeweg
64. via Zijdeweg naar Warmoeskade
65. via Warmoeskade naar Wonnepad
66. via Wonnepad naar Wijkdijk
67. via Wijkdijk naar Voshol
68. via Voshol naar Insteek
69. via Insteek naar Goudse Rijweg
70. via Goudse Rijweg naar Goudse Rijpad
71. via Goudse Rijpad naar Spoorbaan
72. via Spoorbaan naar Boskoopseweg
73. via Boskoopseweg naar Oostkanaalweg
74. via Oostkanaalweg naar Steekterbrug
75. via Steekterbrug naar Oostkanaalweg
76. via Oostkanaalweg naar Zegerbaan
77. via Zegerbaan naar Veldhuizenpad
78. via Veldhuizenpad naar Windepad
79. via Windepad naar Ringdijk
80. via Ringdijk naar Aardamseweg
81. via Aardamseweg naar Ringdijk
82. via Ringdijk naar Hertog van Beijerenstraat
83. via Hertog van Beijerenstraat naar Westkanaalweg
84. via Westkanaalweg naar Oude Nieuwveenseweg
85. via Oude Nieuwveenseweg naar A.H. Kooistrastraat

Those parts of the municipality Woerden contained within a circle 
of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates 
long 4.84, lat 52.13

3.12.2022 г. – 
11.12.2022 г.
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Държава членка: Австрия

Референтен номер по ADIS на 
огнището Зона, която включва:

Дата, до която се 
прилагат мерките, в 

съответствие с член 55 
от Делегиран регламент 

(ЕС) 2020/687

STEIERMARK

AT-HPAI(NON-P)-2022- 
00021

Magistrat Graz die Katastralgemeinden Graz-Stadt-Fälling, Ragnitz, 
Stifting, Graz Stadt-Weinitzen, Wenisbuch; im Bezirk Graz- 
Umgebung: in der Gemeinde Kainbach bei Graz die 
Katastralgemeinden Hönigthal, Kainbach, Schafthal; in der 
Gemeinde Sankt Radegund bei Graz die Katastralgemeinden St. 
Radegund, Rinnegg und Schöckl, in der Gemeinde Stattegg die 
Katastralgemeinde Stattegg, in der Gemeinde Weinitzen die 
Katastralgemeinden Fälling, Niederschöckl und Weinitzen, in der 
Gemeinde Eggersdorf bei Graz die Katastralgemeinden Affenberg, 
Brodersdorf, Edelsbach, Eggersdorf, Höf und Präbach; im Bezirk 
Weiz in der Gemeinde Ludersdorf-Wilfersdorf die 
Katastralgemeinden Pircha und Wilfersdorf; in der Gemeinde 
Mitterdorf an der Raab die Katastralgemeinden Dörfl, Hohenkogl, 
Mitterdorf, Oberdorf bei Stadl, Obergreith, Pichl, Untergreith; in 
der Gemeinde Mortantsch die Katastralgemeinden Göttelsberg, 
Hafning, Haselbach, Leska, Mortantsch, Steinberg; in der 
Gemeinde Naas die Katastralgemeinde Birchbaum, in der 
Gemeinde Gutenberg-Stenzengreith die Katrastralgemeinden 
Garrach, Kleinsemmering, Stenzengreith, Stockheim; in der 
Gemeinde St. Ruprecht an der Raab die Katastralgemeinden 
Arndorf, Dietmanndorf, Fünfing bei St. Ruprecht, Grub, Neudorf 
bei St. Ruprecht, St. Ruprecht an der Raab, Unterfladnitz und 
Wolfsgruben bei St. Ruprecht; in der Gemeinde Weiz die 
Katastralgemeinden Farcha, Krottendorf, Preding, Reggerstätten 
und Weiz

12.12.2022 г.

Bezirk Graz-Umgebung: in der Gemeinde Kumberg die 
Katastralgemeinden Gschwendt, Hofstätten, Kumberg und Rabnitz 
und in der Gemeinde Eggersdorf bei Graz die Katastralgemeinden 
Hart bei Eggersdorf, Haselbach und Purgstall

4.12.2022 г. – 
12.12.2022 г.

Обединеното кралство (Северна Ирландия)

Референтен номер по ADIS на 
огнището Зона, която включва:

Дата, до която се 
прилагат мерките, в 

съответствие с член 55 
от Делегиран регламент 

(ЕС) 2020/687

IE-HPAI(P)-2022-00001

The area of the parts of County Fermanagh extending beyond the 
area described in the protection zone and within the circle of a 
radius of 10 kilometres, centred on GPS coordinates N 54,2073 
and E -7,2153

16.12.2022 г.

Those parts of County Fermanagh contained within a circle of a 
radius of three kilometres, centred on GPS coordinates N 54,2073 
and E -7,2153

8.12.2022 г. – 
16.12.2022 г.
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Част В

Допълнителни ограничителни зони по членове 1 и 3а в засегнатите държави членки*:

Държава членка: Франция

Зона, която включва: Дата, до която да се прилагат мерките, в 
съответствие с член 3а

Les communes suivantes dans le département: Ain (01)

AMBERIEUX EN DOMBES

ASNIERES SUR SAONE

BAGE DOMMARTIN

BAGE LE CHATEL

BOISSEY

BOULIGNEUX

BUELLAS

CHALEINS

CHANEINS

CHAPELLE DU CHATELARD

CHAVEYRIAT

CHEVROUX

CONDEISSIAT

CONFRANCON

CURTAFOND

FAREINS

FEILLENS

FRANCHELEINS

GENOUILLEUX

GUEREINS

LURCY

MANZIAT

MARSONNAS

MESSIMY SUR SAONE

MEZERIAT

MONTCEAUX

MONTCET

MONTMERLE SUR SAONE

MONTRACOL

OZAN

POLLIAT

RELEVANT

REPLONGES

ROMANS

SAINT ANDRE LE BOUCHOUX

SAINT ANDRE SUR VIEUX JONC

SAINT DIDIER D AUSSIAT

18.11.2022 г.
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SAINT GENIS SUR MENTHON

SAINT GEORGES SUR RENON

SAINT GERMAIN SUR RENON

SAINT LAURENT SUR SAONE

SAINT MARTIN LE CHATEL

SAINT PAUL DE VARAX

SAINT SULPICE

SAINT TRIVIER SUR MOIGNANS

SAINTE OLIVE

SANDRANS

VANDEINS

VESINES

VILLENEUVE

Les communes suivantes dans le département: Charente-Maritime (17)

ANDILLY

CHARRON

ESNANDES

MARANS

MARSILLY

SAINT-JEAN-DE-LIVERSAY

SAINT-OUEN-D’AUNIS

VILLEDOUX

30.11.2022 г.

Les communes suivantes dans le département: Cher (18)

GENOUILLY

GRACAY

NOHANT-EN-GRACAY

SAINT-OUTRILLE

5.12.2022 г.

Les communes suivantes dans le département: Dordogne (24)

BEAUPOUYET

BELEYMAS

BERGERAC (à l’est de la D936)

BOURNIAC

CAMPSEGRET

COLOMBIER

CONNE DE LABARDE

COURS DE PILE

CREYSSE

CUNEGES

DOUVILLE

EYRAUD-CREMPSE-MAURENS (à l’est de la D107)

FLAUGEAC

LE FLEIX

FOUGUEYROLLES

19.11.2022 г.
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GAGEAC ET ROUILLAC

ISSAC

JAURE

LAMONZIE MONTASTRUC

LEMBRAS

MESCOULES

MONBAZILLAC

MONESTIER

MONFAUCON

MONTAGNAC LA CREMPSE

MOULEYDIER

MUSSIDAN

NASTRINGUES

POMPORT

PORT SAINTE FOY ET PONCHAPT

QUEYSSAC

RAZAC DE SAUSSIGNAC

RIBAGNAC

ROUFFIGNAC DE SIGOULES

SAINT FRONT DE PRADOUX

SAINT GEORGES DE MONTCLARD

SAINT GERAUD DE CORPS

SAINT GERMAIN ET MONS

SAINT HILAIRE D’ESTISSAC

SAINT JEAN D’ESTISSAC

SAINT LAURENT DES HOMMES

SAINT LAURENT DES VIGNES

SAINT LOUIS EN L’ISLE

SAINT MARTIAL D’ARTENSET

SAINT MARTIN DES COMBES

SAINT MARTIN L’ASTIER

SAINT MEDARD DE GURSON

SAINT MEDARD DE MUSSIDAN

SAINT NEXANS

SAINT REMY

SAINT SAUVEUR

SAINT SAUVEUR LALANDE

SAINT SEVERIN D’ESTISSAC

SAUSSIGNAC

SIGOULES

SINGLEYRAC

SOURZAC

THENAC

VILLAMBLARD
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Les communes suivantes dans le département: Eure (27)

AMBENAY

LES BAUX-DE-BRETEUIL

BOIS-ANZERAY

BOIS-ARNAULT

BOIS-NORMAND-PRES-LYRE

BROGLIE

CAORCHES-SAINT-NICOLAS

CAPELLE-LES-GRANDS

CHAMPIGNOLLES

LA CHAPELLE-GAUTHIER

FERRIERES-SAINT-HILAIRE

LA FERRIERE-SUR-RISLE

LE FIDELAIRE

GRAND-CAMP

MESNIL-EN-OUCHE (partie est/D49)

NEAUFLES-AUVERGNY

LA NEUVE-LYRE

LE NOYER-EN-OUCHE

RUGLES

SAINT-ANTONIN-DE-SOMMAIRE

SAINT-AUBIN-DU-THENNEY

SAINT-AUBIN-LE-VERTUEUX

SAINT-GERMAIN-LA-CAMPAGNE

SAINT-JEAN-DU-THENNEY

SAINT-MARDS-DE-FRESNE

SAINT-QUENTIN-DES-ISLES

SAINT-VICTOR-DE-CHRETIENVILLE

LA VIEILLE-LYRE

16.12.2022 г.

Les communes suivantes dans le département: Gironde (33)

MARGUERON

PINEUILH

LA ROQUILLE

SAINT-ANDRE-ET-APPELLES

SAINT-AVIT-SAINT-NAZAIRE

SAINTE-FOY-LA-GRANDE

SAINT-PHILIPPE-DU-SEIGNAL

19.11.2022 г.

Les communes suivantes dans le département: Indre (36)

ANJOUIN

ARGY

BAGNEUX

BRION

CHABRIS

3.12.2022 г.
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LA CHAMPENOISE

DUN-LE-POELIER

FRANCILLON

FREDILLE

GEHEE

GIROUX

HEUGNES

JEU-MALOCHES

LANGE: Ouest du Nahon

LEVROUX: Sud de la D8

LIZERAY

LUCAY-LE-LIBRE

LUCAY-LE-MALE

MENETOU-SUR-NAHON

MENETREOLS-SOUS-VATAN

MEUNET-SUR-VATAN

MOULINS-SUR-CEPHONS: Sud de la D8

ORVILLE: A l’est de la D25

PAUDY

PELLEVOISIN

REBOURSIN

SAINT-CHRISTOPHE-EN-BAZELLE

SAINT-VALENTIN

SELLES-SUR-NAHON

SEMBLECAY

SOUGE

VALENCAY : Nord-Ouest du Nahon

VAL-FOUZON

VATAN

VEUIL

VICQ-SUR-NAHON : A l’ouest du Nahon

VILLEGONGIS

VINEUIL

Les communes suivantes dans le département: Loiret (45)

AUXY

BATILLY-EN-GÂTINAIS

BEAUNE-LA-ROLANDE

BOISCOMMUN

BONNÉE

BORDEAUX-EN-GÂTINAIS

BRAY-SAINT AIGNAN

26.11.2022 г.
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CHAMBON-LA-FORÊT

CHAPELON

CHÂTEAUNEUF-SUR-LOIRE

COMBREUX

CORBEILLES

CORQUILLEROY

ÉGRY

GAUBERTIN

GERMIGNY-DES-PRÉS

GONDREVILLE

INGRANNES

JURANVILLE

LANGESSE

LE MOULINET-SUR-SOLIN

LES BORDES

LOMBREUIL

LORCY

MIGNÈRES

MIGNERETTE

MONTBARROIS

MONTEREAU

MORMANT-SUR-VERNISSON

MOULON

NANCRAY-SUR-RIMARDE

NIBELLE

OUSSOY-EN-GÂTINAIS

OUZOUER-DES-CHAMPS

OUZOUER-SUR-LOIRE

PANNES

SAINT-BENOÎT-SUR-LOIRE

SAINT-HILAIRE-SUR-PUISEAUX

SAINT-LOUP-DES-VIGNES

SAINT-MARTIN-D'ABBAT

SAINT-MAURICE-SUR-FESSARD

SAINT-MICHEL

SAINT-PÈRE-SUR-LOIRE

SEICHEBRIÈRES

SOLTERRE

VARENNES-CHANGY

VILLEMANDEUR

VILLEVOQUES

VIMORY

VITRY-AUX-LOGES
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AMILLY

AUXY

BATILLY-EN-GÂTINAIS

BEAUNE-LA-ROLANDE

BOISCOMMUN

BOISMORAND

BONNÉE

BORDEAUX-EN-GÂTINAIS

LES BORDES

BRAY-SAINT AIGNAN

CHÂLETTE-SUR-LOING

CHAMBON-LA-FORÊT

CHAPELON

CHÂTEAUNEUF-SUR-LOIRE

LES CHOUX

COMBREUX

CONFLANS-SUR-LOING

CORBEILLES

CORQUILLEROY

CORTRAT

DAMPIERRE-EN-BURLY

ÉGRY

GAUBERTIN

GERMIGNY-DES-PRÉS

GONDREVILLE

INGRANNES

JURANVILLE

LANGESSE

LES BORDES

LORCY

MIGNÈRES

MIGNERETTE

MONTARGIS

MONTBARROIS

MONTCRESSON

MORMANT-SUR-VERNISSON

MOULON

NANCRAY-SUR-RIMARDE

NEVOY

NIBELLE

NOGENT-SUR-VERNISSON

11.12.2022 г.
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OUZOUER-DES-CHAMPS

OUZOUER-SUR-LOIRE

PANNES

PRESSIGNY-LES-PINS

SAINT-BENOÎT-SUR-LOIRE

SAINT-HILAIRE-SUR-PUISEAUX

SAINT-LOUP-DES-VIGNES

SAINT-MARTIN-D'ABBAT

SAINT-MICHEL

SAINT-PÈRE-SUR-LOIRE

SEICHEBRIÈRES

SOLTERRE

VILLEMANDEUR

VILLEVOQUES

VIMORY

VITRY-AUX-LOGES

Les communes suivantes dans le département: Nord (59)

ARMENTIERES

AUBERS

BEAUCAMPS-LIGNY

BERTHEN

BLARINGHEM

BOESCHEPE

BOESEGHEM

BOIS-GRENIER

BORRE

CAESTRE

CAPINGHEM

CASSEL

DEULEMONT

EECKE

ENGLOS

ENNETIERES-EN-WEPPES

ERQUINGHEM-LE-SEC

ESCOBECQUES

FOURNES-EN-WEPPES

FRELINGHIEN

FROMELLES

GODEWAERSVELDE

HALLENNES-LEZ-HAUBOURDIN

17.12.2022 г.
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HANTAY

HAVERSKERQUE

HAZEBROUCK

HERLIES

HONDEGHEM

HOUPLINES

ILLIES

LA BASSEE

LA CHAPELLE-D'ARMENTIERES

LE MAISNIL

LYNDE

MARQUILLIES

MORBECQUE

OXELAERE

PERENCHIES

PRADELLES

PREMESQUES

QUESNOY-SUR-DEULE

RADINGHEM-EN-WEPPES

SAINGHIN-EN-WEPPES

SAINT-JANS-CAPPEL

SAINT-SYLVESTRE-CAPPEL

SAINTE-MARIE-CAPPEL

SALOME

SANTES

SEQUEDIN

SERCUS

STEENBECQUE

STEENVOORDE

TERDEGHEM

THIENNES

VERLINGHEM

WALLON-CAPPEL

WARNETON

WAVRIN

WICRES

FLETRE
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Les communes suivantes dans le département: Orne (61)

AUBE

AVERNES-SAINT-GOURGON

BEAUFAI

LE BOSC-RENOULT

BRETHEL

CHAUMONT

CISAI-SAINT-AUBIN

ECORCEI

LA FERTE-EN-OUCHE

LA GONFRIERE

L'AIGLE

NEUVILLE-SUR-TOUQUES

RAI

SAINT-AUBIN-DE-BONNEVAL

SAINT-EVROULT-DE-MONTFORT

SAINT-EVROULT-NOTRE-DAME-DU-BOIS

SAINT-GERMAIN-D'AUNAY

SAINT-HILAIRE-SUR-RISLE

SAINT-MARTIN-D'ECUBLEI

SAINT-NICOLAS-DE-SOMMAIRE

SAINT-PIERRE-DES-LOGES

SAINT-SULPICE-SUR-RISLE

SAINT-SYMPHORIEN-DES-BRUYERES

SAP-EN-AUGE

LE SAP-ANDRE

TOUQUETTES

LA TRINITE-DES-LAITIERS

16.12.2022 г.

Les communes suivantes dans le département: Pas-de-Calais (62)

ABLAIN-SAINT-NAZAIRE

AGNIERES

AIRE-SUR-LA-LYS

AIX-NOULETTE

ANGRES

ANNEQUIN

ANVIN

AUBIGNY-EN-ARTOIS

AUCHY-LES-MINES

AVERDOINGT

BAILLEUL-AUX-CORNAILLES

BAJUS

BARLIN

BERGUENEUSE

BERLES-MONCHEL

17.12.2022 г.
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BETHONSART

BILLY-BERCLAU

BLESSY

BOMY

BOURS

BOVIGNY-BOYEFFLES

BOYAVAL

BRIAS

BULLY-LES-MINES

CAMBLAIN-L’ABBE

CAMBLIGNEUL

CAMBRIN

CARENCY

CAUCOURT

CHELERS

CONTEVILLE-EN-TERNOIS

CUINCHY

DOUVRINS

EPS

ERNY-SAINT-JULIEN

ESTREE-BLANCHE

ESTREE-CAUCHY

FEBVIN-PALFART

FESTUBERT

FIEFS

FLECHIN

FONTAINE-LES-BOULANS

FONTAINE-LES-HERMANS

FRESNICOURT-LE-DOLMEN

FREVILLERS

GAUCHIN-LEGAL

GAUCHIN-VERLOINGT

GIVENCHY-LES-LA-BASSEE

GOUY-SERVINS

GRENAY

HAISNES

HERNICOURT

HERSIN-COUPIGNY

HESTRUS

HEUCHIN

HUCLIER

HULLUCH

LA COMTE

BG Официален вестник на Европейския съюз L 307/248 28.11.2022 г.  



LA THEULOYE

LABOURSE

LAIRES

LAMBRES

LIETTRES

LIEVIN

LIGNY-LES-AIRE

LIGNY-SAINT-FLOCHEL

LINGHEM

LISBOURG

LOOS-EN-GOHELLE

MAGNICOURT-EN-COMTE

MAMETZ

MARQUAY

MAZINGARBE

MINGOVAL

MONCHY-BRETON

MONCHY-CAYEUX

NEDON

NEDONCHEL

NOEUX-LES-MINES

NOYELLES-LES-VERMELLES

OSTREVILLE

PREDEFIN

QUERNES

RELY

ROELLECOURT

ROMBLY

ROQUETOIRE

SACHIN

SAILLY-LABOURSE

SAINS-EN-GOHELLE

SAINS-LES-PERNES

SAINT-AUGUSTIN

SAINT-MICHEL-SUR-TERNOISE

SAINT-POL-SUR-TERNOISE

SAVY-BERLETTE

SERVINS

TANGRY

TINCQUES

TROISVAUX

VALHUON

VERMELLES
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VILLERS-AU-BOIS

VILLERS-BRULIN

VILLERS-CHATEL

VIOLAINES

WESTREHEM

WITTERNESSE

WITTES

Les communes suivantes dans le département: Rhône (69)

ODENAS

VAUXRENARD

CHENAS

CENVES

JULLIE

FLEURIE

LANTIGNIE

CHIROUBLES

JULIENAS

BELLEVILLE EN BEAUJOLAIS

REGNIE-DURETTE

LANCIE

EMERINGES

CORCELLES-EN-BEAUJOLAIS

CHARENTAY

TAPONAS

CERCIE

VILLIE-MORGON

SAINT-LAGER

DEUX-GROSNES

SAINT-GEORGES-DE-RENEINS

18.11.2022 г.

Les communes suivantes dans le département: Saône-et-Loire (71)

BUSSIERES

CHARNAY LES MACON

CHASSELAS

CHEVAGNY LES CHEVRIERES

DAVAYE

FUISSE

HURIGNY

LA ROCHE VINEUSE

LAIZE

LEYNES

MACON

PRISSE

PRUZILLY

SAINT AMOUR BELLEVUE

18.11.2022 г.
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SAINT MARTIN BELLE ROCHE

SAINT VERAND

SANCE

SERRIERES

SOLUTRE POUILLY

VERGISSON

Les communes suivantes dans le département: Seine-et-Marne (77)

ANDREZEL

ARGENTIERES

AUBEPIERRE-OZOUER-LE-REPOS

AVON

BEAUVOIR

BERNAY-VILBERT

BLANDY

BOIS-LE-ROI

BOMBON

BREAU

CANNES-ECLUSE

CESSOY-EN-MONTOIS

CHAMPAGNE-SUR-SEINE

CHAMPDEUIL

CHAMPEAUX

LA CHAPELLE-GAUTHIER

LA CHAPELLE-IGER

LA CHAPELLE-RABLAIS

LA CHAPELLE-SAINT-SULPICE

CHARTRETTES

CHATEAUBLEAU

LE CHATELET-EN-BRIE

CHATENAY-SUR-SEINE

CHATILLON-LA-BORDE

CHATRES

CHAUMES-EN-BRIE

CHENOISE

CLOS-FONTAINE

COURCELLES-EN-BASSEE

COURPALAY

COURQUETAINE

COURTOMER

COUTENCON

CRISENOY

LA CROIX-EN-BRIE

CUCHARMOY

DONNEMARIE-DONTILLY

27.11.2022 г.
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ECHOUBOULAINS

LES ECRENNES

EGLIGNY

ESMANS

QUIERS

FERICY

FONTAINEBLEAU

FONTAINE-LE-PORT

FONTAINS

FONTENAILLES

FONTENAY-TRESIGNY

FORGES

FOUJU

GASTINS

LA GRANDE-PAROISSE

GRANDPUITS-BAILLY-CARROIS

GUIGNES

GURCY-LE-CHATEL

HERICY

JOUY-LE-CHATEL

LAVAL-EN-BRIE

LIMOGES-FOURCHES

LISSY

LIVERDY-EN-BRIE

LIVRY-SUR-SEINE

LIZINES

LUISETAINES

LUMIGNY-NESLES-ORMEAUX

MACHAULT

MAINCY

MAISON-ROUGE

MARLES-EN-BRIE

MAROLLES-SUR-SEINE

MEIGNEUX

MELUN

MOISENAY

MONS-EN-MONTOIS

MONTEREAU-FAULT-YONNE

MONTEREAU-SUR-LE-JARD

MONTIGNY-LENCOUP

MORET-LOING-ET-ORVANNE
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MORMANT

NANGIS

OZOUER-LE-VOULGIS

PAMFOU

PECY

LE PLESSIS-FEU-AUSSOUX

THENISY

RAMPILLON

LA ROCHETTE

ROZAY-EN-BRIE

RUBELLES

SAINT-GERMAIN-LAVAL

SAINT-GERMAIN-LAXIS

SAINT-JUST-EN-BRIE

SAINT-LOUP-DE-NAUD

SAINT-MAMMES

SAINT-MERY

SAINT-OUEN-EN-BRIE

SALINS

SAMOIS-SUR-SEINE

SAMOREAU

SAVINS

SIGY

SIVRY-COURTRY

SOGNOLLES-EN-MONTOIS

SOIGNOLLES-EN-BRIE
THOMERY

LA TOMBE

TOUQUIN

VALENCE-EN-BRIE

VANVILLE

VARENNES-SUR-SEINE

VAUDOY-EN-BRIE

VAUX-LE-PENIL

VERNEUIL-L'ETANG

VERNOU-LA-CELLE-SUR-SEINE

VIEUX-CHAMPAGNE

VILLENEUVE-LES-BORDES

VIMPELLES

VOINSLES

VOISENON

VULAINES-LES-PROVINS

VULAINES-SUR-SEINE

YEBLES

SOLERS
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Les communes suivantes dans le département: Deux - Sevres (79)

L'ABSIE

ALLONNE

LE BEUGNON

LA BOISSIERE-EN-GATINE

CHAMPDENIERS-SAINT-DENIS

LA CHAPELLE-SAINT-ETIENNE

COULON

COURS

ECHIRE

FAYE-SUR-ARDIN

GERMOND-ROUVRE

LES GROSEILLERS

LARGEASSE

MOUTIERS-SOUS-CHANTEMERLE

NIORT

PAMPLIE

LE RETAIL

SAINT-MARC-LA-LANDE

SAINT-MAXIRE

SAINTE-OUENNE

SAINT-PAUL-EN-GATINE

SAINT-REMY

SCIECQ

SCILLE

SECONDIGNY

SURIN

TRAYES

VERNOUX-EN-GATINE

28.11.2022 г.

Държава членка: Италия

Зона, която включва: Дата, до която да се прилагат мерките, в 
съответствие с член 3а

Region: Lombardia

— Municipality of Acquafredda (Brescia)
— Municipality of Alfianello (Brescia)
— Municipality of Bassano Bresciano (Brescia)
— Municipality of Borgo San Giacomo (Brescia)
— Municipality of Calvisano (Brescia)
— Municipality of Carpenedolo (Brescia)
— Municipality of Cigole (Brescia)
— Municipality of Desenzano del Garda (Brescia) South of A4
— Municipality of Fiesse (Brescia)
— Municipality of Gambara (Brescia)

30.11.2022 г.
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— Municipality of Ghedi (Brescia)
— Municipality of Gottolengo (Brescia)
— Municipality of Isorella (Brescia)
— Municipality of Leno (Brescia) East of A21
— Municipality of Lonato del Garda (Brescia) South of A4
— Municipality of Manerbio (Brescia)
— Municipality of Milzano (Brescia)
— Municipality of Montichiari (Brescia)
— Municipality of Offlaga (Brescia)
— Municipality of Orzinuovi (Brescia)
— Municipality of Pavone del Mella (Brescia)
— Municipality of Pontevico (Brescia)
— Municipality of Pozzolengo (Brescia) South of A4
— Municipality of Pralboino (Brescia)
— Municipality of Quinzano d'Oglio (Brescia)
— Municipality of Remedello (Brescia)
— Municipality of San Gervasio Bresciano (Brescia)
— Municipality of San Paolo (Brescia)
— Municipality of Seniga (Brescia)
— Municipality of Verolanuova (Brescia)
— Municipality of Verolavecchia (Brescia)
— Municipality of Villachiara (Brescia)
— Municipality of Visano (Brescia)
— Municipality of Annicco (Cremona)
— Municipality of Azzanello (Cremona)
— Municipality of Bordolano (Cremona)
— Municipality of Casalbuttano ed Uniti (Cremona)
— Municipality of Casalmorano (Cremona)
— Municipality of Castelverde (Cremona)
— Municipality of Castelvisconti (Cremona)
— Municipality of Corte de' Cortesi con Cignone (Cremona)
— Municipality of Corte de' Frati (Cremona)
— Municipality of Genivolta (Cremona)
— Municipality of Olmeneta (Cremona)
— Municipality of Paderno Ponchielli (Cremona)
— Municipality of Pozzaglio ed Uniti (Cremona)
— Municipality of Robecco d'Oglio (Cremona)
— Municipality of Soresina (Cremona)
— Municipality of Acquanegra sul Chiese (Mantova)
— Municipality of Asola (Mantova)
— Municipality of Canneto sull'Oglio (Mantova)
— Municipality of Casalmoro (Mantova)
— Municipality of Casaloldo (Mantova)
— Municipality of Casalromano (Mantova)
— Municipality of Castel Goffredo (Mantova)
— Municipality of Castelbelforte (Mantova)
— Municipality of Castellucchio (Mantova) North of SP64 ex SS10
— Municipality of Castiglione delle Stiviere (Mantova)
— Municipality of Cavriana (Mantova)
— Municipality of Ceresara (Mantova)
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— Municipality of Curtatone (Mantova) North of SP64 ex SS10
— Municipality of Gazoldo degli Ippoliti (Mantova)
— Municipality of Goito (Mantova)
— Municipality of Guidizzolo (Mantova)
— Municipality of Mantova (Mantova) North of SP64 ex SS10
— Municipality of Marcaria (Mantova) North of SP64 ex SS10
— Municipality of Mariana Mantovana (Mantova)
— Municipality of Marmirolo (Mantova)
— Municipality of Medole (Mantova)
— Municipality of Monzambano (Mantova)
— Municipality of Piubega (Mantova)
— Municipality of Ponti sul Mincio (Mantova)
— Municipality of Porto Mantovano (Mantova)
— Municipality of Redondesco (Mantova)
— Municipality of Rodigo (Mantova)
— Municipality of Roverbella (Mantova)
— Municipality of San Giorgio Bigarello (Mantova) North of SP64 ex SS10
— Municipality of Solferino (Mantova)
— Municipality of Volta Mantovana (Mantova)

Region: Veneto

— Municipality of Arquà Petrarca (Padova)
— Municipality of Baone (Padova)
— Municipality of Barbona (Padova)
— Municipality of Borgo Veneto (Padova)
— Municipality of Carceri (Padova)
— Municipality of Casale di Scodosia (Padova)
— Municipality of Castelbaldo (Padova)
— Municipality of Cervarese Santa Croce (Padova)
— Municipality of Cinto Euganeo (Padova)
— Municipality of Este (Padova)
— Municipality of Galzignano Terme (Padova)
— Municipality of Granze (Padova)
— Municipality of Lozzo Atestino (Padova)
— Municipality of Masi (Padova)
— Municipality of Megliadino San Vitale (Padova)
— Municipality of Merlara (Padova)
— Municipality of Mestrino (Padova) South of A4
— Municipality of Monselice (Padova) West of A13
— Municipality of Montagnana (Padova)
— Municipality of Ospedaletto Euganeo (Padova)
— Municipality of Piacenza d'Adige (Padova)
— Municipality of Ponso (Padova)
— Municipality of Pozzonovo (Padova) West of A13
— Municipality of Rovolon (Padova)
— Municipality of Rubano (Padova) South of A4
— Municipality of Saccolongo (Padova)
— Municipality of Sant'Elena (Padova)
— Municipality of Sant'Urbano (Padova)
— Municipality of Solesino (Padova) West of A13
— Municipality of Stanghella (Padova) West of A13

30.11.2022 г.

BG Официален вестник на Европейския съюз L 307/256 28.11.2022 г.  



— Municipality of Teolo (Padova)
— Municipality of Torreglia (Padova)
— Municipality of Urbana (Padova)
— Municipality of Veggiano (Padova)
— Municipality of Vescovana (Padova) West of A13
— Municipality of Vighizzolo d'Este (Padova)
— Municipality of Villa Estense (Padova)
— Municipality of Villafranca Padovana (Padova) South of A4
— Municipality of Vo' (Padova)
— Municipality of Albaredo d'Adige (Verona)
— Municipality of Angiari (Verona)
— Municipality of Arcole (Verona)
— Municipality of Belfiore (Verona)
— Municipality of Bevilacqua (Verona)
— Municipality of Bonavigo (Verona)
— Municipality of Boschi Sant'Anna (Verona)
— Municipality of Bovolone (Verona)
— Municipality of Buttapietra (Verona)
— Municipality of Caldiero (Verona) South of A4
— Municipality of Casaleone (Verona)
— Municipality of Castagnaro (Verona)
— Municipality of Castel d'Azzano (Verona)
— Municipality of Castelnuovo del Garda (Verona) South of A4
— Municipality of Cerea (Verona)
— Municipality of Cologna Veneta (Verona)
— Municipality of Colognola ai Colli (Verona) South of A4
— Municipality of Concamarise (Verona)
— Municipality of Erbè (Verona)
— Municipality of Gazzo Veronese (Verona)
— Municipality of Isola della Scala (Verona)
— Municipality of Isola Rizza (Verona)
— Municipality of Lavagno (Verona) South of A4
— Municipality of Legnago (Verona)
— Municipality of Minerbe (Verona)
— Municipality of Monteforte d'Alpone (Verona) South of A4
— Municipality of Mozzecane (Verona)
— Municipality of Nogara (Verona)
— Municipality of Nogarole Rocca (Verona)
— Municipality of Oppeano (Verona)
— Municipality of Palù (Verona)
— Municipality of Peschiera del Garda (Verona) South of A4
— Municipality of Povegliano Veronese (Verona)
— Municipality of Pressana (Verona)
— Municipality of Ronco all'Adige (Verona)
— Municipality of Roverchiara (Verona)
— Municipality of Roveredo di Guá (Verona)
— Municipality of Salizzole (Verona)
— Municipality of San Bonifacio (Verona) South of A4
— Municipality of San Giovanni Lupatoto (Verona) South of A4
— Municipality of San Martino Buon Albergo (Verona) South of A4
— Municipality of San Pietro di Morubio (Verona)
— Municipality of Sanguinetto (Verona)
— Municipality of Soave (Verona) South of A4
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— Municipality of Sommacampagna (Verona) South of A4
— Municipality of Sona (Verona) South of A4
— Municipality of Sorgá (Verona)
— Municipality of Terrazzo (Verona)
— Municipality of Trevenzuolo (Verona)
— Municipality of Valeggio sul Mincio (Verona)
— Municipality of Verona (Verona) South of A4
— Municipality of Veronella (Verona)
— Municipality of Vigasio (Verona)
— Municipality of Villa Bartolomea (Verona)
— Municipality of Villafranca di Verona (Verona)
— Municipality of Zevio (Verona)
— Municipality of Zimella (Verona)
— Municipality of Agugliaro (Vicenza)
— Municipality of Albettone (Vicenza)
— Municipality of Alonte (Vicenza)
— Municipality of Altavilla Vicentina (Vicenza) South of A4
— Municipality of Arcugnano (Vicenza) South of A4
— Municipality of Asigliano Veneto (Vicenza)
— Municipality of Barbarano Mossano (Vicenza)
— Municipality of Brendola (Vicenza) East of A4
— Municipality of Campiglia dei Berici (Vicenza)
— Municipality of Castegnero (Vicenza)
— Municipality of Gambellara (Vicenza) South of A4
— Municipality of Grisignano di Zocco (Vicenza) South of A4
— Municipality of Grumolo delle Abbadesse (Vicenza) South of A4
— Municipality of Longare (Vicenza)
— Municipality of Lonigo (Vicenza)
— Municipality of Montebello Vicentino (Vicenza) East of A4
— Municipality of Montecchio Maggiore (Vicenza) East of A4
— Municipality of Montegalda (Vicenza)
— Municipality of Montegaldella (Vicenza)
— Municipality of Nanto (Vicenza)
— Municipality of Noventa Vicentina (Vicenza)
— Municipality of Orgiano (Vicenza)
— Municipality of Pojana Maggiore (Vicenza)
— Municipality of Sarego (Vicenza)
— Municipality of Sossano (Vicenza)
— Municipality of Torri di Quartesolo (Vicenza) South of A4
— Municipality of Val Liona (Vicenza)
— Municipality of Vicenza (Vicenza) South of A4
— Municipality of Villaga (Vicenza)
— Municipality of Zovencedo (Vicenza)

* В съответствие със Споразумението за оттеглянето на Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия от 
Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия, и по-специално член 5, параграф 4 от Протокола за 
Ирландия/Северна Ирландия във връзка с приложение 2 към посочения протокол, за целите на настоящото приложение 
позоваванията на държавите членки включват Обединеното кралство по отношение на Северна Ирландия.“
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РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/2323 НА КОМИСИЯТА 

от 22 ноември 2022 година

относно искането за регистрация на европейската гражданска инициатива под наслов „Европейски 
ден „Ще направим всичко необходимо“ (Whatever it Takes)“ съгласно Регламент (ЕС) 2019/788 на 

Европейския парламент и на Съвета 

(само текстът на английски език е автентичен) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕС) 2019/788 на Европейския парламент и на Съвета от 17 април 2019 г. относно европейската 
гражданска инициатива (1), и по-специално член 6, параграфи 2 и 3 от него,

като има предвид, че:

(1) На 27 юли 2022 г. в Комисията беше подадено искане за регистрация на европейска гражданска инициатива под 
наслов „Европейски ден „Ще направим всичко необходимо“ (Whatever it Takes)“.

(2) Целта на инициативата, изразена от организаторите, е „призив към Европейската комисия за институционализиране 
на Европейския ден „Ще направим всичко необходимо“ (Whatever it Takes) — 26.7.2012 г., за да се отбележи 
историческото значение на институционалната мъдрост и способността на европейските институции да действат по 
новаторски начин по време на Голямата рецесия. Вдъхновяваща глава от функционалната устойчивост и основните 
способности на ЕС за институциите, нациите и обществата за стимулиране на напредък по време на управлението на 
множество кризи“.

(3) В приложение и допълнителен документ, озаглавен Манифест „Ще направим всичко необходимо“ (Whatever it Takes 
Manifesto), се предоставят подробности относно предмета, целите и контекста на инициативата, като се посочват 
причините за подкрепа на инициативата. Целта на инициативата е да се отбележи Ден „Ще направим всичко 
необходимо“ (Whatever it Takes) като „символичен акт на паневропеизъм“ в отзвук на изявлението на бившия 
председател на Европейската централна банка Марио Драги от 26 юли 2012 г., което според организаторите е 
оформило историята на еврозоната и икономическата интеграция, предоставяйки изчерпателен пример за модерно 
лидерство и вдъхновяваща визия. Освен това инициаторите придружават предложението си с „три ключови 
послания“ в подкрепа на призива си за Ден „Ще направим всичко необходимо“: „а) да се отбележи едно от най- 
критичните усилия за спасяване на еврото като акт на признаване на институционалната мъдрост и устойчивост на 
ЕС по време на Голямата рецесия, която сериозно застраши еврозоната и националните икономики; б) да се обединят 
гласовете на ЕС и да се честват европейските ценности на демокрацията, културното многообразие, мира и правата на 
човека във времена на лесно отричане, обществен екстремизъм, евроскептицизъм и популизъм, нарастващи в цяла 
Европа; в) да се хвърли светлина върху адаптивната сила и способностите за разрешаване на кризи, които 
европейските институции трябва да поддържат, за да стимулират напредъка и да се справят с това, което предстои.“

(4) На 26 август 2022 г. в съответствие с член 6, параграф 4 от Регламент (ЕС) 2019/788 Комисията информира групата 
на организаторите за своята оценка, че изискванията, посочени в член 6, параграф 3, първа алинея, букви а), г) и д) от 
посочения регламент, са изпълнени и че изискването, посочено в член 6, параграф 3, буква б), не е приложимо. 
Комисията също така посочи, че текстът на инициативата, формулиран в искането от 27 юли 2022 г., не ѝ позволява 
да заключи, че инициативата отговаря на изискването, посочено в член 6, параграф 3, първа алинея, буква в) от 
Регламент (ЕС) 2019/788, и прикани организаторите да изяснят конкретните цели на Европейския ден „Ще 
направим всичко необходимо“, както и конкретните правни мерки, които Комисията е приканена да предложи.

(5) На 26 октомври 2022 г. организаторите уведомиха Комисията за решението си да запазят искането си за регистрация 
съгласно член 6, параграф 4 от Регламент (ЕС) 2019/788, без да предоставят допълнителни разяснения относно 
обхвата на своята инициатива и конкретните правни мерки, които Комисията се приканва да предложи.

(6) Поради това остава неясно дали институционализирането на деня „Ще направим всичко необходимо“ (Whatever it 
Takes) е събитие, което е конкретно свързано с икономическата и паричната политика на Съюза, или събитие, което 
има за цел да се отбележи способността на институциите на Съюза като цяло да се изправят пред предизвикателствата 
и да се справят с тях в общ план, или и двете.

(1) ОВ L 130, 17.5.2019 г., стр. 55.
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(7) В Договорите няма самостоятелни разпоредби, които предвиждат определянето на възпоменателни дни или години. В 
някои случаи бяха официално определени специални възпоменателни европейски „дни“ или „години“ с правни 
актове, приети въз основа на материалноправни разпоредби в Договорите, свързани с предмета на специалните 
чествания (2).

(8) Доколкото целта на инициативата по същество изглежда е институционализирането на Европейски ден „Ще направим 
всичко необходимо“ (Whatever it Takes) за отбелязване на силата на Съюза при посрещането на икономическите и 
паричните предизвикателства, Комисията не може да определи подходящо правно основание в дял VIII от ДФЕС 
относно икономическата и паричната политика, което би позволило на Комисията да представи предложение за 
правен акт, с който специално се определя такъв специален възпоменателен европейски „ден“.

(9) Описанието на инициативата от организаторите обаче съдържа редица междусекторни елементи, които показват, че 
инициативата е по-обща по обхват, не е насочена към конкретни области на политиката и има чисто възпоменателен 
характер. Едно от ключовите послания на инициативата действително е „да се обединят гласовете на ЕС и да се честват 
европейските ценности на демокрацията, културното многообразие, мира и правата на човека“, които отчасти 
съответстват на основните ценности на Съюза, посочени в член 2 от Договора за Европейския съюз, и отчасти на 
общите цели на Съюза, определени в член 3 от ДЕС.

(10) Нито членове 2 и 3 от ДЕС, нито член 17 от ДЕС, на които организаторите се позовават в искането си за регистрация, 
не предоставят необходимите конкретни правомощия на Комисията да представи предложение за правен акт на 
Съюза и следователно не могат да се използват като правно основание за предложение за правен акт на Съюза, 
насочен към постигане на целите на инициативата. Същевременно действия, насочени към повишаване на 
осведомеността относно Европейския съюз и неговите ценности и към общуването с неговите граждани като цяло, са 
приемани въз основа на член 352 от ДФЕС (3).

(11) Като се има предвид, че целите на инициативата изглежда са насочени към подобряване на зачитането и 
утвърждаването на някои от ценностите на Съюза и съответстват на целите на Съюза, определени в член 3 от ДЕС, и 
тъй като инициативата изглежда не е насочена към въвеждане или изменение на законодателство в която и да е 
конкретна област на политиката, определена в Договорите, се прави заключението, че поне с цел да се установи дали 
са изпълнени формалните условия за регистрация, не е очевидно, че Комисията няма да може да направи 
предложение за правен акт, с който се определя възпоменателен ден за постигане на целите на Договорите въз основа 
на член 352 от ДФЕС. Тази разпоредба позволява на Комисията да представи на Съвета предложение за мерки, 
необходими за постигане на някоя от посочените в Договорите цели, ако в Договорите не са предвидени 
необходимите правомощия.

(12) С оглед на това нито една от частите на инициативата не попада явно извън обхвата на правомощията на Комисията да 
представя предложение за правен акт на Съюза за целите на прилагането на Договорите.

(13) Това заключение не засяга оценката на това дали конкретните материалноправни условия, необходими, за да може 
Комисията да предприеме действия, включително съответствието с принципите на пропорционалност, субсидиарност 
и съвместимост с основните права, ще бъдат изпълнени в този случай.

(14) Групата на организаторите е предоставила съответни доказателства, че тя отговаря на изискванията, установени в 
член 5, параграфи 1 и 2 от Регламент (ЕС) 2019/788, и е посочила лицата за контакт в съответствие с член 5, 
параграф 3, първа алинея от посочения регламент.

(15) Инициативата не представлява явна злоупотреба с право, не е явно несериозна или злонамерена, нито е в явно 
противоречие с ценностите на Съюза, установени в член 2 от Договора за Европейския съюз, и правата, залегнали в 
Хартата на основните права на Европейския съюз.

(2) Вж. например Решение № 940/2011/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 14 септември 2011 г. относно Европейската година 
на активния живот на възрастните хора и солидарността между поколенията (2012 г.) (ОВ L 246, 23.9.2011 г., стр. 5), основано на 
член 153, параграф 2 от ДФЕС, и Решение (ЕС) 2021/2316 на Европейския парламент и на Съвета от 22 декември 2021 г. относно 
Европейска година на младежта (2022 г.) (ОВ L 462, 28.12.2021 г., стр. 1), основано на член 165, параграф 2 от ДФЕС.

(3) Вж. например Регламент (ЕС) № 390/2014 на Съвета от 14 април 2014 г. за създаване на програма „Европа за гражданите“ за периода 
2014—2020 г. (ОВ L 115, 17.4.2014 г., стр. 3).
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(16) Поради това инициативата, озаглавена „Европейски ден „Ще направим всичко необходимо“ (Whatever it Takes)“, 
следва да бъде регистрирана.

(17) Заключението, че условията за регистрация съгласно член 6, параграф 3 от Регламент (ЕС) 2019/788 са изпълнени, не 
означава, че Комисията по някакъв начин потвърждава фактическата правилност на съдържанието на инициативата, 
което е отговорност единствено на групата на организаторите на инициативата. Съдържанието на инициативата 
изразява единствено възгледите на групата на организаторите и по никакъв начин не може да се смята, че изразява 
възгледите на Комисията,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Европейската гражданска инициатива, озаглавена „Европейски ден „Ще направим всичко необходимо“ (Whatever it Takes)“, 
се регистрира.

Член 2

Адресат на настоящото решение е групата на организаторите на гражданската инициатива, озаглавена „Европейски ден „Ще 
направим всичко необходимо“ (Whatever it Takes)“, представлявана от г-н Rui Pedro GONÇALVES DUARTE и г-н David 
Jorge FERREIRA DA SILVA в качеството им на лица за контакт.

Съставено в Страсбург на 22 ноември 2022 година.

За Комисията
Věra JOUROVÁ

Заместник-председател
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РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/2324 НА КОМИСИЯТА 

от 23 ноември 2022 година

за изменение на Решение 2008/294/ЕО с цел включване на допълнителни технологии за достъп и 
мерки за предоставянето на мобилни съобщителни услуги на борда на въздухоплавателни средства 

(MCA услуги) в Съюза 

(нотифицирано под номер С(2022) 8321) 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Решение № 676/2002/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 7 март 2002 г. относно регулаторната 
рамка за политиката на Европейската общност в областта на радиочестотния спектър (Решение за радиочестотния 
спектър) (1), и по-специално член 4, параграф 3 от него,

като има предвид, че:

(1) Решение № 2008/294/ЕО на Комисията (2) позволява предоставянето на мобилни съобщителни услуги на борда на 
въздухоплавателни средства (MCA услуги) в Европейския съюз посредством технологии GSM, UMTS и LTE и 
определя приложимите хармонизирани технически условия за тези услуги.

(2) С добавянето на 5G свързаност на борда на въздухоплавателните средства се подобряват комуникационните услуги за 
пътниците по време на пътуване, като същевременно се използва най-новата налична технология и се гарантира 
ефективно използване на радиочестотния спектър. Това допринася за постигането на целите, определени в 
стратегията на Комисията за свързаност, изложена в съобщението на Комисията „Свързаност за изграждане на 
конкурентоспособен цифров единен пазар — към европейско общество на гигабитов интернет“ (3) и актуализирана 
със съобщението на Комисията „Цифров компас за 2030 г.: Европейският път за цифровото десетилетие“ (4).

(3) Освен това по силата на действащото законодателство се изисква като част от оборудването за MCA на борда на 
въздухоплавателното средство да се използва модул за управление на мрежата (NCU), който да предотвратява 
опитите на мобилните крайни устройства на борда да се свързват към наземни мобилни съобщителни мрежи UMTS.

(4) На 14 октомври 2020 г. Европейската комисия възложи мандат на Европейската конференция по пощи и 
далекосъобщения (CEPT), в съответствие с член 4, параграф 2 от Решение 676/2002/ЕО, да предприеме технически 
проучвания относно потенциалното използване на технологията 5G и използването в незадължителен режим на 
устройството за управление на мрежата на борда на въздухоплавателни средства, оборудвани за предоставяне на 
MCA услуги.

(5) В отговор на този мандат на 5 ноември 2021 г. CEPT прие своя доклад № 81, в който се предвиждат хармонизирани 
технически условия за експлоатация на 5G неактивна антенна система (НАС) за MCA в радиочестотния обхват 1800 
MHz (1710—1785 MHz и 1805—1880 MHz) и се определят условията за използване на устройство за управление 
на мрежата при предоставяне на MCA услуги.

(6) Доклад № 81 на CEPT стигна до заключението, че използването на NCU при експлоатация на MCA в частта от 
обхвата 900 MHz (925—960 MHz), предвидена за връзка в права посока, с цел предотвратяване на свързването към 
наземни 3G UMTS мрежи понастоящем следва да остане задължително. Освен това той стигна до заключението, че 
използването на NCU при предоставяне на MCA в частта от сдвоените ленти в наземния обхват 2 GHz (2110—2170 
MHz), предвидена за 3G връзка в права посока, може да бъде направено незадължително в близко бъдеще. В резултат 
на нови технически разработки не беше необходимо повече да се предотвратява чрез NCU свързването на мобилни 
крайни устройства към наземни мобилни мрежи, работещи в радиочестотния обхват UMTS 1800 MHz.

(1) ОВ L 108, 24.4.2002 г., стр. 1.
(2) Решение 2008/294/ЕО на Комисията от 7 април 2008 година относно хармонизираните условия за използване на радиочестотния 

спектър за предоставяне на мобилни съобщителни услуги на борда на въздухоплавателни средства (MCA услуги) в Общността (ОВ L 98, 
10.4.2008 г., стр. 19).

(3) COM(2016) 587.
(4) COM(2021) 118.
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(7) В Доклад № 81 на CEPT не бяха докладвани никакви смущения (напр. повишен сигнален товар, влошаване на 
капацитета), понасяни от операторите на мобилни мрежи в техните наземни UMTS мрежи, използващи 
радиочестотния обхват 900 MHz или сдвоените радиочестотни ленти в наземния обхват 2 GHz от мобилни крайни 
устройства на борда на въздухоплавателните средства (независимо дали системата за MCA, с която е оборудвано 
въздухоплавателното средство, е със или без NCU). Според Доклад № 81 липсата на подобни съобщения се е 
дължала по-специално на сложността на въздействието и на измерването на това въздействие.

(8) Следва надлежно да се вземат предвид трудностите при оценката на смущенията от мобилни телефони на борда на 
въздухоплавателни средства, оборудвани с MCA, предизвикани в наземните мрежи 3G UMTS, както и свързаната с 
това липса на данни в Доклад № 81 на CEPT по отношение на необходимостта от използване на NCU за 3G UMTS. 
След доклад № 81 на CEPT обаче, вземайки предвид следващите постъпващи данни и разработки, CEPT реши, че 
използването на NCU на борда на оборудвани с MCA въздухоплавателни средства в радиочестотния обхват 900 
MHz или сдвоените радиочестотни ленти в наземния обхват 2 GHz вече не следва да бъде задължително, считано от 
1 януари 2026 г., в съответствие с текущия темп на модернизиране на мрежите до технологии 4G и 5G и 
постепенното премахване на мрежите с технология 3G (5).

(9) Техническите спецификации за MCA следва да останат в процес на преразглеждане, за да се гарантира, че те са 
непрекъснато в съответствие с технологичния напредък и развитието на пазара.

(10) Поради това Решение 2008/294/ЕО следва да бъде съответно изменено.

(11) Мерките, предвидени в настоящото решение, са в съответствие със становището на Комитета по радиочестотния 
спектър,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Приложението към Решение 2008/294/ЕО се заменя с текста на приложението към настоящото решение.

Член 2

Възможно най-рано и във всеки случай не по-късно от 30 юни 2023 г. държавите членки предоставят радиочестотните 
обхвати за 5G НАС, посочени в таблица 1 от приложението, за услуги MCA на принципа „без радиосмущения и без 
защита“, при условие че тези услуги отговарят на условията, посочени в приложението.

Член 3

Адресати на настоящото решение са държавите членки.

Съставено в Брюксел на 23 ноември 2022 година.

За Комисията
Margrethe VESTAGER

Член на Комисията

(5) С изменението на Решение (06)07 на ECC, прието на 1.7.2022 г., след обществена консултация на CEPT.
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

1. Радиочестотни обхвати и системи, позволени за използване от MCA услуги

Таблица 1

Вид Честота Система

GSM 1 800 1 710—1 785 MHz (обратна 
посока на предаване) 1 805—1 880
MHz (права посока на предаване)

GSM в съответствие със стандартите за GSM, 
публикувани от ETSI, и по-конкретно EN 301 502, 
EN 301 511 и EN 302 480 или еквивалентни 
спецификации

UMTS 2 100 Честотно 
разделяне на каналите 
(FDD)

1 920—1 980 MHz (обратна 
посока на предаване) 2 110—2 170
MHz (права посока на предаване)

UMTS в съответствие със стандартите за UMTS, 
публикувани от ETSI, и по-конкретно EN 301 908-1 
EN 301 908-2, EN 301 908-3 и EN 301 908-11 или 
еквивалентни спецификации.

LTE 1 800 Честотно раз
деляне на каналите 
(FDD)

1 710—1 785 MHz (обратна 
посока на предаване) 1 805—1 880
MHz (права посока на предаване)

LTE в съответствие с LTE стандартите, публикувани от 
ETSI, и по-конкретно EN 301 908-1, EN 301 908-13, 
EN 301 908-14 и EN 301 908-15 или еквивалентни 
спецификации.

5G NR НАС 1 710—1 785 MHz (обратна 
посока на предаване) 1 805—1 880
MHz (права посока на предаване)

5G NR НАС в съответствие със стандартите за 5G NR, 
публикувани от ETSI, по-конкретно EN 301 908-24 и 
EN 301 908-25 или еквивалентни спецификации.

2. Предотвратяване на свързването на мобилни крайни устройства към наземни мрежи

а) До 1 януари 2026 г. трябва да бъдат предотвратявани опитите на мобилни крайни устройства, приемащи в 
радиочестотните обхвати и системи, изброени в таблица 2, да се свързват към наземни мобилни мрежи 
UMTS:

— чрез включването в системата за MCA услуги на модул за управление на мрежата (NCU), който повишава нивото 
на шум в пътническия салон в радиочестотните обхвати за приемане при мобилна връзка, и/или

— чрез екраниране на корпуса на въздухоплавателното средство за допълнително заглушаване на сигналите, 
постъпващи във фюзелажа и напускащи фюзелажа.

Таблица 2

Радиочестотни обхвати (МHz) Наземни системи

925—960 MHz UMTS

2 110—2 170 MHz UMTS

След тази дата операторите на MCA могат да решат да продължат използването на NCU в радиочестотните обхвати и 
системи, изброени в таблица 2.

б) В допълнение към разпоредбите в буква а) операторите на MCA могат да решат да въведат NCU за наземни 
системи, предоставящи електронни съобщителни услуги в радиочестотните обхвати, изброени в таблица 
3.

Таблица 3

Радиочестотни обхвати (МHz)

460—470 MHz

791—821 MHz

925—960 MHz
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1 805—1 880 MHz

2 110—2 170 MHz

2 620—2 690 MHz

2 570—2 620 MHz

3. Технически параметри

а) Гранични стойности за еквивалентната изотропно излъчвана мощност (EIRP) извън въздухоплавателното 
средство, дължаща се на NCU/бордовата базова станция (BS)

Таблица 4

Височина над 
земята (m)

Максимална EIRP извън въздухоплавателното средство в dBm/(широчина на честотната лента на канала)

NCU (1) Бордова BS за GSM и 
LTE

Бордова BS за 5G NR с 
НАС

Бордова BS за UMTS и 
NCU

Обхват: 900 MHz Обхват: 1 800 MHz Обхват: 1 800 MHz Обхват: 2 100 MHz

Широчина на 
честотната лента на 
канала = 3,84 MHz

Широчина на 
честотната лента на 

канала = 200 kHz (2)

Широчина на 
честотната лента на 
канала = 5 MHz (3)

Широчина на честотната 
лента на канала = 3,84 

MHz

3 000 - 6,2 - 13,0 10 1,0

4 000 - 3,7 - 10,5 13 3,5

5 000 - 1,7 - 8,5 15 5,4

6 000 - 0,1 - 6,9 16 7,0

7 000 1,2 - 5,6 18 8,3

8 000 2,3 - 4,4 19 9,5

(1) Бордовата BS на работи на 900 MHz, но е необходим NCU, за да се предотврати използването от страна на крайни устройства 
на други канали на MCA за свързване с наземни UMTS мрежи в обхвата 900 MHz.

(2) За широчина на честотната лента на канала, различна от 200 kHz, към стойностите на EIRP се добавя корекция, която се 
изчислява по формулата 10 × log10 (широчина на честотната лента на канала/(200 kHz)) dB.

(3) За широчина на честотната лента на канала, различна от 5 MHz, към стойностите на EIRP се добавя корекция, която се 
изчислява по формулата 10 × log10 (широчина на честотната лента на канала/(5 MHz)) dB.

б) Гранични стойности на EIRP извън въздухоплавателното средство, дължащи се на мобилно крайно 
устройство, работещо на борда

Таблица 5

Височина над 
земята

Максимална EIRP извън 
въздухоплавателното 
средство от мобилно 
крайно устройство за 
GSM в dBm/200 kHz

Максимална EIRP извън 
въздухоплавателното 
средство от мобилно 
крайно устройство за 

LTE в dBm/5 MHz (1)

Максимална EIRP извън 
въздухоплавателното 
средство от мобилно 
крайно устройство за 

LTE и 5G NR в dBm/5 
MHz (2) (3) (4)

Максимална EIRP извън 
въздухоплавателното 
средство от мобилно 
крайно устройство за 

UMTS в dBm/3,84 MHz

(m) GSM 1 800 MHz LTE 1 800 MHz LTE и 5G NR 1 800
MHz UMTS 2 100 MHz

3 000 - 3,3 1,7 0 3,1

4 000 - 1,1 3,9 2 5,6

5 000 0,5 5 4 7

6 000 1,8 5 6 7

7 000 2,9 5 7 7
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8 000 3,8 5 8 7

(1) Тези условия се прилагат за експлоатацията на MCA системи, инсталирани до 31 декември 2022 г.
(2) Тези условия се прилагат за експлоатацията на MCA системи, инсталирани след 31 декември 2022 г.
(3) За широчина на честотната лента на канала, различна от 5 MHz, към стойностите на EIRP се добавя корекция, която се 

изчислява по формулата 10 × log10 (широчина на честотната лента на канала/5 MHz) dB.
(4) EIRP се специфицира за канал, независимо от използваната широчина на честотната лента на канала, поради факта, че могат да 

са в експлоатация множество мобилни крайни устройства.

в) Гранични стойности за EIRP извън въздухоплавателното средство, дължащи се на NCU, в други 
радиочестотни ленти, които са от значение.

Когато оператори на MCA услуги решат да прилагат NCU за предотвратяване на опитите на мобилни крайни 
устройства за свързване към наземни мобилни мрежи, които не използват UMTS, в честотните обхвати, изброени в 
таблица 3, максималните стойности, посочени в таблица 6, се отнасят за сумарната стойност на EIRP извън 
въздухоплавателното средство, дължаща се на NCU, във връзка със стойностите, посочени в таблица 4.

Таблица 6

Височина над 
земята (m)

Максимална EIRP извън въздухоплавателното средство, дължаща се на NCU

460—470 MHz 791—821 MHz 1 805—1 880 MHz 2 570—2 690 MHz

dBm/1,25 MHz dBm/10 MHz dBm/200 kHz dBm/4,75 MHz

3 000 - 17,0 - 0,87 - 13,0 1,9

4 000 - 14,5 1,63 - 10,5 4,4

5 000 - 12,6 3,57 - 8,5 6,3

6 000 - 11,0 5,15 - 6,9 7,9

7 000 - 9,6 6,49 - 5,6 9,3

8 000 - 8,5 7,65 - 4,4 10,4

г) Експлоатационни изисквания

1) Минималната височина над земята за всяко предаване от MCA система в експлоатация трябва да бъде 3 000
метра.

2) При експлоатация бордовата базова станция трябва да ограничава предавателната мощност на всички мобилни 
крайни устройства за GSM, предаващи в обхвата 1 800 MHz, до номинална стойност 0 dBm/200 kHz на всички 
етапи на комуникация, включително при първоначалния достъп.

3) При експлоатация бордовата базова станция трябва да ограничава предавателната мощност на всички мобилни 
крайни устройства за LTE, предаващи в обхвата 1 800 MHz, до номинална стойност 5 dBm/5 MHz на всички 
етапи на комуникация.

4) При експлоатация бордовата базова станция трябва да ограничава предавателната мощност на всички мобилни 
крайни устройства за UMTS, предаващи в обхвата 2 100 MHz, до номинална стойност -6 dBm/3,84 MHz на 
всички етапи на комуникация, а максималният брой потребители следва да не надвишава 20.

5) При експлоатация бордовата базова станция трябва да ограничава предавателната мощност на всички мобилни 
крайни устройства за 5G NR, предаващи в обхвата 1 800 MHz, до номинална стойност 5 dBm/канал на всички 
етапи на комуникация, включително при първоначалния достъп.
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РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/2325 НА КОМИСИЯТА 

от 24 ноември 2022 година

за нeодобряване на 1,2-бензизотиазол-3(2H)-он (BIT) като активно вещество за употреба в биоциди 
от продуктов тип 10 в съответствие с Регламент (ЕС) № 528/2012 на Европейския парламент и на 

Съвета 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕС) № 528/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 22 май 2012 г. относно 
предоставянето на пазара и употребата на биоциди (1), и по-специално член 9, параграф 1, буква б) от него,

като има предвид, че:

(1) На 22 декември 2009 г., в съответствие с член 11, параграф 1 от Директива 98/8/ЕО на Европейския парламент и на 
Съвета (2), до компетентния орган на Испания беше подадено заявление за одобрение на 1,2-бензизотиазол-3(2H)-он 
(BIT) за употреба в биоциди от продуктов тип 10 — консерванти за зидария, описан в приложение V към посочената 
директива, който съответства на продуктов тип 10 — консерванти за строителни материали, описан в приложение V 
към Регламент (ЕС) № 528/2012.

(2) Съгласно член 90, параграф 2, първа алинея от Регламент (ЕС) № 528/2012 заявленията, подадени за целите на 
Директива 98/8/ЕО, за които оценката на държавите членки в съответствие с член 11, параграф 2 от Директива 
98/8/ЕО не е приключила до 1 септември 2013 г., се оценяват от компетентните органи в съответствие с 
разпоредбите на посочения регламент.

(3) На 1 октомври 2019 г. по време на оценката на активното вещество от оценяващия компетентен орган заявителят 
оттегли заявлението си и вече не иска BIT да бъде одобрен като активно вещество за употреба в биоциди от 
продуктов тип 10.

(4) BIT не е включен за продуктов тип 10 в приложение II към Делегиран регламент (ЕС) № 1062/2014 на Комисията (3), 
в което са изброени комбинациите активно вещество/продуктов тип, включени в работната програма за проучване на 
съществуващите биоцидни активни вещества, съдържащи се в биоциди. Поради това биоцидите от продуктов тип 10, 
съдържащи BIT, не са обхванати от преходните разпоредби, установени в член 89, параграф 2 от Регламент (ЕС) 
№ 528/2012, и затова не могат да бъдат предоставяни или употребявани на пазара на Съюза.

(5) Въпреки това, в съответствие с преходната разпоредба, установена в член 94, параграф 1, буква а) от Регламент (ЕС) 
№ 528/2012, изделие, третирано или умишлено включващо един или повече биоциди, съдържащи само активни 
вещества, които са в процес на проучване за съответния продуктов тип в работната програма, посочена в член 89, 
параграф 1 от същия регламент на 1 септември 2016 г., или за което до тази дата е подадено заявление за одобрение 
на съответния продуктов тип, или което съдържа само комбинация от такива вещества и активни вещества, включени 
в списъка, изготвен в съответствие с член 9, параграф 2 от същия регламент за съответния продуктов тип и употреба, 
или включени в приложение I, може да бъде пускано на пазара до датата, съответстваща на 180 дни след решението 
да не бъде одобрено едно от активните вещества за съответната употреба, когато това решение е прието след 
1 септември 2016 г.

(1) ОВ L 167, 27.6.2012 г., стр. 1.
(2) Директива 98/8/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 16 февруари 1998 г. относно пускането на пазара на биоциди (ОВ L 123, 

24.4.1998 г., стр. 1).
(3) Делегиран регламент (ЕС) № 1062/2014 на Комисията от 4 август 2014 г. относно работната програма за системно проучване на всички 

съществуващи активни вещества, съдържащи се в биоциди, посочени в Регламент (ЕС) № 528/2012 на Европейския парламент и на 
Съвета (ОВ L 294, 10.10.2014 г., стр. 1).
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(6) Тъй като заявителят оттегли заявлението за одобрение на BIT за употреба в биоциди от продуктов тип 10, няма 
биоцид, който да бъде оценяван. Следователно компетентният орган не финализира доклада за оценка и 
Европейската агенция по химикали не изготви становище. И накрая, тъй като не съществува биоцид от продуктов тип 
10, съдържащ BIT, за който може да се очаква, че отговаря на критериите, определени в член 19, параграф 1, буква б) 
от Регламент (ЕС) № 528/2012, условията, определени в член 4, параграф 1 от посочения регламент, не са изпълнени. 
Като се има предвид също така необходимостта да се гарантира, че изделията, третирани с BIT или умишлено 
включващи BIT за продуктов тип 10, вече не се пускат на пазара на Съюза, е целесъобразно BIT да не бъде одобрен за 
употреба в биоциди от продуктов тип 10.

(7) Мерките, предвидени в настоящото решение, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по биоцидите,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

1,2-Бензизотиазол-3(2H)-он (BIT) (ЕО №: 220-120-9; CAS № 2634-33-5) не се одобрява като активно вещество за употреба 
в биоциди от продуктов тип 10.

Член 2

Настоящото решение влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз.

Съставено в Брюксел на 24 ноември 2022 година.

За Комисията
Председател

Ursula VON DER LEYEN
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РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/2326 НА КОМИСИЯТА 

от 24 ноември 2022 година

за нeодобряване на епсилон-метофлутрин като активно вещество за употреба в биоциди от 
продуктов тип 19 в съответствие с Регламент (ЕС) № 528/2012 на Европейския парламент и на 

Съвета 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕС) № 528/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 22 май 2012 г. относно 
предоставянето на пазара и употребата на биоциди (1), и по-специално член 9, параграф 1, буква б) от него,

като има предвид, че:

(1) През януари 2011 г., в съответствие с член 11, параграф 1 от Директива 98/8/ЕО на Европейския парламент и на 
Съвета (2), до компетентния орган на Обединеното кралство, заменен на 1 февруари 2020 г. от компетентния орган 
на Испания, беше подадено заявление за одобрение на епсилон-метофлутрин за употреба в биоциди от продуктов 
тип 19 — репеленти и привличащи, описан в приложение V към посочената директива, който съответства на 
продуктов тип 19 — атрактанти и репеленти, описан в приложение V към Регламент (ЕС) № 528/2012.

(2) Съгласно член 90, параграф 2, първа алинея от Регламент (ЕС) № 528/2012 заявленията, подадени за целите на 
Директива 98/8/ЕО, за които оценката на държавите членки в съответствие с член 11, параграф 2 от Директива 
98/8/ЕО не е приключила до 1 септември 2013 г., се оценяват от компетентните органи в съответствие с 
разпоредбите на посочения регламент.

(3) На 24 октомври 2019 г. по време на изготвянето на становището относно одобрението от страна на Европейската 
агенция по химикали, заявителят оттегли заявлението си и вече не иска епсилон-метофлутрин да бъде одобрен като 
активно вещество за употреба в биоциди от продуктов тип 19.

(4) Епсилон-метофлутрин не е включен за продуктов тип 19 в приложение II към Делегиран регламент (ЕС) 
№ 1062/2014 на Комисията (3), в което са изброени комбинациите активно вещество/продуктов тип, включени в 
работната програма за проучване на съществуващите биоцидни активни вещества, съдържащи се в биоциди. Поради 
това биоцидите от продуктов тип 19, съдържащи епсилон-метофлутрин, не са обхванати от преходните разпоредби, 
установени в член 89, параграф 2 от Регламент (ЕС) № 528/2012, и затова не могат да бъдат предоставяни или 
употребявани на пазара на Съюза.

(5) Въпреки това, в съответствие с преходната разпоредба, установена в член 94, параграф 1, буква а) от Регламент (ЕС) 
№ 528/2012, изделие, третирано или умишлено включващо един или повече биоциди, съдържащи само активни 
вещества, които са в процес на проучване за съответния продуктов тип в работната програма, посочена в член 89, 
параграф 1 от същия регламент на 1 септември 2016 г., или за което до тази дата е подадено заявление за одобрение 
на съответния продуктов тип, или което съдържа само комбинация от такива вещества и активни вещества, включени 
в списъка, изготвен в съответствие с член 9, параграф 2 от същия регламент за съответния продуктов тип и употреба, 
или включени в приложение I, може да бъде пускано на пазара до датата, съответстваща на 180 дни след решението 
да не бъде одобрено едно от активните вещества за съответната употреба, когато това решение е прието след 
1 септември 2016 г.

(1) ОВ L 167, 27.6.2012 г., стр. 1.
(2) Директива 98/8/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 16 февруари 1998 г. относно пускането на пазара на биоциди (ОВ L 123, 

24.4.1998 г., стр. 1).
(3) Делегиран регламент (ЕС) № 1062/2014 на Комисията от 4 август 2014 г. относно работната програма за системно проучване на всички 

съществуващи активни вещества, съдържащи се в биоциди, посочени в Регламент (ЕС) № 528/2012 на Европейския парламент и на 
Съвета (ОВ L 294, 10.10.2014 г., стр. 1).
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(6) Тъй като заявителят оттегли заявлението за одобрение на епсилон-метофлутрин за употреба в биоциди от 
продуктов тип 19, няма биоцид, който да бъде оценен. Поради това Европейската агенция по химикали не изготви 
становище. И накрая, тъй като не съществува биоцид от продуктов тип 19, съдържащ епсилон-метофлутрин, за 
който може да се очаква, че отговаря на критериите, определени в член 19, параграф 1, буква б) от Регламент (ЕС) 
№ 528/2012, условията, определени в член 4, параграф 1 от посочения регламент, не са изпълнени. Като се има 
предвид също така необходимостта да се гарантира, че изделията, третирани или умишлено включващи епсилон- 
метофлутрин за продуктов тип 19, вече не се пускат на пазара на Съюза, е целесъобразно епсилон-метофлутрин да 
не бъде одобрен за употреба в биоциди от продуктов тип 19.

(7) Мерките, предвидени в настоящото решение, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по биоцидите,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Епсилон-метофлутрин (CAS №: 240494-71-7) не се одобрява като активно вещество за употреба в биоциди от продуктов 
тип 19.

Член 2

Настоящото решение влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз.

Съставено в Брюксел на 24 ноември 2022 година.

За Комисията
Председател

Ursula VON DER LEYEN
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РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/2327 НА КОМИСИЯТА 

от 24 ноември 2022 година

за неодобряване на хлорамин Б като активно вещество за употреба в биоциди от продуктови типове 
2, 3, 4 и 5 в съответствие с Регламент (ЕС) № 528/2012 на Европейския парламент и на Съвета 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕС) № 528/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 22 май 2012 г. относно 
предоставянето на пазара и употребата на биоциди (1), и по-специално член 9, параграф 1, буква б) от него,

като има предвид, че:

(1) На 25 октомври 2008 г., в съответствие с член 11, параграф 1 от Директива 98/8/ЕО на Европейския парламент и на 
Съвета (2), до компетентния орган на Чешката република бяха подадени заявления за одобрение на хлорамин Б за 
употреба в биоциди от продуктови типове 2, 3, 4 и 5 (дезинфектанти за обществена зона и за зони за обществено 
здраве и други биоциди, ветеринарнохигиенни биоциди, дезинфектанти на области за хранене, дезинфектанти за 
питейна вода), описани в приложение V към същата директива, които съответстват на продуктови типове 2, 3, 4 и 5 
(дезинфектанти и алгициди, които не са предназначени за пряка употреба върху хора или животни, ветеринарна 
хигиена, област на употреба, свързана с храни и фуражи, питейна вода), описани в приложение V към Регламент (ЕС) 
№ 528/2012.

(2) Съгласно член 90, параграф 2, първа алинея от Регламент (ЕС) № 528/2012 заявленията, подадени за целите на 
Директива 98/8/ЕО, за които оценката на държавите членки в съответствие с член 11, параграф 2 от Директива 
98/8/ЕО не е приключила до 1 септември 2013 г., се оценяват от компетентните органи в съответствие с 
разпоредбите на посочения регламент.

(3) На 25 октомври 2021 г. по време на оценката на активното вещество от оценяващия компетентен орган заявителят 
оттегли заявлението си и вече не иска хлорамин Б да бъде одобрен като активно вещество за употреба в биоциди от 
продуктови типове 2, 3, 4 и 5.

(4) Хлорамин Б не е включен за продуктови типове 2, 3, 4 и 5 в приложение II към Делегиран регламент (ЕС) 
№ 1062/2014 на Комисията (3), в което са изброени комбинациите активно вещество/продуктов тип, включени в 
работната програма за проучване на съществуващите биоцидни активни вещества, съдържащи се в биоциди. Поради 
това биоцидите от продуктови типове 2, 3, 4 и 5, съдържащи хлорамин Б, не са обхванати от преходните 
разпоредби, установени в член 89, параграф 2 от Регламент (ЕС) № 528/2012, и затова не могат да бъдат 
предоставяни или употребявани на пазара на Съюза.

(5) Въпреки това, в съответствие с преходната разпоредба, установена в член 94, параграф 1, буква а) от Регламент (ЕС) 
№ 528/2012, изделие, третирано или умишлено включващо един или повече биоциди, съдържащи само активни 
вещества, които са в процес на проучване за съответния продуктов тип в работната програма, посочена в член 89, 
параграф 1 от същия регламент на 1 септември 2016 г., или за което до тази дата е подадено заявление за одобрение 
на съответния продуктов тип, или което съдържа само комбинация от такива вещества и активни вещества, включени 
в списъка, изготвен в съответствие с член 9, параграф 2 от същия регламент за съответния продуктов тип и употреба, 

(1) ОВ L 167, 27.6.2012 г., стр. 1.
(2) Директива 98/8/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 16 февруари 1998 г. относно пускането на пазара на биоциди (ОВ L 123, 

24.4.1998 г., стр. 1).
(3) Делегиран регламент (ЕС) № 1062/2014 на Комисията от 4 август 2014 г. относно работната програма за системно проучване на всички 

съществуващи активни вещества, съдържащи се в биоциди, посочени в Регламент (ЕС) № 528/2012 на Европейския парламент и на 
Съвета (ОВ L 294, 10.10.2014 г., стр. 1).
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или включени в приложение I, може да бъде пускано на пазара до датата, съответстваща на 180 дни след решението 
да не бъде одобрено едно от активните вещества за съответната употреба, когато това решение е прието след 
1 септември 2016 г.

(6) Тъй като заявителят оттегли заявлението за одобрение на хлорамин Б за употреба в биоциди от продуктови типове 2, 
3, 4 и 5, няма биоциди, които да бъдат оценявани. Следователно компетентният орган не финализира докладите за 
оценка и Европейската агенция по химикали не изготви становища. И накрая, тъй като не съществуват биоциди от 
продуктови типове 2, 3, 4 и 5, съдържащи хлорамин Б, за които може да се очаква, че отговарят на критериите, 
определени в член 19, параграф 1, буква б) от Регламент (ЕС) № 528/2012, условията, определени в член 4, параграф 
1 от посочения регламент, не са изпълнени. Като се има предвид също така необходимостта да се гарантира, че 
изделията, третирани с хлорамин Б или умишлено включващи хлорамин Б за продуктови типове 2, 3, 4 и 5, вече не 
се пускат на пазара на Съюза, е целесъобразно хлорамин Б да не бъде одобрен за употреба в биоциди от продуктови 
типове 2, 3, 4 и 5.

(7) Мерките, предвидени в настоящото решение, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по биоцидите,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Хлорамин Б (ЕО № 204-847-9, CAS № 127-52-6) не се одобрява като активно вещество за употреба в биоциди от 
продуктови типове 2, 3, 4 и 5.

Член 2

Настоящото решение влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз.

Съставено в Брюксел на 24 ноември 2022 година.

За Комисията
Председател

Ursula VON DER LEYEN
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